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12 வீத 31% வவ அக வக விக வி வக அ அ அக அத 1ல்‌ 


சல சமி த அ அட ச கிடகிக அல கஉ சட சதம்‌ பலது. 


ஆண்டாள்‌ அருளிச்செய்த. 


ருப்பாை வ்‌. 


ஸ்ரீகாஞ்சீபுரம்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ மஹாவித்வான்‌ 
ரணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி இயற்றிய 
பதவுரை, திவ்யார்த்ததீபிகையுரை, ஸ்வாப$தசார்த்தவுரைகளோடு கூடினது. 


-- மூன்றாம்‌ பதிப்பு - 


அச்சிடுவிக்கப்பட்ட து 


பாரவாட்‌ பிரிண்டாஸ்‌, கும்பகோணம்‌. 


கிடைக்குமிடம்‌ : 


1, கீரந்தமாலா ஆபிஸ்‌, காஞ்சிபுரம்‌. 


2, 5. ரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌. 91, அய்யங்கார்‌ தெரு, 
கும்பகோணம்‌. 


விலை ]--4--0, 





ஸ்ரீ: 
ட வா யத்திவாம்‌ னககள்‌ £. உ. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ ப திப்புகளில்‌ 
தற்காலம்‌ விட்தது: சிடைக்கக்ரஉடிய அபக பலா ஜாபிதா. 


திவ்யப்ரபந்த வியாக்கியானங்கள்‌ | ல்‌ த. 

(மு தலாயிரத்தின்‌ கனிதகனி பரகங்கள்‌) க உபதேசர த.தின மாலை, இரு 
ப வாய்மெரதி நூற்றந்தாது 7.2 
ட ரு ரூ.௮” | கித்தியாநுஸந்தானவுரை-ரிப்மிண்டாகிறத 


2: இருப்ப்கிலரண்டு பெரியாழ்வார்‌ 


திறுபழி இவ்பயரர்கதடபிகை 4 க ஸ்தோத்ரபாட வியாக்கியானங்கள்‌ 

ட்‌ டை பொரழிப்பிரை 7 0125 முகுந்தமாலை [ச 79 
டட வை இபிகை 7 4194 ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ :... 0. [9 

4 நாச்சியார்‌ இருமொழி ,, ர்‌ இழத மகா ப 

ல 7. ட 9 மூகுநதமாலை; ஆளவந்தார்‌ 
பறமரள்‌ இருமொழியுச்‌ இருச்‌ ஸ்கோகரம்‌, சதுச்ச்லோி, 

ப சந்தவிரு௧௧(/0 ன்‌ இட்டது ஸ்ரீஸ்‌ தவர்‌, தவராஜாஷ்‌டக!்‌, 

6 இருமாலை, இருப்பள்ளியெ.ழ.7௪), தேவராஜமங்களம்‌, "ப துரரல 
அ/மலனாஇபிரான்‌, கண்ணி னிம்ச இ லலி நீறு 

4 நாச்சியார்‌ இருமொழி, பெரு 22 ஸ்ரீவைகுண்டஸ்‌ தவம்‌ டு 

2 மாள்‌ இருமொழி, இருசசந்த 2௦ அ௮திுமர_ நுஷஸ்‌ தவம 7 
விருது தும்‌ 99 ்‌ ற்‌ 7() 20) ்‌ ்‌ ட்‌ 

ட ப ட்‌ வரகுராலஸ் தவா (பறுப இப்பில்‌) 
ட அசத்‌ திருமொழிழமு,தல்‌ 50) ஸுந்து; | தட்‌ 
ச எப்புாலம்‌. 20 அதப்‌ அறு.“ எ இல்குத (பதிப்பில்‌) 

9 பெரிய இருமொழியாயிரம்‌, இருக ்‌ சக ஸ்ரீருனம்‌ தண்வ்கல்‌ (பதிப்பில்‌) 
குறுந்‌ தரண்டகம்‌, இருநெடுந்‌ 59 ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவம்‌ பூர்வசதகம்‌ 7 8 
காாண்டகம்‌ உட்பட இபிகை 9௦ உ உக்தரசதகம்‌ (மறுபஇபபில்‌) 

ல்‌ ல ள்‌ ட... ம. 01294 ஸுதர்‌௫நசதகம்‌ 7. 
ஓ பரிய இருமொழி 7, 2, பத்து 3 [25 நித்யா நுஸந்‌ தயஸ்கோ, ரர. மாலா 
7ை 3, 4, 5 பத்துக்கள்‌ ஏ..ஓ (இ, இல்‌ அடநங யுள்ள ஸ்தோத 
ரர ப்கக்கள்‌ 2 ரங்களாவன;:- ஸப்கபராகார 

தக ரே ட்‌ ் னத்‌ உ க்யே இத்பாதியாவ ஸ்ரீரங்க 

மம. டும்‌ பததுமுதல இருநெடுந ப நாத ஸ்தோத்ரம்‌, கமரஷோ 
இாணடகம வரை இத ் த்‌ 

7 ப ப டசி, கமலாக்சே கியாதி ஸ்ரீ 

4 இயற்பா ஆயிர மய பூர்த்தியாக 7] (0 வேங்கடேசஸ்தோத்ரம்‌, தேதேவ 

72 ,, நான்கு இருவந்தாஇகள்‌ தட ராஜாஷ்டக/, ம தவராஜமப 

76 ,, இருவிருத்தம்‌ (தனியாக) தட ப ன்ப நமல்‌, 

ரக. கரஞ சீ க்ஷ தர ஸங்கீர ஹம்‌, 

ன்‌ டன்‌ ௬த,தம்‌, திருவாசிரியம்‌, ்‌ 2 தவப்பெருமாள கருடஸே 

. பெரிய திருவந்தாதி டக்‌ வைவிஷயமான .(தொட்டயா 
76. 99 திருவெழுகூ ற.றிருக்கை, சாரியார்‌ ஸாதஇிதத) பஞ்சகம்‌, 
இருமடல்கள்‌, இராமானுச பராங்குசாஷ்ட்கா, நை தர 
நூறுறந்தாதி ஓர மாலிகை, தாடீபஞ்சகம்‌, ராமா 

79 , இராமர்னுச௪ நாற்றந்தாது 7 0 நஜி ச.துச்ச்லோக, பாரிவரவர 

200 இருவாய்மொழியாயிரம்‌ 900 ப ர்‌ றப வத்‌ ன்‌ 

9.7 5௮ 4 சர்யா, நம்பிள்ளை ஸ்தோதரம்‌, 

ன்ட்‌ த,தனி ஒவமிவாருபகுது 8 ஆ பாரீவரவர முநி வைபவஸ்துது, ப 
ட இந்த 2 பதுீதுக்கள்‌ ஸ்ரீலோகாசார்ய வைபவஸ்து தி) 7 121 
பரணடாறது ) 596 பெரியவாச்சான்பிள்‌ளாஸ்துதி 0 2) 


இதன்‌ தொடர்ச்சி "பவது அட்டைப்பக்க தஇல்‌ காண்க. 





னாரா எ ரதபா எ கான 











த ப ௮1 / ௮17 ரச 
வி வி வட ளி. படவி. வலி. ரூ வ விட. விச 1 ர ச ச ௩௪ ௩12 அக ௮௮4௧௮1 ணத ஒ டன லக ௮ 
“சு. “௪1௩ ச. “சு “சு ௪1%. “௪1௩ ௪௫. “சு. “ச” ரல என்டு ப ரங்‌ மக “சு. “ச “௪ “சு. ஒட சு 22% ச] சழ ச] சு சு ச சு 
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8 
ரம்‌, 
223 


கோண 
2 
71% | 


கும்ப 


ஸ்‌ 


4 





ய்யா்கார்‌ 


விச்செய்த 


ஆண்டாள்‌ அரு 
_91,௮ 





கரா 200 1 டுரிகு$:ி ப நரகஜ$ற08 12278877) 


19௦2. 


ரியர்‌ ஸ்வாமி இயற்றிய 


அச்சிடுவிக்கப்பட்டதநு 
கிடைக்குமிடம்‌ : 
ய்யங்கார்‌ 
விலை ]--4--0, 


ச 02வத. 10, மரகஸ்க 

ட அ 
ட ஜலி 
/30! 
தெரு, 


பாரவாட்‌ பிரிண்டாஸ்‌, கும்பகோணம்‌, 


அண்ண ங்கராசா 


ஸ்ரீகாஞ்சீபுரம்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ மஹாவித்வான்‌ 
பதவுரை, திவ்யார்த்ததீரிகையுரை, ஸ்வாபதேசார்த்தவுரைகளோடு கூடிளது. 


1, கரந்தமாலா ஆபிஸ்‌, காஞ்சிபுரம்‌, 


2, 3. ரங்கஸ்வாயமி அ 





விச வீச. வித வித வ்‌ ச வீ, ப க ப ப க ப அ ப அப அப அப அப அ அ க அ 
அவை வவ வ வ வை வ வ ணவ்வ பவை ணணை வஅண்ண ண்ண ணை ணை வண்ணம்‌ 


ணி கி 














க ௮ ம்‌ ப ி ம்‌: ட 
ப கட வத்த. அவா ல ட்‌ 
ந்தம்‌ ப ட வயப்‌ பனக 


71 


97 


ச 2 ஷர 
6 ந்‌ 


உ) ஸ்ப்ரி ச ஆ. டி 4 
ச க அல ௮ 1 த ச வ்‌ 
ஒர்ட்க யக்‌ வக்க அம்பன்‌ ்‌ 

ச க்‌ ௭1 * *- த ப்‌ ன்‌ ்‌ ர்‌. 


ட அ / 





ஸீ. 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌: 





ஆழ்வாரா லங்கை ஜியர்‌ எத சரணம்‌. 
ஆண்டாள்‌ அருவ கக்‌ சரணம்‌. 


ப்‌ தூத தணக சட 


நம்பெருமாள்‌ அதளிச்செய்தது. 


ஸரீசைலேசதயாபாதரம்‌- இபக தயா இகுணார்ணவம்‌, 
ய தீந்தீரப்ரவணம்வநே க ரம்யஜாமா ரம்முநிம்‌. 


கூரத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செங்தலை. 


லக்ஷமீநாகஸமாரம்பாம்‌ கா.கயாமுந ம.தயமாம்‌, 
௮ஸ்மதகாசார்ய பர்யந்தாம்‌ வந்‌ே கருருபரம்பராம்‌. 


யோ நி.த்யமச்‌ யு. கப தாம்பு ஜயுகறருக்ம 
வ்யாமோஹதஸ்‌ ததுதராணி தருணாய மேநே, 
அஸ்மதகுரோர்‌ பகவ தோஸ்ய கயைகஸிந்தேதோ: 
சாமாஅுஜஸ்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே. 


ஆளவந்தார்‌ அருளிச்சய்தது. 
மாதா பிதா புவதயஸ்‌ தநயா விபூஇிஸ்‌ 
ஸாவம்‌ யதவ நியமேந மதந்வயாகாம்‌, 
௮ குயஸ்ய த: குலப:? கர்‌ வகுளாபிராமம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ததங்கரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி மர்‌ தகா. 


ரீ பராசரபட்டர்‌ அருளிச்சசய்தது. 


பூதம்‌ ஸரச்ச மஹகாஹ்வம பட்டநாத 

ஸீபக திஸார குலசேகர யோகிவாஹாக்‌, 

பக தாங்கரிரேணு பரகால யகந்தரமிசராந்‌. . 
ஸ்ரீமதபராங்குசமுநிம்‌ ப்ரணே காஸ்மி நித்யம்‌, 


மபாதுத்‌ தனியன்கள்‌ மற்றும்‌, 


கடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ அருளிச்செய்த 


இருப்பாவையின்‌' தணியன்கள்‌ 


பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தது. 


நீளாதுங்கஸ்தநகிரிதடீஸுப்‌ தமு கதபோத்ய கருஷ்ணம்‌ 
பாரார்த்தயம்‌ ஸ்வம்‌ ச்ருதிசதசிரஸ்ஸித்தமத்யாபயந்தீ 
ஸ்வோச்சிஷ்டாயாம்‌. ஸ்ரஜி நிகளிதம்‌ யா பலாத்க்ருத்ய புங்க்தே 


கோதா தஸ்யை நமஇதமிதம்‌ பூ 


ப ர 
- தீளாதுங்ச ஸ்தா | 
தரி தடீஸ-ஈப்‌ 4 
தம்‌ | 
ப 
ஸ்லோச்‌ சஷ்டா (. 
யாம்‌ 
ஸ்‌. ரஜி ட 
நிகளிதம்‌: . ்‌ 
க்ருஷ்ணம்‌ ௧ 
உத்போத்ய ல 
்‌ 
ச்ருதி ௪௧ சிரஸ்‌ 4 
்‌. ஹித்தம்‌ 


ய ல பூய. 


ரப்பின்னைப்‌ பிராட்டி | ஸ்வம்‌ 


யினது உயர்ந்த திரு 
மூலைக்‌ தடங்களாகிற 


மலைச்‌ சாரலில்‌ சண்‌. 


வளர்க தருளஞு மவனு2, 


தன்னால்‌ சூடிக்‌ களையப்‌ 
ப. 
மாலையிலே . 
விலங்கெடப்பட்டவனு 
மான ை 
கண்ணபி ரானை 
இருப்பள்ள? யுணர்த்‌ தி 
பற்பல வேதங்களின்‌ 
"தலையான பாகங்க 
ளாலே தேறின [வே 
தார்‌ சஹித்சமான | 


பாரார்த்த்யம்‌ 
௮ தயாபயந்தீ 
பலாசத்க்ருத்ய 
யாகோதா 


[புங்கீதே 


சஸ்யை 


பூயோ பூய ஏவ 


இதமிதம்‌ ஈம; 
அஸ்‌. த 


॥ அவரியனக. அவுளியதவு பனைகள்‌ வகைக்‌ அணிக 0 


சன்னுடையதான 
பாசத்‌ இிரியத்தை 
அறிவியா என்றவளாம்‌ 
பலாத்காசம்‌ செய்து 
யாவளொரு ஆண்டாள்‌ 
(௮க்கண்ணபிரானை)௮அ 
பவிக்கிராுளோ 
அப்படிப்பட்ட பெருமை 
மை : யுடையவளான 
ஆண்டாளின்பொரு 
ட்டு 
காலதத்‌ துவ முள்ளதனை 
யம்‌ 
இச்ச இர 
மானது 
ஆயிடுக. 


நமஸ்கார 


₹% *_ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியின்‌ இருமுலைத தடங்களில்‌ தலைசாய்த்துக்‌ கண்‌ : 


வளர்ச்கருளா நின்ற கண்ணபிரானை த திருப்பள்ளியுணர் த, ௮ 


அடிமை சய்யும்‌ விஷ 


யத்தில்‌ தனக்குள்ள ஆவலை அறிவித்துத்‌ தன குழலிற்‌ சூட்டிய பூமாலையாலே அப 
பிராண விலங்கிட்டு அநுபவிக்‌த அண்டாளை த திருவடி தொழுகின்றேன்‌ எனறவாறு. 


அன்ன வயற்புதுவை யாண்டாளரங்கற்குப்‌ 


(உய்யக்கொண்டார்‌ அருளிச்செ 


பாடிக்‌ கொடுத்தாள்நற்‌ பாமாலை பூமாலை 


டிக்‌ கொடுத்தாளைச்‌ சொல்ல. 


ய்தது) 


பன்னு திருப்பாவைப்‌ பல்பதியம்‌--இன்னிசையாற்‌ 


இருப்பாவை- உரை ௮. 
ட... 3 த. ஹம்ளங்கள்‌ (உலாவுகின்ற) | ௮ரங்கற்கு -. ஸ்ரீரங்கராதனுக்கு : 
டன்ன ம வயல ்‌ ள்‌ எ வயக்டோ யுடைய ட | 


டத்‌ விலக்ணமான பாமாலை. 
தனை ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில்‌ (திரு | “2 பா அட ்‌ ய்ாக ப 


்‌ ர ட்‌ ..... கொடுத்தாள்‌. - எமர்ப்பித்தவரும்‌ , 
ஆண்டாள்‌ என்னுந்‌ ணக ன்ப) ட்‌ 
்‌ சண்பகம்‌ யூகி 
ஆண்டான்‌ ்‌ தடக்‌ யுடைய பூ மாலை | களினாலாகயெ மாலையை... 
, உ.௨ 6 ல்‌ , ௦ ட ட லி ்‌) 
்‌ ஆசாய்ந்து அருளிச்‌ செய்‌ (தான மூ௩அறக குழலற 
ல்‌ . யட்பட்ட ௫5 ்‌ சூடி... ப | 
இருப்பாவை பல்‌ ( இருப்பாவை யென்னும்‌ (பிறகு சங்கராகனுசகு) 
பதியம்‌ பல பாசுரங்களை . கொடுச்தகாளை ஸமர்ப்‌ பி த த வஞுமான 
இன்‌ இசையால்‌ - இணி௰ய இசையுடன்‌ கோண தனது 
பாடி: - பாடி (அவற்றை) சொல்லு -. அறுளந்திக்கக்‌ கடவை. 


ஈக ர அனார்‌ அருளிச்செய்த இவ்யப்பிரபந்்‌ தங்களை ஓதுவஇற காட்டிலும்‌ 
அவ்வாண்டாள்‌ குன்னுடைய தஇருநாம ஸங்கீர்சுதனமே முக்கியமெனப து இப்பாட்டின 
்‌ கருகுதாம்‌. ளக த து தகு பக உட: 9௦5. ்‌ ப்‌ 


(இதுவும்‌ அங்ஙனமே) ப ல்‌ 
நடிக்‌ கொடுத்த ௬டர்க்கொடியே தொல்பாவை 
பாடி. யருளவல்ல பல்வளையாய்‌--நாடி நீ 
வேங்கடவற்‌ கென்னை விதியென்ற விம்மாற்றம்‌ 
நாங்கடவா வண்ணமே நல்கு. 


ட பலவளை களை அணிக்துள்ள 


பூமாலையை (திருக குழ 


லி) சூடி. (அதனை 5] வளுமான கோதாய்‌!. 
ரட்‌. செடுக்க | எம்பெரும ரனுக்கு) ந்‌ ப ல நீ 
0 நாடி... ௮... (மன்மதனை) சாடி 
சடா கொடியே ்‌ சகேஜோமயமான கொடி ்‌ ('காமதேவா! நீ என்‌ 
| போன்றவளே! என்னை வேங்கட னைத்‌ இருவேங்கட. 
்‌ ௮கா சாரஹிச்சமான வற்கு விதி பு முூடையானுககு வாழக்‌ 
தொல்‌ பாவை தத த்‌ ப என்ற இம்‌ | கைப்படுத்த வேணும்‌”) 
ப 2 மாற்றம்‌ ்‌ என்று. காமனைக்குறித்‌ 
ட [ கை மேகமாகக்‌) . ௫ அச்‌ கூறிய கூற்றை 
நாம்‌ கடவா ப ட்ஸ்ச ப 
்‌ ்‌ 0. மீ 
(௮டியார்‌ இறத்துக) ணைணம ்‌ யாம, ருதொழியுமாறு | 
அருள வல்ல | ணை யி ௪ உ ்‌ ட 
ப கதே ட ட அவதள நல்கு ன்‌ அருள்புரிவாயாக. 


1 இப்பாட்டால்‌, நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ மிக்க ன்‌ எமக்குப்‌ பிறக்க 
வேணுமெனப பிரார்த்இக்கவாறு. அதில்‌ முதற்றிருப்பதிகத்தில்‌ “அனங்க தவா], 
உயயவுமாங்கொலோ வென்று சொல்லி யுன்னையு மும்பியையுக் தகொழுேகேன்‌, வெய்ய 
கோர்‌ தழலுழிழ்‌ சக்கரக்கை வேங்கடவற்கென்னை விஇகஇற்றியே”' இதகுதுியாகு பாசுரநு 
களினால்‌, ஆண்டாள்‌ காமனை வணங்கி, “6வங்கடவாணனுக்கு நான்‌ வாழ்க்கைப்படு 
மாறு நீ விதிககவேணும்‌” என வேண்டினமை அிக. ட க 

* 
ப கனியன்‌ உரை முற்றுப்பெற்றது. 
ஆண்டாள்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


டி 


ரீ) ட்‌ 
கடிக்கொடுத்த நாச்சியார்‌ அருளிச்மய்த 
இருப்பாவையின்‌ உரை 
:? லன்‌ அவகதாரிகை. த்‌ 
ஆம்வார்கள்‌ தரங்கள்‌ ஸம்ஸாரத்திற்‌ கடந்துறங்காகிற்க, எம்பெருமான தானாக 
வந்து அவர்களா உணா, பிறகு உணர்ந்தனர்‌ அவர்கள்‌. ஆண்டாள அங்ஙனன றி 


ணக்துடன்‌.. முளைக்கும்‌. இருதிதுழாய்‌ போன்று எம்பெருமான்‌ இறத்து ஆராத. 


காதலுடகூ௮வதரிகது இவள்‌ தானே அவவெம்பெருமான்‌ ஸந்திதுயிற்‌ சென்று “உம்‌ 
பார்கோம்ஈனே? ௪ றங்காதெழுந்திராய்‌” என்று அவனை உணர்த்தினளாதலால்‌ ஆழ்வார்‌ 
களினும்‌: ஆண்டாளுக்குள்ள வைலக்ஷண்யம்‌ சொல்லாற்கூறும்பரமன_று. அன்‌ றியும்‌, 
ஆடவரை ஆடவர்கணடு காமுுவதுற்‌ காட்டிலும்‌ பெண்டிரகண்டு காமுறுகல்‌ பளள 
மடையா யிருக்குமென்பது உலகத்து எளிதிலுணர்க த விஷயமா கலால்‌ புருஷோத கமன 
விஷயதுதுில்‌ ஆழ்வார்களின காரமம்போல்‌ மேட்டுமடையா யிருக்கையன றியே இவ்வாண்‌ 


. டாளு டைய காமம்‌ பள்ளமடையா மிருககையாகிற மற்டுறாரு வைலகஷண்யமுாம்‌ உறு 


நோக்கத்தக்கது. ஆழ்வாரகளை கரமக்தின மெய்ப்பாட்டுக்காகப்‌ பெண்ணுடைஉடுத்துப்‌ 
பேசினார்கள்‌) இவட்கு அங்நான ஆரோபித்துக்கொள்ள வேண்டிய .. அகாரமிமானு 


3. “மிலைூய, 


இங்ஙனம்‌. அமைந்து ௮.தஇசய விசேஷங்களுடன்‌ வளர்ந்தருளாகின்ற சூடிக்‌ 
கொடுத்த சுடர்க்கொடி ஒரு கொள்கொம்புடன்‌ கூடவேண்டும்‌ பருவமாய்‌, அ.குற்குரிய 
ஞானபக்இகள்‌ மீதூர்ந்து செல்லப்பெற்று “மானிடவர்ககென்று பேச்சுப்படில்‌ வாழ 
இல்லேன்‌” என்னு மாநுஷ நாற்ற) தப்‌ பொறுக்கமாட்டாக *அங்கைகதல.த தடை 
யர்ழிகொண்டானவன்‌ முக த்‌தன்‌ றி விழியாதாளாய்‌, ஸ்ரீவில்லிபு ததூரில்‌ எழுக் தருளி 
யிராகின்ற வடபெருங்கோயிலுடையானுடனே தழுவி முழுசிப்‌ பரிமாறப்பெறவேணு 
மென்னு விரும்பிச்செல்ல, அவவிருப்பத்திற்கடாக வடகளசாயி முகங்காட்டாமை 
யாலே மிகவும்‌ மனம்‌ நொந்து 4*இவ்வெம்பெருமானோடு கலனிபெ.றறுக களிததார 
ஆரேனுமுண்டோ?'” ௭ ன்‌ ௮ு ஆராய்ந்தவிடத்து, இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள ௮அசூச 
லக்ஷங்குடி. ஆயர்‌ மங்கைகள்‌ இவனுடன்‌ கலந்து களிக்கப்பெற்றார்கள்‌'”' என்றுணாநது, 
“அக்கலவி காலாந்தரத்தில்‌ நடந்த தொன்றாகையாலே ௮.தில்‌ நமக்கு அத்வயமின்‌ றி 
யொழிந்தது; இனி, அவன்‌ உலாவிப்போன அடிச்சுவடும்‌ அவனும்‌ பெண்களுமாககு 
இஜாத்தயமுநா நதியும்‌, ௮வன்‌ கோநிரைகாக்க எடுத்‌ தகோவர்த தன கிரியும்‌ கடந்தன 
வாகில்‌, அவற்றைக்‌ கொண்டாகிலும்‌ தரிப்போம்‌'” என்று அங்குச செல்ல நினை கக, 
பகவத்‌ விரஹதக்தாலே உடல்‌ மெலிவுற்ற இவ்வாண்டாள்‌ அவ்வளவு செல்லமாட்டா 
காளாய்‌, ஜனகராஜன்‌ தன்‌ மகளான சீதைக்கு வில்முறி. என்னு ஒரு அ௮வ்‌.தி வைகு தாப 
போலவும்‌, கும்பர்‌ தம்‌ மகளான நப்பின்னைப்பிராட்டிக்கு ஏறுதழுவுதல்‌ என்‌ அ : ஒரு 
அவத வைகத்தாபோலவும்‌ நம்‌ தந்‌)த நமக்கு ஓர்‌ அவகுியும்‌ கற்பிக்கவில்லையே/ இனி 


நாம்‌ வாழ்வது எங்ஙனேயோ?'”” என்று சிந்தித்துத்‌ களர்ந இருக்க) அவ்வளவில்‌ சில 


தார்மிகர்கள்‌-- “இருவாய்ப்பாடியிற்‌ கண்ணபிரான்‌ ஆயாமங்கைகளடன 4 குரவை 
கோத்து விகாயாடும்போது ஆனந்‌ தரஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டு செல்ல, *இனி 
நற்கேடு கெடலாகாது” என்னு அந்த ரஸம்‌ மாறுகைக்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ பெண்களைப்‌ 
பிரிந்து மறைந்திருக்க, அப்போது அப பெண்பிள்ளைகள்‌ தங்கள்‌ ஆற்றாமையாலே, 
(இனி எவ்வகையாலாயினும்‌ நாம்‌ தரிக்கவேணும்‌' என்று ஓர்‌ ஆய்ச்சி நான்‌ காளிய 
நாகக்இன்‌ வலியை அடக்குகிறேன்‌ காண்‌: என்பது, மற்றொருத்தி “நான்‌ தேநுகா 
ஸுரனை த்‌ தொலைக்தொழிக்கிறேன்‌ காண்‌: என்பது, வெறொருகதுதி “நான பூதனை முலை 
யைச்‌ சுவைத்துண்ணுகிறேன்‌ காண்‌”. எனப காய்‌ இப்படி. அணைவரும்‌ தாங்கள்‌ கணா ணா . 
பிரான்போல அுகாரஞ்செய்து ஒருவாறு துயர்‌்தீரந்து குரிக்கார்கள்‌” எனறு [1 


௬ ௬ 45 ௫ ௩ ௪ ச ச ௫ த 7 ௪ பூ 1௫. ச்‌ க ௪ 
. சொல்லக்கேட்ட ஆண்டாள்‌ தானும்‌ அவ்வாயப்ச்சிகலாப்போல்‌ அதுகரிக து ஐ தரி/ககும 


ம்‌ _ 4 இக்குரவைக்கூத்து வடமொழியில்‌ ராஸக்ரீடை என வழங்கும்‌, 
" சண்ணபிரான்‌ பல இருவருக்கொண்டு ஒவ்வொரு-அ_ய்சசியின்‌ பக்கத்திலும்‌ ஓவ்வொரு 


"இது கற்பபட்டுள்ளமை காண்க, 


படியைக்‌ கூறுவது, திருப்பாவை என்கிற இத்‌ இிவயப்‌ பிரபந்தம்‌ ப டவல 
அவதாரிகை முற்றுப்பெற்றது. | 
ஆண்டாள்‌ இருவடிகளே சரண, 


௨ 





ட. அனும ஓு ய யவை யய அலவ பவழய ஆவ ல பபப யப்‌ யயமயகவடு ஆ வணக்க. 


அஃதாவது 


கண்ணனாக கினறு ஆடுவதொரு கூத்து. ர படத்த பட ப 
்‌ ஸ்ரரீவிஷ்ணுபுராணம்‌--. ஐந்தாவது அம்சத்தில்‌ பதின்மூன்றாமததியாயத்தில்‌ 


9 





மார்கழித்‌ திங்கள்‌ மதிநிறைந்த நன்னுளால்‌* 
நீராடப்‌ போதுவீர்‌ போதுமினே நேரிழையீர்‌” 


சீர்மல்கு மாய்ப்பாடிச்‌ செல்வச்‌ சிறுமீர்காள்‌* 


கூர்வேற்‌ கொடுந்தொழிலன்‌ நந்தகோபன்‌ குமரன்‌ * 


ஏரார்ந்த கண்ணி யசோதை யிளஞ்சிங்கம்‌* 


கார்மேனிச்‌ செங்கண்‌ கதிர்மதியம்‌ போல்முகத்தான்‌* 


நாராயணனே நமக்கே பறை தருவான்‌ * 


பாரோர்‌ புகழப்‌ படிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌* 


சர்‌ மல்கும்‌ - செல்வம்‌ கிறைச்துள்ள ஏர்‌ ஆர்ர்௪ 
|. 
ஆய்ப்பாடி ௪. தஇருவாய்ப்பாடியில்‌ டல்‌ 
௮சோதை 
ன்ட்‌ இறு? சைங்காய ஸம்பத்தையும்‌ அல்‌ 
ட ௮மீ£ இளம்‌ பருவத்தையு | இள ங்கம்‌ 
மூடைய பெண்காள்‌! 
டகார்‌ மேனி 
விலக்ணமான பூஷணங்‌ சட்டு 
சேர்‌ இழைமீர்‌ களை அணிந்துள்ளவர்‌ 





(மாதங்களிற்‌ சிறந்த) மார்‌ 


மார்கழி இங்கள்‌ 


்‌ 
ர 
( 
களே! ட செம்கண்‌ 


] கழி மாளும்‌ | கதாமதியம்‌ 
, ட... போல்‌ முகத்‌ 
... [.. பூர்ண சந்திசோதயத்தை சான்‌ 
்‌ ல பி யுடைய (சுக்கில பக்ச்‌ ' 
மதிிறைச்ச நல்‌ . ர ்லதாள்‌ 5 நாராயணனே 
நாள்‌ ன | 
| (ஈமக்கு வாய்த்திரா  5டச்கே [ 
(.. நின்றன.) ட 
ட பறை ட 
்‌ கூர்மைபயபெொருக்திய 
கூர மேல்‌ ௮ வேலாயுதத்தை யுடைய : தருவான்‌ | 
ட லனும | 
[  (சண்ணபிரானுக்குச்சீங்கு |“... ம்‌ 
2 ட ்‌ பாசோர்‌ - 
| செய்யவரும்‌ க்ஷஙதர 
கொடு தொழி | ஜர்‌ தக்கள்‌ பக்கலிலுஞ்‌ | புகழ - 
லன்‌ | கி ர பந்தய படிந்து ன 
உ | காழிலைப்‌ புரியுமவனு | சீர்டபோசு [ 
ட மான | 
| கீர்‌ 
ஈர்தகோபன்‌ - கச்தகோபனுக்கு போதுமின்‌ ல்‌ 
குமாரன்‌ -. பிள்ளையாய்ப்‌ பிறந்தவனும்‌, 


1 


அழகு சிறைஈ்த கண்களை 
யுடையளானாு. 
யசோசைப்பிராட்டிக்கு 
சிங்கக்குட்டி போலிருப்ப 
வனும்‌, 
காளமேசத்கோடொத்த 
திருமேனியையும்‌ 
செர்தாமரைப்‌ பூப்‌ 
போன்ற திருக்கண்‌ 
களையும்‌ ்‌ 
ஸுர்யனையும்‌ சந்‌ இரனை 
யும்‌ போன்ற திருமுகத்‌ 
தையுமுடையனுமான 
ஸ்ரீம்‌ சா.ராயணன்‌. தானே 


- (அவனால்‌: பேறு” என்‌ 


றிருக்கிற) ஈமக்கே 
பறையை ்‌ 
கொடுக்குமவனாயிசா கின்‌ 
ரான்‌, 7 
ஆதலால்‌, 
இல்வுலகத்தவர்கள்‌ 


கொண்டாடும்படி 


(இர்சோன்பிலே) ஊன்றி. 


நீராட வர விருப்பமுடை. 


மீர்களே! 
வாருங்கள்‌ 


ஏல்‌ ஒர்‌ எம்பாவாய்‌ 1--, 


௫] 


தஆ 
அ 


்‌. ட்‌ ன்‌ ட்‌ இருப்பாவை- உரை 


சகர ஆயர்‌ மிதம்‌ ராம்‌ கோன்பு இடப ச்டோக நமக்கு இங்ஙனே 
' விலஷணமானதொரு காலம்‌ கோபட்டபடி.. என்‌?” என்று காலத்தைக்‌ கொண்டாடி, 
மாக்கமி நீராட்ட,தீ.இல்‌ விருப்பமுடைய பெண்களை விளிக்குமா.று அக்க இப்பாட்டு. 


ப "ஞ்லுன்டறையிர்‌ ன ர கவல்‌ அ .இனின்றும்‌ விடுபட்டுச்‌ சுற்றக்‌ தாருடனோ . 
'கூடப்பெற்றநாளில்‌ “8ழ்க்கழிந்த காள் களை ப்‌ போலன்‌ திய இற்றைநாவின்‌ 
வைலக்ஷண்யமிருக்தவாறு என்கொல்‌!” என்னு அந்நாளை முந்துறக்‌ கொண்டாடுவது 
- போல்‌, நெடுநாளாக நிலவறைகளில்‌ அடைபட்டுக்‌ கண்ணபிரானேட்டைக்‌ கலவியை 
இழந்துகிடக்த  இவ்வாயர்சிறுமியரும்‌ தாங்கள்‌ கீருஷ்ணனஷனோடு ஸம்சலேஷிக்குமாறு 

_ வாய்கக நாளென்று அ௮ந்நாலா முகலடி.யிம்‌ கொண்டாடுகினறனர்‌. பகஃவகது கையில்‌ 
.... கண்ணபிரான்‌ ,மாஸங்களனை த இனுள்ளும்‌ மார்கழி. மாகமாகிறேேன்‌ நான” என்று 
வ இம்மாதத்இற்குள்ள வீறுபாடு தகோற்ற ௮ருளிச செய்குமையால்‌ அம்மா தம்‌ வாயககப 
பெற்றவர்கள்‌ ௮கனைக்‌ கொண்டாடாகிருக்க வல்லரல்லரே:. இரரமபிரானை முடி. 
சூட்டப்‌ பாரித்து முயன்றபோம்து வஸக்.கருதுவில்‌ முகன்மையான. மாரகம்‌ தன்‌ 
னடையே நேர்பட, ௮தனை அங்குக்‌ கொண்டாடினாற்போல்‌, இவர்களும்‌ கோன்பு 
ரகக்‌ குனனடையே வாயதத மார்கழி மாகதகதை நினைந்து கெஞ்சு கனிகன்ற 
. இடைக தகலைவர்கள்‌ குளிரக்கு அஞ்சிப்‌ புறப்படமாட்டாத மாதமுமா தலால்‌ 

ன 5. குறையில்லையே 


நற்காரியங்கள்‌ செய்ய விரும்பினார்க்குச்‌ சாஸ்‌ இரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட சுக்ல்பகத 

மூம்‌ இவர்கட்கு நினைவின்றி வாய்தகபடியால்‌, ௮கனையங்‌ கொண்டாடுகின்றனர்‌ மதி 
நிறைந்த நன்னுள்‌ எனறு. ஒருவரை ஒருவர்‌ முகங்கண்டு ௮ நுபவித தற்கும்‌, எல்லாரு 
கூடிச சென்று கண்ணபிரானை உணர்த்துவதகற்கும்‌ பரங்காக நிலா நேர்பட்டமையால்‌ 
மகிழ்சி மிக்கது. இவர்கள்‌ கண்ணபிரானோடு ஸம்/லேஷிப்பதற்கு ஊரார்‌. விரோது 
களாயிருக்குங்‌ காலததில்‌* “நந்‌தகோபாலன்‌ கடைததலைக்கே கள்ளிருட்கண்‌ என்ன 
பூயததிடுமின்‌””' என்று நள்ளிரு௯ வேண்டுவர்கள்‌; இப்போது அங்ஙனன் றி. க்ருஷ்ண 
ஸம்சலேஷ.த்திற்கு ஊராரே இசைந்து நின்றமையால்‌ இரு வெறுத்து நிலவைக்‌ 

௩. கொண்டாடுகன்‌ மனரென்க. &ழ்க்கழிக்த நாட்களெல்லாம்‌ கயேவையென்று தோன்‌ ரும்‌, 


, இப்போது ஈன்‌ என்‌ றமையால்‌. 


கெடுநாளாகக்‌ கண்ணபிரானைப்‌ பிரிந்திருந்தமையாற்‌ பிறந்த தாபமடங்கலுந்‌ இரு 

மரு நீராட விருப்பமுடையீர்‌// வாருங்கள்‌ என்று அழைப்பது, இரண்டாமடி.. இங்கு, 

நீராட எனக கூறியது, “கண்ணபிராூனோடு கலவிசெய்ய” எனக்‌ கூறியவாறு; தமிழர்‌, 
ட 5 


கலவியைச்‌ “சனையாடல்‌'? *புனலாடல்‌'? என்னுமாற்றாற்‌ கூறுவர்‌. 


“மபறறேன வாய்சசொல்‌ இறையும்‌ பேசக்கேளாள்‌ பேர்பாடித கண்‌ குடநஸத 
நகரும்‌ பாடிப்‌, பபால றக்‌ கயம்‌ நீராடப்‌ போனாள்‌ பொருவறரு ளென்மகள்‌. உம்‌ 


'பொன்னு மஃதே'” எண்று இருமஙகையாழ்வார்‌ பாசுரமுஙு காண, 
7 ெ 


ஒருவாக்கொருவர்‌ தகோழிகளாயிராநின்ற இவாகள்‌ “குளிக்கவாருங்கள்‌'' என்று 
- அழைக்கலாமாயிருக்க, “நீராடப்போதுவீர்‌” என்று கெளரவந் தோற்றக்‌ கூவினமை 
யால்‌, பகவத்‌ ஸம்பந்த முள்ளவர்கள்‌ எவராயிருப்பினும்‌ கெளரவிக்கப்பட வேண்டிய 


பதலை! 
ட... 


்‌ ்‌ இட்ட 
_ முதற்‌ பாட்டு--மார்கழித்திய்கவ்‌ க்‌ 

வரே யென்று. கூறப்பட்ட கரமிற்ணு - “கள்ளவிழ்‌ சோலைக்‌ கணபுரம்‌ கைதொழும்‌, ' 

பிள்ள யைப்‌ பிள்ள! யென்றெண்ணப்‌ பெனுவரே”' என்றார்‌ திருமங்கை யாழ்வாரும்‌. 


அறபபலமாகிய சுவர்ஃகா நுபவதகு இற்கு உறுப்பாகக்‌ கூசமாண்டகண ஹோமம்‌ 
மு.தலிய்‌ அரிய கருமங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌; மீட்சியின்றி வைகுக்‌ தமாநகர்‌ புகுவகுற 
கீடான பகவத்‌ ஸங்ககதிற்கு ௮பேஷகைை மாத்திரமே போதும்‌) வேறு ஒரு வகை யதி 
காரமும்‌ வேண்டா என்பது, “போதுவீர்‌! போதுமினோ? என்ற சொற்போக்காற 
போதரும்‌. பெறுகிற பேற்றிற்கு ஸதருசமான ஸாுதநமில்லாமையால்‌ “இசசை 
_ மாத்திரமே போரும்‌' என்‌றதென்க. எலுமிச்சம்‌ பழங்கொண்டு. மன்னனைக்கண்டு 
ராஜ்யம்‌ பெற்றுர்க்கு அந்தப்‌ பழம்‌ ஸாுதநகோடியிற்‌ புகமாட்டாதவாறு "போல, இவ்‌ 
- விச்சையும்‌ ஸாதநமாக வகையில்லை என்பதுமிங்கு உணர த்தக்கது.. போதுவீர்‌ போது 
மிஜே--- 4வருறவர்களெல்லாரும்‌ வரலாம்‌' என்பதுபோல, 


கண்ணபிரான்‌ நம்மை எப்போது அணை ததுக்கொள்ள்‌ வருவ£னா' எனறு 
ஆய்ச்சிகளனைவரும்‌ என்னுமொக்க ஆபரணம்‌ பூண்டிருக கலால்‌, “நேநிழையீர்‌'' என 
விளிக்கப்பட்டனர்‌. “எம்பெருமானோடு' ஸம்ச்லேக்ஷிக்க வாருங்கள்‌” என்னு இவர்கள்‌ 
விளிக்‌தவடனே உவப்பினால்‌ அவர்களது மேனி ஆபரணம்‌ பூண்டாற்‌ போலாயிற்‌ 
றஹறென்பது உள்ளுறை. 


ஏற்கனவே பால்‌ நெய்‌ முதலியவற்றாற்‌ சரமை பொருந்திய இருவாயப்பாடியில்‌ 
இிருகாட்டு தீ தலைவனான கண்ணபிரான்‌ வந்து பிறந்தமையால்‌, “சீர்மல்குமாய்ப்‌ பாடி” 
- எனப்பட்டது. பரத துவம்‌ மாகு கரம்‌ பொலியநிற்கும்‌ பரமபதம்‌ போலன்றி, ஸெளசீல்ய 
ளெளலப்யாஇ ஸகல குணங்களும்‌ சாலவிளங்குமிட மிதுவாகலால்‌ சர்மல்கச்‌ சொல்ல 
பவேண்டாவே. 


எம்பெருமானிடதது அன்புடைமைக்கு மேற்பட்ட செல்வம்‌ ஆத்துமாவுக்கு இல 
கதாதகலாலும்‌, கண்டகாரணிய வாசிகளான முனிவர்‌ இராமபிரானது ஸெளந்கர்யாது ' 
சயததில்‌ ஈடுபட்டு அன்புமிகுதியாற்‌ பெண்மை விரும்பி மற்றொரு பிறப்பில்‌ ஆயா. 
மங்கையராய்க்‌ கண்ணனைக்‌ கூடினரென்பவாகலாலும்‌ “செல்வச்‌ சிறுமீர்காள்‌”” என 
விளிக்கப்ட்டதெதென்கு. ர. 


எறும்பு முதலிய சிற்றுயிர்களின்‌ சாவுக்கு அஞ்சிப்‌ பசும்புல்லிற்‌ காலை ஊன்ற 
வைகது நடந்தறியாத நந்தகோபன்‌ கண்ணனை மகனாகப்‌ பெற்றபின்பு அவனிடகத்துப்‌ 
பரிவுமிகு தஇியால்‌ கொட்டி.ற்£ம்‌ ஓர்‌ சிற்றெறும்பு ஊர்ந்தாலும்‌ அதனைக்‌ கொல்வூெதென்று 
எப்போதுங்‌ கூரிய வேலுங்கையுமாயிருக்‌ தமை பற்றிக்‌ “கூர்வேற்‌ கொடுந்தொழில” : 
னாகக கூறப்பட்டனன்‌. உலஇூற்‌ சிறுவர்கள்‌ தற்‌ையர்‌ பால்‌ அஞ்சி நிற்பதும்‌, தாய்‌ 
மார்பால்‌ அடங்காகொழிவது மாயிரு க்கல்‌ போலக்‌ கண்ணபிரானும்‌ நக்‌ தகோபனுக்குக்‌ 
கோற்கீழ்க்கன்றாகவும்‌, யசோகைப்‌ பிராட்டிக்குச்‌ சிங்கக்‌ குருகாகவு மிருக தமைப ற்றி 
“நந்தகோபன்‌ குமரன்‌,” “அசோதை யிளஞ்சங்கம்‌”' எனப்பட்டது. செருக்கிலும்‌ 
- மேனாணிப்பினும்‌ கண்ணஸனுக்குச்‌ சிங்கம்‌ உவமையா மென்க, “அமுகையுமஞ்சி 
நோக்கும்‌ நோக்குமணிகொள்்‌ செஞ்சி. றுவாய்‌ கெளிப்பதுவும்‌, கொழுகையுமிவை 
கண்டவசோைைகதொல்லையின்பத்திறுதி உகண்டாளே”' எனறபடி-கண்ணனது இவ்விய” 
சேஷ்டி,கங்களக்‌ சண்டகளிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ யசோதைக்குக்‌ கண்கள்‌ அலர்ந்து 


ஓஒ: ப ட அட த்தது இ -திருப்பாவை-உரை 


_ அழசுமிக்குத்‌ தோரத்றுமாறுபற்றி “சசார்க்த' கண்ணி” என அவட்கு அடைமொழி 


கொடுக்கப்பட்டது. 


கண்ணபிரானது இருமேனியைக்‌ காண்டலுமே கார்முகலைக்‌ கண்டாற்போல்‌ 
ஸகல தாபங்களும்‌ இர்வதுபற்றிக்‌ “கரர்மேனி'” எனப்பட்ட து. “அற்றிலிருந்து விளை 
யரடுவோங்களைா௪, சேற்றாலெறிந்து வள துகற்‌ கைக்கொண்டு, காற்றில்‌ கடியனாயோடிய 
"கம்புக்கு, மாற்ற முக்காரானாலின்று முற்றும்‌ வஃாத்திரம்‌ பேசானாலின்று முற்றும்‌” 
என்றபடி-இவன்‌ பொறுக்கொணொாதக்‌ தீம்புககாப்‌' போரச்செய்யினும்‌, வடிவழகை 
,இனைககுங்கால்‌ விடமாட்டாது மேல்‌ விழுந்து அ. நுபவிக்கைக்கு உரிததாயிரு த்‌ தலால்‌, 
“கரர்மேனிச செங்கண்‌ கஇர்மதியம்‌ போல்‌ முகத்தான்‌'' என அழகிலீடுபட்டுக்‌ கூறு 
-இன்றனர்‌. திருமுகமண்டலத்தின்‌ ஒளிக்குக்‌ கதிரவனும்‌, குளிர்ச்சிக்கு த்‌ இங்களும்‌ . 
. உவமையெனக. இப்படிப்பட்ட அழகு பொருந்‌ இயவன்‌ அயற்பு ௬டனாயிருக்கையன்‌ நியே 
- கமக்கு வகுத்த நாயகனுமாயிரா நின்றா னென்‌௫௫ர்கள்‌-- நாராயணனே என்ப தனால்‌. 


ப நாராயணனே என்றவிடதது ஏகாரம்‌ பிரிநிலைப்‌ பொருள தாய்‌, [பிரிநிலை 
அவதகாரணம்‌.|] காராயணன்‌ அஅடியார்க்குக்‌ காரியஞ்‌ செய்யுமிடத்துச்‌ சாதனங்களை 
“யெதிர்பாராது செய்து கலைக்கட்டுபவன்‌ என்பசை உணர்த்தும்‌. நமக்கே என்ற 
விடத்து ஏகாரமும்‌ அப்பொருட்டாய்‌ நாராயணன்‌ ஸர்வ ஸாகாரண ஸ்வாமியாயினும்‌, 
ஆஃஒஞ்சந்யம்‌, அநநயககிகவம்‌ என்னு மதிகாரங்களமைந்தகு நமக்கன்றி மற்றை 


யோர்க்குக காரியம்‌ செய்யான்‌ என்பதைக்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


பறை எனபது கோன்புக்கு ௮ங்கமானதகொரு வாத்ய விசேஷம்‌. இவ்வாய்ச்சி 
கள்‌, மேல்‌, “மாலே மணிவண்ணா” என்ற பாட்டில்‌ அேேபேக்ஷி த தபடி. கண்ணபிரான்‌ பறை 
. குரப்புக, அதுகண்ட இவர்கள்‌ “*சிற்றஞ்சிறுகாலே'” என்கிற பாசுரத்தில்‌, “இற்றைப்‌ 
பறைகொள்வானனறுகாண்‌ கோவிந்தா, எற்றைக்கு மேழேழ்பிறவிக்கு முன்றன்னோ 
டுற்ரோமே யாவேர்‌ முனக்கே நாமாட்‌ செய்வோம்‌, மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்று” எனக்‌ 
"கூறினமையால்‌, பறை, பறை எனறு சொல்லிக்கொண்டு போவது நாட்டார்க்கு ஒரு 
வியாஜமா க இரமேயாய்‌, ௮கன்‌ உள்ளுறை கைங்கரிய விருப்பம்‌ என்பது விளங்கும்‌. 
அககைங்கரியதைகக்‌ தாமாகவே செய்ய இவர்கட்குப்‌ பிராப்தி உளதாயினும்‌ ஏவ 
மற்றமரராட்‌' செய்வா” என்றபடி. எதிர்க்கலையின்‌ நியமனங்கொண்டு செய்வதே 
ஸ்வரூபகதுக்குச சேருமென்னும்‌ ரஹஸ்யார்த்தம்‌, “பறை தருவான்‌” என்ப தனாற்‌ 
போதரும்‌. *ஸ்வயம்‌ து ருசிரே தேதசே கரிய காமிதி மாம்‌ வக“ என்ற இஃ&ரயபெருமாள்‌ 
இடத இ இதலாம்‌ ற நோக்குக, 


பி அர்பும்‌ ஆ,  ரனக்பபும்‌ நெடுநாள்‌ பிரிததிருக்த ஆய்‌ க.கலைவர்‌ 
இனறு கூட்டியது--நோன்பு நோற்று மழை பெய்விக்க வாகலால்‌, இவர்களது கோண்‌ 
பினால்‌ மழை பெய்யா கொழியில்‌ அவர்கள்‌ இவர்களை. இகழக்கூடும்‌; மழை பெய்யில்‌ 
“ஆ/ பெண்கள்‌ கோற்றபடி. என்கொல்‌; மழைபெய்தபடி என்கொல்‌] எனறு புகழக்‌. 
கூடும்‌; அப்புகழ்‌ உண்டாகவேணுமென்னும்‌ விருப்பத்தைக்‌ காட்டுகின்றனர்‌, பாரோர்‌ 


புகழ. எனப தனால்‌. புகழ எனறது-- மகம என்றபடி. யமாம்‌. 
பத பகவத்‌ கைங்கரியத்தில்‌ ௬சிய/டைய பாகவதர்கள்‌, பகவத குணாநுஸந்தாநததி 
னால்‌ யல்‌ நெஞ்சழியுங்‌ கண்‌ சுழலும்‌” என்றபடி எழுந்திருக்க வல்லமையற்று! 


வ அனி ட 


முதற்‌ பரட்டு-மார்கழித்திங்கள்‌ 92. 


ஸ்தப்‌ தராயக்‌ 'இடக்கும்‌ பாகவ தர்களைக்‌ தனன ண்இு்னு அழைத்தல்‌ இதற்கு. உள 
ஞறைபொருள்‌. “மார்கழித்‌ இங்கள்‌” என்று. -ஸ.தி.துவகுணம்‌ நிறம்பெறும்‌ படியான 
கால விசேஷத்தகைக்‌ கூறியவாறு. . “மதிநிறைந்த நன்னாள்‌ ்‌ என்று-- ஆசிரியனுடைய 
அருளடியாக ஸ்வரூபவுணர்ச்சி பெற்று. எம்பெருமானுடைய விஷுூகாரத்திற்கு இலக்‌ 
காகப்‌ பெற்ற நாகாக்கூறியவாறு, “அன்று. நான. பி ஐந்திலேன்‌ பிறந்தபின்‌ மறந்து. 
லேன்‌” என்றபடி பிறந்‌ தநாள்‌ இதுவாதலால்‌ ௮ தனைக்‌ கொண்டாடுகறபடி. *௪ஷ . 
ப்ரஹ்ம ப்ரவிஷ்டோஸ்மி கரீஷ்மே 2 த௫வ ஹ்ரதம்‌* என்று பகவத்‌ ஸமாச்ரயண தைப்‌ 
்‌ புனலாடலோடொக்கக கூறினமையால்‌ “நீராடப்‌ போதுவிா” என்று-4பகவ,க. 
ஸமாசரயணம்‌ பண்ண வாருங்கள்‌' என்கிறது. “போதுவீர்‌ போதுமினோ”. . என்கை 
யால்‌--பவிதர பாணியாய்‌ நீராடு தல்‌, மூக்கைப்பிடி தீ.தல்‌, ஸங்கல்பம்‌ செய்‌ துகொள்ளல்‌ 
முூ.கலிய அங்க கலாபங்கள்‌ இதற்கு வேண்டாவெனகிறது. ஞானபக்கது. வைராக்யம்‌ 
முதலிய கவன ஆத்துமாவுக்கு அலங்காரமா.தலால்‌, அக்குணமுடைமை கூறு 
இறது “நேரிழையீர்‌” என்று. எம்பெருமானது எளிமை முதலிய குண்ட பரம. 
ப.தத்தளவுஞ்‌ சென்று அலையெறியும்படி பெரங்கர நிற்கப்பெற்ற " இருப்பதிகளில்‌ 
பகவத நுபவத்திற்குப்‌ பாங்கான அபிநிவேசமுடைய அநந்யார்‌ ஹ சேஷபூ தர்கள்‌ 
விளிப்பது, மூன்றாமடி.  அக்யசேஷ தவமும்‌ ஸ்வஸ்வாததந்‌திரியமும்‌ இல்லாதாரைக 
குறிப்பது, சிறுமீர்கான்‌ என்பது... மங்களாசாஸநபரரான ஆசாரியாகட்கு விேேதயனா 
யிருப்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பதைக்‌ கூறுவது, கான்காமடி. பூரணமான ஞானத்தை 
விளக்கக்‌ கடவதும்‌, “ஞுலந் கருஞ்‌ செல்வந்தக்‌ இடும்‌” என்றபடி. ஸகலா இசயங்களையும்‌ 
கதுரக்கடவதுமான பெரிய இருமந்திரத்தில்‌ தனது வீறுபாடு தோற்ற விளங்குபவன்‌ 
எம்பெருமான்‌ என்பகைக்‌ கூறுவது, ஜந்தாமடி., எண தன ர்‌ இருமந்திரம்‌ 
தாயாகச்‌. சொல்லப்படுவதனால்‌, இங்கு . “அசோதை” . என்னு. திருமந்திர தைக்‌ 
குறித்தவாறாம்‌. மந்தரம்‌ எம்பெருமானை த தன்‌ கருவிலே வைகீதுக்கொண்டு எல்லாரு 
மறியலாம்படி. பிரகாசிப்பிக்குந்கன்மையுடைமை பற்றித்‌ தாயாகக்‌ கூறப்படுதல்‌ 
பொருந்துமெனக. . ஆசரயணீயனுடைய போக்யதகவஞ்‌ சொல்லுகிறது, ஆருமடி, 
அடியார்க்கு ௮ணுக ததக்கவனாயும்‌, அல்லா கார்க்குக்கிட்டவொண்ணா தவனாயுமிருபபன 
எம்பெருமான்‌ என்பகை விளக்கும்‌, “க இர்மதியம்போல்‌ முகக்தான்‌?' என்பது. அவ 
வெம்பெருமானிடத்தன்றி மற்றையோரிடத்து யாம்‌ பேறுபெறக்‌ கடமைப்பட்டிலோ 
மென்பதைகக்‌ காட்டுவது, ஏழாமமடி. பகவ, தாசரயண அதினால்‌ நமக்கு அளவற்ற புகழ்‌ 
உண்டாகுமென்குிறது, “பாரோர்‌ புகழ? என்பது, இனி, இந்நடையில்‌ அவரவர்கள்‌ 
மஇவைூ ததுரிக்கேற்ப ஸ்வாபதேசார்குகங்கலை உயத்துணர்க. 


[ஏலோரெம்பாவாய்‌.] : இகசகொடாமொழிக்குகி தனித்தனியே பொருள்‌ ஆராயப்‌ 
புகு. தல்‌ வேண்டா; வென்றவர்‌ முனனே மதோற்றார்‌ “தடம்‌ பொங்ககததம்‌ பொங்கோ” 
என்பது முதலியவை போல்‌, கோன்பு கோறகப்‌ புக்கவர்‌ “ஏட லோரெம்பாவாய” எனற 


மகுடத்தினாற்‌ பாசுரங்‌ கூறுவது மரபு எனக்கொள்க, 


வற்கதி மாக்க ர்ஷன்னும்‌ வடசொற்‌ சிதைவு. . திங்கள்‌ சந்திரன்‌) அமா 
வாசைக்கு அமாவாசை ஒரு மாதமெனக்‌ கொண்டு சந்திரசம்பந்தக்காற்‌ - காலத்தை 
வரையறுக்கும்‌ சாந்திரமாக ரீஇபற்றி, திங்கள்‌ என்று மாதத்திற்குப்‌ பெயர்‌ வழங்கல 

_ பிறு; இலக்கணை. முதலடி. யிறுஇயில்‌ ஆல்‌-- ௮ கலால்‌' என்பதன்‌ எிஹைவு? 
அசையுமாம்‌. ட க னத்‌ போ துமின்‌ -- “போதருவீர்‌, கன என்பவற்றின்‌ 


க சீ 


10 ண வர்கள்‌ படர 
மரூஉ என்னலாம்‌. -சீர்‌--ஸ்ரீ. மல்கு தல்‌--விஞ்சமிரு ச,சல்‌. சிரு றுமீர்காள்‌-9 அமியாகாள்‌” 


என்பதன்‌ 'விளி. (1) 


வையத்து வாழ்வீர்காள்‌ நாமும்நம்‌ பாவைக்கு* 
செய்யுங்‌ கிரிசைகள்‌ கேளீரோ* பாற்கடலுள்‌ . 
பையத்துயின்ற பரமனடிபாடி* 
- நெய்யுண்ணோேம்‌ பாலுண்ணோம்‌ நாட்காலே நீராடி* 


மையிட்டெழுதோம்‌ மலரிட்டு நாமுடியோம்‌ * 


செய்யாதன செய்யோந்்‌ தீக்குறளை சென்டரோதோம்‌* 


ஐயமும்‌ பிச்சையு மாந்தனையுங்‌ கைகாட்டி* 


உய்யுமா றெண்ணி யுகந்தலோ ரெம்பாவாய்‌ 


ஈம்‌ பாவைக்கு 


ஈம.து சோன்புக்கு (அங்க 


சென்று ஒஓசோம்‌ 


| 
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லையச்த ௮. இப்‌ பூமண்டலத்தில்‌ கேளீர்‌ ன காதுகொடுத்துச்கேளுங்கள்‌ 
மல்‌ ப வாழ்க்திரா நின்றுள்ளவர்‌ ்‌ ட்‌ சோற்கச்‌ தொடங்‌ 
வாழ்வி ர்சாள்‌ ்‌ ணட] பு கன நாம்‌ ப 
(எம்பெருமானா்‌ லயே ! ரெய்‌ உண்ணோம்‌ ்‌ தர த கட சட பலா 
சாழும்‌” ப ] "பேறு என்ற . ௮த்யவ ட மல்லோம்‌: 
ட்‌ ( ஸாய முடைய) காமும்‌ | னை உகள ணம்‌ 4 பாலை பரத க்கர க 
உய்யும்‌. ஆறு உஜ்ஜீவிக்கும்‌ வழியை அரவ லிபஷிட்‌ 
எண்ணி ட்‌ ஆராய்ச்‌ த, | நாட்காலே நீர்‌ 4 விடியற்‌ கால த்‌ தி லேயே 
| ட்டா டி. ஸ்ரசாஈஞ்‌ செய்துவிட்டு 
பால்‌ கடலுள்‌ ்‌ குப்பாத சதல ஸப ்‌ ட்பது மையிட்டு 
பைய எமின்ற காக்த்துடன கண்‌ வளம்‌. மை இட்டு எழு | பனு த்க்‌ 
ட | தருளா நின்ற பரமபுருஷ ட நகா்‌ அலங்காரம்‌ அ க 
| அ... . னுடைய திருவடிகட்கு சடவோமல்லோம்‌) 
பாடி (.. மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணி : இட்டு (குழலி) பூ வைத்து 
ப ம்‌ ட்‌ ட 5 மூடிக்கச்‌ சஉடவோமல்‌ 
யும்‌ பிச்சை ட ப தசாயாசிசனாக்கு. இடு பத லோம்‌; 
ம்‌ ம்சனை |. கையாகற) ஐயத்தையும்‌, | ்‌ ம 
ட ந்த -] (ஆராத தர்கட்கு. இடுகை செய்யாசன கலக இரக்கக்‌ 
ட | யாகிற) பிகைஷையையும்‌ செயயாதவற்றை 
(0. சச்தியுள்ளவளவும்‌ இட்டு செய்யோம்‌ “செய்யச்‌ ச௪டவோமல்லோம்‌; 
உகந்து -. மகிழ்ந்து | தீ குறளை... - கொடிய கோட்சொற்களை 


(எம்பெரு மாணிடத்துச்‌) 
சென்ன கூறக்‌ கடவோ 


செய்யும்‌ மாகச்‌) செய்யவேண்டிய ': ்‌ ்‌ 
2 ன்‌ மல்லோம; 
% *ஆ 


ஒரு விசேஷ காரியத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌ அக்காரியம்‌ கலைக்கட்டுமள 


வும்‌ சிலவறறைப்‌ பரிஹரிக்க வேண்டுமென்றும்‌ சிலவற்றைப்‌ பற. றவேண்டுமென ம்‌ 
அநத வீடுபற்றுக்களை முதலில்‌ ஸங்கல்பிச்‌ துக்கொள்ள வேண்டுமென்றும்‌ சரஸ்திரங்‌ 
களிற்‌ கடறியுள்ள கனால்‌, ௮.தகற்கேற்ப, நோன்பு ஆகிற விசேஷ காரியத்தில்‌ ஒருப்பட்ட 
- இவவாயர்‌ மங்கைகள்‌ தாங்கள்‌ விடுமவற்றையும்‌ பற்றுமவற்றையும்‌ ஸங்கல்பிக்கிறார்‌ 


கள்‌, இபபாட்டில. 
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காகச்சொல்லுகிற விதற்குக்‌ கருகது யாதெனில்‌; “இருஷ்ணனையும்‌ நம்மையும்‌ நோக்பெ 
பண்டே அ.கஇசங்கை கொண்டிருக்கிற இடையர்‌, நமக்குத்‌ தெய்வம்‌ தந்த இச்சோ க 
இயைச்‌ சீறி ௮அழிகஇற்‌ ர்க கன என்னுமச்சக இனால்‌ கண்ணனடி பாடுவதாகக 
கூறுகின்‌ நிலரெனக்கொள்க. . *ஏஷ நாராயண :. .ஸ்ரீமாந்‌ ்ஷீரரர்ணவ : நிகேதுந :-- 
காகபர்யங்க மு.க்ஸ்ருஷஜ்ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ புரீம்‌. என்னும்‌ பிரமாணதகை அவ 
விடையர்‌ அறியாரென நினை த்தனர்போலும்‌. ப ர 


“உண்ணுஞ்சேோறு பருகுநீர்த்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலையு மெல்லாங கண்ணன்‌? 
என்றபடி. ஸகல போக்யமயனான எம்பெருமான்றனடி. பாடு தலையே உண்கையாக நினைக 
கும்‌ உறுகஇி இவாகட்கு உளகாகலால்‌, வேறு உணவில்‌ விருப்பமொழியமாறு பற்றி, 
'நெய்யுண்டணூம்‌ : பாலுண்ணோேம்‌ என்இிருர்கள்‌. உண்டார்க்கு உண்ணவேண்டாவே” 
(நெய்குடியோம்‌, பால்குடி.யோம்‌' என்னவேண்டியிருக்க, (நெய்‌ உண்ணோம்‌, பால்‌ உண்‌ 
ணோம்‌' என்றது சாஇப்பேச்ச. ஆனது பற்றியே *கெய்யுண்டான, பாலுண்டான்‌” 
எனறு கண்ணபயிரானுக்குப்‌ பேர்‌ வழங்குவதும்‌. அன்றியே, திருவாய்ப்பாடியிற்‌ 
கண்ணபிரான்‌ பிறந்த பின்னர்‌ நெய்‌ பால்‌ மு. தலியவற்றை ஒருவரும்‌ கண்டறியாகுராய்ப 
பேர்‌ மாத்திர சதைக்‌ காஇற்கேட்டுள்ளவர்களாய்‌, அவை உண்ணகு தகுந்தவையோ,. 
குடிகககு தகுந்தவையோ வென்பதைதயும்‌ ஆராயக்‌ தறிந்திலராகலால்‌, *அவை உட்‌ 
கொள்ளப்‌ படுமவை' என்னுமளவைூயே கொண்டு “நெய்யுண்ணோம்‌ பாலுண்டூணாம்‌” 
எனஇிறுார்களென்றனு ரஸோக்‌ இயாகவுமருளிச்‌ செய்வர்‌. “அடிபாடி நெய்யுண்ணோம்‌'” 
எனற சொற்‌ போக்கால்‌ அடி.பாடுவதற்கு முன்னே நெய்யும்‌: அத தாரகமாயிருக்‌ தன 
வாயினும்‌ அடி. பாடப்‌ பெற்ற பின்னர்‌ “எல்லாங்‌ கண்ணன்‌” என்தநிருக்கும்‌ நிலைமை 
வாய்குதமை தோம்‌.றுமென்பர்‌. 


கநோனபு நோற்கைக்கு அங்கமாகவும்‌ விரஹதாப மாறுகைக்காகவும்‌ குளிக்கும்‌ 
படியைச சொல்லுகிறது, நாட்காலே நீராடி என்று. சக்ரவர்ததஇத்‌ திருமகன நாடு 
துறந்து காடு செனறபின்‌ பரதாழ்வான்‌ “*இராமபிரானைக்‌ காட்டுக்கு ஓட்டிய பாரவிகாண்‌ா 
இவன்‌” என்னும்‌ உலக நிந்தைக்கு அஞ்சி ஒருவர்‌ கண்ணுக்கு மிலக்காகா குபடி. 
-பொழுதுவிடியுமுன்‌ ஏமே சரயுவிற்சென்று நீராடி. வந்‌. காற்போல்‌, இவர்களும்‌ ஸ்வப்ர 
வருததி பரதவ ப்ரகாசநப்ரயுக்கமான லோககர்ஹைக்கு அஞ்சி ஒருவராலுங்‌ காண. 
வொண்ணா கபடி பின்மாலையிற்றானே போய்‌ நீராட நினைக்கிறார்கள்‌, நாட்காலே எண்று, 


இந்திரியங்களுள்‌ பிரதானமான எண்களுக்கு, “காணா காகண்ணென்னுஙி கண்‌. 
ணல்ல கண்டாமே” என்றபடி எம்பெருமானை அ நுபவிக்கையொழிய வேறு பேறு 
இலதகாதலால்‌ அப்பேறு வாய்க்குமுன்‌ ௮க்கண்கக அலங்கரிக்கக்‌ கடவோ மல்லோம்‌? 
“நினபாதபங்கயமே குலைக்கணியாய்‌” “காளகண்டு கொண்டேன்‌ தலைமேற்‌ புன்‌... 
சேதன”? என்றபடி. எம்பெருமான்‌ றனிணையடிககைப்‌ புன கலே தலைக்குப்‌ பேரு கலால்‌ 


அப்பேறு பெறுகுற்குமுன்‌ கலையை அலங்கரிக்கக்‌ கடவோமல்லோ மமனகிரூர்கள்‌, 
ஐந்தாமடியால்‌. 
ஒரு காரியம்‌ பிரமாணங்களில்‌ அநுஷ்டேயமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பினும்‌ 
சிஷ்டா நுஷ்டாகமின நி யொழியில்‌ ௮.து விடத.தக்கே தயாமென்னும்‌ ஸம்ப்ர தாயார்த்‌ _ 
க.க வெளியிடும்‌, செய்யாதன செய்யோம்‌ என்பது, குசரகு சக்ரவர்தஇயின்‌ 4 


9௮ 
ஆ ழி 


34. - இருப்பாவை தில்யார்த்ததி சிகையுரை 


கட்டகயாலும்‌ கணக்‌ நியமன த்தாலும்‌ பர .தாழ்வான்‌ அர சசஞக்க்று உரியனா 
யிருந்தும்‌ அங்கன்‌ ஆளாதொழிக்தது மூ,த்‌,தாரிறாக்க இளையார்‌ முடி.சூடுகை - பூர்வா. 
- ுஷ்டாகத்துற்குச சேராதென்னும்‌ கினைவாலன்றஜ. ஆபஸ்‌,தம்பராலும்‌ * தர்மல்ஞ 
மய: ப்ரமாணம்‌ வேதாச்ச * . என்று சிஷ்டாநுஷ்டாநமே முகுற பிரமாணமாகக 

- கூறப்பட்டமை அறியத்தக்கது. இனி, இவர்கள்‌ கோன்பு கோற்கையாகி இறவிது சிஷ்டா 
-. நுஷ்டாக ஸித்‌ தமோ? எனில்‌; ஆம்‌; பூர்வமீமாம்ஸையில்‌ ஹோளாதி கரணந்யா 
யது ஆராயக்துணாக. (ஹோகாயாவது வஸந்‌ கோாகஸவம்‌) இகன ஹோளாஹ 
மெனவுயப்‌ கூறுவ. இது பங்குனி மாதத்துப்‌ பெளாணமாஸிககடுத க ப்ரஇபத்தில்‌ 
ஒருவர்‌ மேல்‌ ஒருவா்‌ மஞ்சனீர்‌ கெளித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ உத்ஸவம்‌) இது சிஷ்டா 
சாரஸிஃச மென்னுமிடம்‌ அவ்வதிகரண த்‌.தில்‌ நிஷ்காஷிககபபட்டது. அதுபோலவே 
இந்கோன்பும்‌ சிஷ்டாசாரஸி த்‌ தமெனக்கொள்க); “மார்கழி நீரரடுவான்‌ படபித்த செய்‌ 
வனகள்‌ வேண்டுவன கேட்டி யேல்‌” என்து மேலுங்‌ கூறுவா.) 


கோழிமார்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ உரையாடும்போது “பேயப்பெண்ணே” என்றும்‌, 
. “நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌” என்றும்‌ பலவகையாக விளிப்பர்களாதலால்‌, ₹அவளைக 
கெளரவப்படு த.தினாள்‌, என்னை லாகவப்படு த தினாள்‌' எனி எம்பெருமான்‌ பக்கலிறு 
சென்று ஒருவர்‌ மேலொருவர்‌ குற்றங்குறை கூறுதல்‌ கூடாதென்று கும்மிலே: தாம்‌ 
ஸங்கே.இு.க துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்‌, தீக்குறளே சென்றரோதோம்‌ என்று. -ஒரு விரகுகுஇல்‌ 
அ இகரிக்தவர்‌ இயசொற்களைச்‌ சொல்வதைக்‌ தவிரவேண்டுமென்று விதியா தலால்‌, 
அவ்விஇக்கெங்கச்‌ சங்கற்பித்துக்‌ கொள்கின்றன ரென்க.  :6பேய்ப்பெண்ணே.” என்று 
வையவுங்கடவோம்‌; நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌!” என்று காலிலே விழவங ங்கடவோம்‌? 
அவன்‌ செவிப்படுத்தோம்‌; பத்துமாஸம்‌ சுற்றுமிருக்து ராக்ூஸிகள்‌ பண்ணின தராஜ 
.பர்த்ஸநாதஇிகளை ஏகாந்தத்துலும்‌ பெருமாளுக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்யாத பிராட்டியைப்‌ 
போலே” என்ற ஆருயிரப்படி அ௮ருளிசசெயல்‌ இங்கு அறியத்தக்கது. 


யோக்ய புருஷர்‌ விஷயத்திலும்‌ ஆசார்ய விஷயத்திலும்‌ உரிய காலங்களில்‌ 
பஹுமாநத்துடன்‌ வெகுவாக ஸமர்ப்பிக்குமது ஐயம்‌; “தஹி” என்று அரத்தியா 
நின்ற பிக்ஷாக்கள்‌ விஷய.தஇல்‌. ஆ.கரகதுடன பரிமி தமாக ஸமர்ப்பிக்குமது பிச்சை. 
இவ்விரண்டையும்‌ இயன்றவளவு செய்யக்கடவோ : மென்கிறாரகள, ஏ.ழாமடி.யில்‌. 
ஆந்தனையும்‌ : என்றது ஆமனளவுமென்றபடி சக்இியுள்ளவளவும்‌ என்க. *இர்‌?நான்பு 
ஆக்கனையும்‌' என்று உரைப்பாருமுளர்‌. “அவர்கள்‌ கொள்ளவல்லரரந்‌ தனையும்‌” 
“என்று முரைப்பர்‌. கைகாட்டி என்ற சொல்நயத்தால்‌ எவ்வளவு கொடுத்தாலும்‌ நாம்‌ 
என்ன கொடுகத்துவிட்டோம்‌' என்றே கெஞ்சிலோட வேணுமென்பது போதருமென்ப. 


உள்ளுறைபொருள்‌ :--எம்பெருமானையே ஸர்வபோக்யமுமாகக கொள்ளவேண்டு 
மென்கிறது, நெய்யுண்ணேமிகயாஇயால்‌. வர்ணாசரமங்கட்கு உரிய, நித்ய கருமங்கள்‌ 
குறையற ௮ நுஷ்டிக்கக்கடவன வென்றது, “நாட்காலே நீராடி.” என்பதனால்‌, மை 
கண்ணுக்கு பரகாசகமரகையாலே ஆதகுமயாதாதமிய பரகாசகமான ஓல்ஞாநயோகத்தில்‌ 
அக்வயிக்கலாகா்‌ கன்றும்‌, மலரிட்டு முடிகை ஸ்வபோகரூபமாகையாலே பக்தி 
யோகத்ைச்‌ சொல்லிறறாய்‌, அதில்‌ _அந்வயிக்கலாகாதென்றுஙு கூறுகின்றது ஜ்‌ 
ட்‌ டக 22- “நாம்‌ முடியோம்‌” என்கையாலே பகவத ப்ராப்தி ஸா தன ங்களான ஞான 


- யோக பக்‌இயோகங்களில்‌ நாமாக அர்வயி த அர்கா! வேண்டுவது; அவன்றாளோ. 


மூன்றாம்‌ பாட்டு-ஓங்யெலகளத்த 15. 
அ நுபவிக்கும்போது - ஞானபக இகளிரண்டையுந்‌ குந்து 
என்றால்‌ . செய்யலாவதில்லையென்னுமிடம்‌ 
ஐச்வரிய த்தில்‌ ஆசை கொள்ள க்‌ 


. இவ்வாதம. வஸ்துவை 
“இவற்றை நீ சவிராதொழிய வேணும்‌” 
கோற்றும்‌. இனி “மையிட்டெழுதோ' மென்ப தனால்‌ ஐ 
கடவோ மல்லோமென்றும்‌, மலரிட்டு முடியோ” மென்ப தனால ஆதீமாநுபவமாகிற 
கைவல்யத்துில்‌ ஊன்‌ றக்கடவோமல்லோ மென்னுஞ்‌ சொல்லுகிறததெனவுங கூறககுறை : 
யில்லை. எம்பெருமான்‌' வாத்ஸல்யாதிகுண யுக்கனாகிலும்‌ வல்லார்களை க்‌ 
கொண்டு விண்ணோர்பெருமான்‌ இருப்பாதம்‌ பணிந்து” என்றபடி. பாகவதரை மூன்னிட்‌ 
டல்ல.து ஆச்ரமயிக்கலாகா தன்பதைதக்‌ காட்டும்‌, “செய்யாகன செய்யோம்‌” என்பது. 
பிறர்க்கு அர்த்தத்தை விளக்கவல்ல பொய்‌ சொல்லலாகாகென்கிறது, “இக்குறை 


பிச்சையாவது--பாகவது 


:டிவதகும்‌ 


சென்றோததோம்‌”' 
இவை இரண்டையும்‌ தானறிந்தவளவும்‌ பிறாக்கு 
பகவத்‌ ஸந்நிதியில்‌ பாகவத வைபவகத்கையும்‌, பாகவக ஸந்நிதியில்‌ . 


(2) 


என்னு. ஐயமாவது--பகவத்‌ வைபவம்‌; 
வைபவம்‌) உப தசிக்க வேண்டு 


மமன்கிற து, 


பகவத்‌ வைபவககையும்‌ யகாசக்தஇி கூறவேண்டுமமென்க. . 


ஓங்கியுலகளந்த வுத்தமன்‌ பேர்பாடி* 

நாங்கள்‌ நம்பாவைக்குச்‌ சாற்றி நீராடினுல்‌* 
தீங்கின்றி நாடெல்லாந்‌ திங்கள்‌ மும்மாரிபெய்துர்‌ 
ஓங்குபெருஞ்‌ சசெந்நெ லாடுகயலுகள* 
பூங்குவளைப்போதிற்‌ பொறிவண்டு கண்படுப்ப* 
தேங்காதே புக்கிருந்து சீர்த்த முலைபற்றி 
வாங்க* குடம்நிறைக்கும்‌ வள்ளற்‌. பெரும்பசக்கள்‌* 


நீங்காத செல்வம்‌ நிறைந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. ட்‌ னப கனு. 


மாதந்சோறும்‌ மூன்று தரம்‌ 


ப (மஹாபலி வார்த்த. நீர்‌ | இங்கள்‌ மும்மாரி | 
ஒங்க கையில்‌ விழுச்தவாழே) பெய்து மழை பெய்ய (அசனால்‌) 
அட கக க வடக ஒங்கு பெரு, ( அகாசத்தளவும்‌ வளர்ந்து . 
உலகு ௪. (ஹூன்௮) லோகங்களையும்‌ செர்கெல்‌ ்‌ பெருத்துள்ள செர்செற்‌ : 
அளந்த | (இருவடிகளாலே தாவி) ஊடு ( பயிர்களின்‌ ஈடுவே ப 
| அளரதுசொண்ட கயல்‌ உகள மீன்கள்‌ துள்ள 
உத்சமன்‌ ௪. புருஷோதக்தமனுடைய பூ -. அழ 
பேர்‌ -. தஇிருகாமங்களை குவளை போதில்‌ - 'கெய்தல்‌ மலரில்‌ 
ல (பிரயோஜராரந்‌ தரத்தை | ட ட்‌ 
நாங்கள்‌ ப்ட்‌ பணக்‌ டொதிவண்டு | மிக்க புகரையுடைய வண்‌ ்‌ 
ர்‌ (ப்ரீ திக்குப்‌ போக்குவீடா த்‌ ப 
பாடி கப்‌) பாடி கண படுபப ன உறங்க, 
நம்‌ பாவைக்கு ஈம்‌ கோன்புக்சென்று சங்‌ மாட்டுத்‌ வதனி ல 
சாற்றி | சற்பித்தக்கொண்டு.. ர லர த 
"நீர்‌ ஆடினால்‌. ௪... நீசாடினால்‌ தேங்காதே சலியாமல்‌ பொருந்தி. 
சாடு எல்லாம்‌: - தேசமெங்கும்‌ இருந்து யிருஈது 
[| (இுதிவிருஷ்டி, ௮ரா ல ... (... (பசுக்களின்‌) ப லை. 
்‌ 5 ம்‌ ட்‌ 9 ்‌ ஜீ லை ரு.தீத ழூ 
திங்கு இன்றி | - வ்ருஷ்டி ஆகற) இங்கு தன ர - களை (இரு கையாலும்‌) _ 
... ஒன்றுமில்லாமல்‌ த்‌ ௫ பிடித்து வலிக்க, 


16 ர்‌ இருப்பாவை இன்யார்த்ததிமிகையுரை 


(எல்லார்க்கும்‌ கட்டி அடிக்‌ | நீங்காத செல்‌ ( ணச்‌ ஸம்பத்‌ து நிறை 


பல்க்‌ ச்ல்ட சலாம்படி விதேயமா வம்‌ நிறைக்து யும்படி 
பகட்க. | யிருச்கையாகிற) உசார தி ்‌ .. வெள்ளச்தாலே) 
ப (ம்‌ இ குடம்‌ கிறைக (பால்‌ வள்ளத்தாலே) 
- ஸ்வபாவமுடைய _ கும்‌ குடங்களை நிறைக்கும்‌. 


- பெரும்‌ பசுக்கள்‌ - பெரிய பசுச்சளானவை ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌!--, 


அதன்‌ லட்டும்‌ ரகம்‌ முக்கியமான. பேழறுகக்கொண்டு ஜ்யோதிஷ்‌ 
ப டோமயாகஞ்‌ செய்பவற்கு, ஆயுஸ்ஸ 5, ஸகந்தாகம்‌. என்று சில அ௮வாகந்தரபலங்களும்‌ 
உடன்‌ கூடும்‌; இவ்வாயர்‌ மங்கைகள்‌ எம்பெருமானையே எல்லாவகைப்‌ பயனாகவும்‌ 


உள்ளத்துக்‌ கொண்டுள்ளவர்களாகலால்‌ அவ்வெம்பெருமானொழிய வேறொரு பயனை 
யும்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌; ஆயினும்‌ இவர்கள்‌ விரும்ப வேண்டுவதொன்னுண்டு; ௮,தா 
வது. தாங்கள்‌ நோன்பு கோற்குமாறு அநுமதி அளித்தவாகட்குச சில ஸம்ருதுதிகளை 

சாஸிக்கை. :அஃது இப்பாட்டிற்செல்லும்‌. * யகராஷ்டாக்ஷரஸம்‌ ஸித்தோ மஹா 
“பாகோ மஹீயே5--ந கதர ஸஞ்சரிஷ்யந்து வயாதி துர்ப்பிூ கஸ்கரா: * என்னு இரு 
வெட்டெழுதது வல்லானொருவனிருக்த நாடு ஸம்ருத்‌ தமாயிருக்குமென்னா நின்றால்‌ இக்‌ 
கனை மஹாநுபாவைகளிருக்6 கும்‌ நாடு ஸம்ருததமாகச சொல்லவேண்டாவே. 


 மேதற பாட்டில்‌ “நாராயணனே” என்பதனால்‌ எம்பெருமானுடைய உபய விபூதி 
நா.கதவஞ்‌ சொல்லப்பட்டது; இரண்டாம்‌ பாட்டில்‌, “பாற்கடலுள்‌ பையத்துயின்‌ ற 
பரமன்‌” என்பதனால்‌ அவகாரார்க கமாக பரத க கடலில்‌ வந்து சாயந்தகுபடி. 
சொல்லப்பட்டது. இப்பாட்டில்‌ “ஓங்கயுலகளந்த உதக்தமன்‌'' என்பதனால்‌ அவகதரித்‌ 
.. குருளினபடி. சொல்லப்பட்டது. உலகங்களைக காப்பதற்காகதகு திருப்பாற்கடலிற்‌ 
சாயந் தபோது ஆா.க. கர க்ஷணம்‌ பண்ணப்‌ பெறாமையாலே எம்பெருமான்‌ பனிப்பட்டுச்‌ 
 சாயந்து மூங்கில்‌ போலக்குன்றி, அம்மூங்கில்‌ இரவியின்‌ கதஇரபடக்‌ களம்புமாறுபோல, 
இவனும்‌ ர றனாத நீர்‌ கையிற்‌ பட்டவாறே களம்பினபடியைக்‌ கூறுவது “ஓஙகக 


யுலகளந் த” என்பது. 


்‌.. மஹாபலியென்னும்‌ அஸ-ரராஜன்‌ கன்‌ வல்லமையால்‌ இந்திரன்‌ மு.கலிய யாவரை . 
யும்‌ வென்று மூன்று உலகங்களையும்‌ தன்‌ வசப்படுததி அரசாண்டு செருக்குக்கொண் 
டிருந்கபொழுது, அரசிழந்து தேவர்கள்‌ திருமாலை௪ சரணமடைந்து வேண்ட, . அப்‌ 
பெருமான்‌ குள்ளவடிவான வாமநாவதாரங்கொண்டு _அம்‌.மாவலியினிடஞ்‌ சென்று தன்‌ 
காலடியால்‌ மூவடி... மண்‌ வேண்டி அது கொடுத்தற்கு அவன்‌ இசைந்தவடனே. தரி 
விக்கிரமனாய்‌ ௮காசதைக அளாவி வளர்ந்து ஓரடியாற்‌ பூலோக.தைதயும்‌, மற்றோரடி. 
யால்‌ மேலுலககுதையும்‌ அளந்து மூன்றாமடிக்காக. அவன்‌ முடியிற்‌ காலை வைத்து 
அவனைப்‌ பாகாளததிலழுததி யடக்கின வரலாற்றை உணர்க. 


“இவன்‌ இன்று செல்வனாயினன்‌'” என்றால்‌, நேற்றுவரை தரி.த்ரனாயிருக்‌ தமை 
கன்னடையே விளங்குவதுபோல்‌, இங்கு “ஐஙஇ உலகளந்த” . என்றமையால்‌, ழ்‌. 

_ வாமநனாயிருந்கமை  தன்னடையே போதகுருமென்க. இங்கு, உத்தமன்‌ என்றகுற்குக்‌ 
கருதீது யாதெனில்‌, அகமாதமன்‌, அதமன்‌, மத்யமன்‌, உத்தமன்‌ என்று உலகில்‌ 
_ பிராணிகள்‌ நால்‌ வகைப்பட்டிருப்பார்கள்‌; பிறரை நலிந்து தன்‌ வயிறு வளர்ப்பவன்‌ 
அ.தமாதமன்‌; பிறரும்‌ வாழ்ந்தால்‌ வாழட்டு மென்றிருப்பவன்‌ ௮.தமன்‌; பிறரும்‌ வாழ 
- வேணும்‌, நாமும்‌ வாழவேணுமென்‌ நிருப்பவன்‌ மகயமன்‌; தான்‌ கெட்டும்‌ பிறரை வாழ்‌ 


மூன்னும்‌ பாட்டு -ஓங்கியுலகளத்த ்‌ அர 


விக்குமவன்‌ உ த்தமன்‌- (தா. னுங்கெட்டுப பிறரையுங்‌ கெடுப்பவனுடைய வகுப்பு அறி 
வரிது) எம்பெருமான்‌ தன்‌ .வடிவைக குறுகச்‌ செய்வதும்‌, பிறர்பாற்‌. சென்று இரப்பது. 
மாகிய கேடுகளை த்‌ தானடைந்தும்‌ இந்திரன்‌ முதலிய மே தவர்களை. வாத? க்‌ 


இங்கு உ தி.கமனாகக கூறப்பட்டனனென்க. 


ப்பு னா உலகளந்த த த வரால்‌ கூறுவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌? 
“என்முடிமேல்‌ அடி வைக்கவேணும்‌' என்று ஒருவரும்‌ வேண்டாதிருக்கச செய்தேயும்‌ 
விலக்காமையையே பற்ருசாகக்கொண்டு அனைவர்‌ முடியிலு மடியிட்டருளின எம்பெரு 
மான்‌ இன்று இரந்துவேண்டும்‌ நமது காரியத்தைத்‌ அளக்கட்டார்க ள்‌ க்‌ என்னுங்‌ 
கருத்துத. கோன்ற வென்4. 


உலகளந்‌ கருளினவன்று சிலர்‌ கழஞ்சுமண்‌ பெற்றுக்‌ களித்தொழிந் தனர்‌; சிலர்‌ 
கழஞ்சுமண்‌ இழந்து வருந்தி யொழிந் தனர்‌; இவ்வளவேயொழிய, அவ்வப தாகத்‌.இற்குப்‌ ்‌ 
பல்லாண்டு பாடினார்‌ யாருமிலராகலால்‌ ௮க்குறைகீர இன்று இவாகள பாடவேணு 
மென்னு பாரிக்கன்றனர்‌ “உத்தமன்‌ பேர்பாடி”” என்று. தங்களுக்கு ப்ரயோஜகாந்‌ 
கரத்தில்‌ ப்ராவண்யமில்லாமையை நாங்கள்‌ என்பதனாலும்‌, தமது நோன்பு மற்றை 
யோர்‌ நோன்பிற்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷண்மென்பைை நம்‌ பாவைக்கு” என்பதனாலும்‌ 
விளக்குகின்றனர்‌... “பாவைக்குச்‌ சாற்‌ றி” என்ற.து--“பாவைக்கென்று சாற்றி” என்ற 
படி. “நமது கோன்பை வியாஜமாகக்கொண்டு'” எனப்‌ பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. ்‌ “இறு 
கினறி” என்று தொடங்கி மேல்‌ ஆறு அடி.களினாலும்‌ இம்மார்கழி 8ீராட்டத்தினால்‌ 
காட்டுக்கு விளையும்‌ வளம்‌ கூறப்படுின்றது. ஒன்பது நாள்‌ வெயிலும்‌: ஒருநாள்‌ 
. மழையுமாக மாதந்‌ காறும்‌ மும்மாரிபெய்கல்‌ நாட்டுக்கு கன்மையென்க. தீங்கு இன்றி- 
கோய்‌, பஞ்சம்‌, கள்ளர்‌ முதலிய .சங்கொன்றுமின்றி என்றுமாம்‌. இங்கன்‌ இங்கள்‌- 
்‌ மும்மாரிபெய் கால்‌ வயல்கள்‌ செழிப்பு நுமாறு கூறுகின்றது நானகாமடி.  செந்நெற்கு 
இட்ட ஓங்கு என்னு மடைமொழி--உயர்த்துயையும்‌, பெரு என்னு மடைமொழி சுற்‌ 
.நிலே பணைக்கையையுங்‌ கூறும்‌. “செய்‌ கொள்‌ செந்நெலுயா”” என்றது காண்க. 
நெல்லு வைரத்தூண்போல நிற்கையால்‌ கயல்கள்‌ நேரே ஸஞ்சரிக்கப்பெருது ஒருக்‌ 
கடுத்து உலாவும்படியைக்‌ கூறுவது, “ஊடுகயலுகள”” என்பது. உகளுதலாவது-- 
நீரிலும்‌ நிழலிலுங்கிடந்து வளர்ந்து செருக்காலே களித்து மேல்‌ நோக்குப்‌ பாய்தல்‌.” 
“சலஙகொண்டு மலர்‌ சொரியும்‌ மல்லிகையொண்‌ செருந்தி சண்பகங்கள்‌ மணநரறும்‌ 
வண்பொழிலினாடே, வலங்கொண்டு கயலோடி. விசயாடும்‌'” என்னார்‌ இருமங்கை : 
யாழ்வரா. 2 ்‌ 


காலங்களில்‌ மாறாது மழைபெய்வதனால்‌ செழிப்புற்று வளசரந்கு சல்‌ அமி 
களிரை2ட, உகளுங்கயல்களினுடல்‌ உறுயப்பெற்று ஊசல்போ லசையா நின்றுள்ள 
மலர்க்‌ த குவளமலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ தேனை அருக்இப்‌ பேடைகளுடன்‌ விளயாடிக 
கண்ணுறங்குமாறறைக கூறுவது ஐரந்காமடி. பசுக்கள்‌ மிக்கபால்‌ கருதற்கு ஏதுவான 
புல்லுணவின வளத்திற்கு மழையே ஏதுவாகலால்‌, மேற்குறித்தவாறு மழை பெய்‌ 
யவே பசுக்கள்‌ அளவற்ற பால்‌ வெள்ளத்தினாற்‌ பாற்‌ குடங்களை மிகுதியாக நிறைக்கும்‌ 
படியைக கூறுவன மற்ற மூன்றடிகள்‌. பசுக்கள்‌ பால்‌ சுரக்கச்‌ தொடங்கினால்‌ பெரு 
“வெள்ளமாய்ப்‌ பெருகுமென்றஞ்சி மாட்டுகதொழுவிற்‌ கறக்கப்புகுவதற்குப்‌ பெரும்‌க 
பாலும்‌ பலர்‌ தேங்குவர்‌ - என்பதை உள்ளுறையாய்க்காட்டும்‌, 0 தங்காதே புக்கிருந்துட்‌” ்‌்‌ 


ப ம்‌] 


க ப ல்‌ - திருப்பாவை இல்யார்த்ததிகிகையுரை. 


என்ற சொற்போக்கு. ன ட அட்டக்‌ அன்‌, [பற்றி வாங்க]--முலையை ஒருகால்‌ 
கொட்டு விட்டால்‌ மாறாது பால்பெருகிக குடங்குடமாக நிறையும்‌ என்ப்து ஒரு.கருகுது. 
பற்திப்‌ பற்றி வலிக்கச்‌ குடங்களை நிறைக்குமென்றலு மொன்று. 


இகுற்கு அ ுலபருன்‌ - வருமாறு: -பகவக்காம ஸங்கீர்‌ ததகம்‌ பண்ணிப்‌ 
பகவ.தநுபவம்‌ பண்ணினால்‌ இவ்வுலகமெங்கும்‌ தேஹாதமாபிமாகம்‌ முதலிய தேோரஷஙக 
_ளொன்னு மின்றியே யொோழியும்‌. ஸத்வோத தரமான காலத்தில்‌, அரந்யார்ஹேஷ த 
வம்‌, அநந்யசரண தவம்‌, அகந்யபோக்யதவமாகிற . ஆகார தரயஜ்ஞான முண்டாம்‌) 
[இது மூன்றாமடிக்கு.] இப்பிரகிருதி மண்டல ததிலும்‌ ஆதம வர்க்கங்கள்‌ களிததுத 
துள்ளும்‌; [இது கான்காமடிக்கு.] ஞானிகளுடைய * போதுிற்கமலவன்னெஞ்சுனுள்‌ * 
தெய்வவண்டெனப்படும்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து புகுந்து சுகமாகக்‌ கண்வளர்ந்‌ தருள்வன)?. 
[இஃது ஜக்காமடிக்கு.] [| இரச சரண முபகத:] என்றபடி--சிஷ்யன்‌ பிறகாலியாதேத 
குருகுலத்திற்‌ புக்கு நிலைத்திருந்து தனக்குக்‌ காரகங்களான ஆசிரியன்‌ பொற்பதுங்‌ 
களைப்‌ பற்றிப்‌ பிரார்தஇுக்க, உபதேசபாதர பூதகரான சிஷ்யரைப்‌ பரிபூர்ண ஞானிக 
ளாக்குமவர்களாய்‌, சிஷ்ய ஸுலபராய்‌, இடைவிடா க. பகவத்‌ குணாநுபவததினால்‌ பரி 
புஷ்ட ரான ஆசாரர்யர்களுடைய. அவிச்சிந்கமான ஸம்பதீது மல்கும்படியைக்‌ கூறுவன 


மறற பதம எள்‌. 


பெய்து, நிறைந்து என்பன--பெய்ய, நிறைய என்னும்‌ பொருள்பட நின்றமை 
யால்‌, எச்சத்இரிபு, “சொல்‌ இரியினும்‌ பொருள்‌ திரியா வினைக்குறை'' எனபது 
நன்னூல்‌. ஏழாமடியில்‌ “நிறைக்கும்‌'”' என்பதை வினைமுற்றாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ பசுக்க 
சரக்கு அடைமொழியாக்‌கி, (நிறைக்கவல்ல பசுக்கள்‌” எனப்‌ பொருள்கொண்டு, எட்டா 
மடியில்‌ “நிறைந்து என்னும்‌ வினையெச்சததை வு ர்முன்க தவரு நிறையும்‌” 
எனப்பொருளுரை த.தலுமாம்‌. டல்‌ டப்‌ ன; ன்‌ ப (4) 


ஆழி மழைக்கண்ணு ஒன்றுநீ கைகரவேல்‌*: 
ஆழியுள்‌ புக்கு முகந்துகொடார்த்தேறி* ்‌ 
ஊழிமுதல்வ னுருவம்போல்‌ மெய்கறுத்துர 
பாழியந்‌ தோளுடைப்‌ பற்பநாபன்‌ கையில்‌* 
ஆழிபோல்மின்னி வலம்புரிபோல்‌ நின்றதிர்ந்தூ* . 
தாழாதே சார்ங்க முதைத்த சரமமையபோல்‌* 
வாழ வுலகினிற்‌ பெய்திடாமட்‌ நாங்களும்‌ 
3 மார்கழிநீராட மகிழ்ந்ததேலோ ரெம்பாவாய்‌. 9 ்‌ ஆ 


ஆழி மழை மண்டல வர்ஷச்துக்கு.்‌ ப 
ப தலைவனான பாஜந்யனே! | ஆழியுள்‌ புக்கு - கடலினும்‌ புகுந்து 


கண்ணா 
நீ க 
உண்ணு ெ ப ்‌ ச (அங்குள்ள நீர) 
கை | ப ( . ண ன்‌ மூகக்து கொடு ட மொண்டு கொண்டு 
- ஒன்றும்‌ -. ஒன்றையும்‌ ர்க்‌ ப கர்ஜனை பண்ணி 
 : ஒளியா தொழியவேணும்‌, ஆரதி (பேசொலி செய்து 
--. கரவேல்‌ (8 செய்யவேண்டிய 
ப பணி என்னவென்றால்‌) ஏறி க (ஆசாயத்தே) ஏறி, 
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[காலம்‌ - முதலிய -ஸ்கல | சார்ங்கம்‌ ்‌ ஸீசார்க்சத்சாலே ன 
| ட 6 ட ட ட ச்‌ ட்‌ 
ஊழி முசல்வன்‌ | பதார்த்தங்களுக்குங உதைத்த | பட்‌ ல ்‌ 
்‌ அண்ண பன்ன எம்‌ | சரம்‌ மழைபோல்‌ - பாணவர்ஷம்போல்‌, 
உருவம்போல்‌ - ெ ்‌ தி ்‌ 
மெய்‌ கறுத்து | தட அதல ட ப ( உலகத்தா சனை வரும்‌) 
மேனி போல்‌ (உன) | வாழ வாழும்படியாகவும்‌ 
| உடம்பிற்‌ கருமைபெற்று ப 
ட ்‌ (சண்ணபிரானோட்டைக்‌ 
| வெவ்‌ அதப்‌ வனும்‌... 1 கக்கனொன்ுளேர 
க்‌ ள்‌ ட திற) நாங்களும்‌” 
. பாழி௮ம்‌ தோள்‌ யுடையவனும்‌, காபிக்‌ ட ்‌ ்‌ 
உடை. பற்ப - சமல மூடையனுமான | _மஇிழ்ச்து ப அழு அத சாஷித்‌த 
ஈசாபன்‌ கைபில்‌ | எ ழம்டு பரு மானுடைய | ள்‌ கழி ட மார்கழி நீராட்டம்‌ செய்‌ 
கையில்‌ (வலப்பக்கத்‌ : ஒர | யும்படியாகவும 
ட. திலுள்ள) “உலூனில்‌  - இவ்வுலகத்தில்‌! 
ஆழிபோல்‌ இருவாழி யாழ்வானைப்‌ ந தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ 
மின்னி போல்‌ ஓளி மல்கி, தாழாதே ்‌ (சடக்கென) 
(இடப்பக்கத்‌ தி லுள்ள) பெய்திடாய்‌ - மழைபொழியக்‌ கடவை, 
வலம்புரி போல்‌ பாஞ்சஜக்யாழ்வானைப்‌ | அகர ஒத்டதிம்‌ பெ ரி 
கின்று அதிர்க்து | போல்‌ நிலை நின்று | பட பதித கன்‌ அம்‌ கக த 


முழங்கி, 
கன்‌ *-- ஆயாசிறுமியர்‌ கும்‌ மார்கழி நீராடினால்‌ நாட்டுக்கு விகாயும்‌ நன்மைகளை 
இங்ஙனே மநோரஇத்துக்கொண்டிருக்க, பர்ஜந்யனும்‌, :எம்பெருமான்டி பணியுமவா 
கட்குச்‌ சிறிது இஞ்சித்கரித்து நாமும்‌ நமது ஸ்வரூப தைக நிறம்‌ பெறுவித்துக்‌ கொள்ள 
வேணும்‌'' எனகக௬ இ, நான்‌ உங்கள்‌ தஇறத்துச்செய்யவேண்டுமடிமை க இறத்தை 
ஆயந்துரைக்கவேணும்‌' என்று இவர்களின்‌ நியமக கைப்‌ பிரார்த்தித்து நிற்க, ஆய்சீ 
சிகள்‌, “பர்ஜந்யனே/ (பெண்கள்‌ நோற்றபடி. யென்‌/ மழை பெய்தபடி யென்‌!” என்று 
அனவரும்‌ தலைதுலுக்கக்‌ கொண்டாடும்படி. வர்ஷிக்கவேணும்‌”' என்னு அவன்‌ செயய 
வேண்டு மடிமையைக்‌ கையோலை செய்துகொடுக்கின்றனர்‌ இப்பாட்டால்‌. | பர்ஜந்யன்‌ - 
மழைக்கு நிர்வா ஹகன்‌; மேகமென்றவாறு. ] 2 


வாராய்‌ பரஜந்யனே/! உனது ஒளதார்யகைக நீ எள்ளளவும்‌ ஒளிக்கலாகாது) 
கடலினுட்புகுந்து அங்குள்ள நீரை முற்றும்‌ முகந்துகொண்டு பெருமுழக்கஞ்‌ செயது 
வானதகதுதின்‌ மீதேறி எம்பெருமான து திருமேனிபோலக கருமைபூண்டு, அவனது. 
வலங்கை யாழியபோல்‌ மின்னி இடங்கைச சங்கம்போல்‌ அ௮.தர்ந்து, ஸ்ரீசார்ங்கம்‌. சரமழை 
பொழியுமாறு போல நாடெங்கும்‌ நீரைசசொரிந்து எமது மார்கழி நீராட்டததை 
க சியுடனே கலைக்கட்டவேணும்‌, என்பது-- இவர்கள்‌ கட்டளையிடும்‌ பரிசு. 


தறி ககனிவ்‌ கைங்கர்யபரர்களை அருளிப்பாடிடும்போது, “குடை தூக்குவாண்‌ 1. 
சாரமரை வீசுவான்‌!, இருச்சின்ன மூதுவான?!'' என்றுிங்ஙனே அவரவர்கள்‌ அதிகரித்த 
காரியதையிட்டு அருளிப்பாடிடுவது. ஸம்ப்ரதாய மாதலால்‌ இவர்களும்‌ அக்நடையை 
அடியொற்றி “அழிமழைக்‌ கண்ணா!” என்னு அவன்‌ அதிகரித்த காரியத்தையிட்டு 
அழைக்கின்றனரென்க. எம்பெருமான்‌ படைப்புத்‌ துடைப்பு த்‌ தொழில்களை அயனரர்‌ 
குலையிலிட்டுத்தான்‌ கா,க.தற்றொழிலக்‌ கைப்பற்றினாற்போல;, பிடி, அடி படத்த. 
காரியத)த நமன முதலியார்‌ தலையிலிட்டு, உனது நீர்மைக்குப்‌ பொருந்த எல்லாரசை “ 


ட த்த... ? - இருப்பாவை இவ்யார்த்ததிவிகையுரை 


ப அத்‌ குளிர தல்‌ காரியத்தில்‌ ரர படட்ட்ட வள சல நீ எனப்‌ பகனக ர ௮௮ 


_ குரண்_, “இ 


- ஒன்றும்‌ நீ கை கரவேல்‌: _: உன்‌ கொடையில்‌ ஒன்றும்‌ வஞ்சியாதொழிய 

- வேணும்‌ என்றபடி. புண்ணியம்‌ பண்ணினாரிருக்தவிடத்து வாஷித தல்‌, பாவம்‌ 
பண்ணினா௰ிருக்தவிடத்து வர்ஷியா கொழிதல்‌ என்ரு அன்‌ கொள்ள ற்பால 
தன்‌ இதா கை கரக்கை--கொடை மரறுகை, ப 


பண்ன முழக்கம்‌ மகிழ்ச்சிக்கு உறுப்பாதலால்‌ ஆர்த்து என்னு அம்முழக 

கதை வேண்டுகின்றனர்‌. கடல்‌ கடந்து இலங்கைக்குச்‌ சென்ற ௮னுமன செய்தியை 

உணராத குரக்கினங்கள்‌ கடற்கு இக்கரையில்‌ வருந்தி ஏங்கிக்கடந்த போழ்து, அனு 

மன்‌ பிரர்ட்டியைக்கண்ட களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ ஆரவாரித்துக்கொண்டு வந்து அவ 

. வர்ஈர வீரர்கலா மஒழ்விக்தவாறு போல்‌ நீயும்‌ ஆரவார த.தஇனால்‌ எம்மை மகிழ்விக்க 
வேணுமென வேண்டியவாறு. 


"ஏறி என்றதனால்‌, மூகந்‌ தோந்றாமே நின்று காரியஞ்செய்யும்‌ எம்பெருமானைப்‌ 
போலன்றி, “விண்ணீல மேலாப்பு விரிததாற்போல்‌”” எனறபடி ஆகாசாவகாரசமெல்‌் 
லாம்‌ வெளியடையும்படி. உன்‌ தட அவப்‌ பரப்பிக்காம்டிக்‌ காரியஞ்‌ செய்யவேணுமென்ற 


| விருப்பம்‌ தோன்றும்‌. 


ஊழிமுதல்வன்‌--ஊழி என்று காலத்துக்குப்பெயர்‌; இங்குக்‌ காலத்தைக்‌ கூறி 
யது மற்றுமுள்ள எல்லாப்‌ பதார்கதங்களையுங்‌ கூறியவாறாம்‌) இஃது உபலக்ஷ்ண்‌ 
மெனப்படும்‌. “உருவம்போல்‌ மெய்கறுத்து” என்ற சொல்‌ நயகு தால, அவ்வெம்‌ 
பெருமானது திருமேனியின்‌ நிறதை மாத்திரம்‌ நீ ஒருபுடை ஏறிட்டுக்கொளளலா 
மத தனையொழிய, அவன்றன்‌ அ௮கவாயில்‌ கண்ணளி எவ்வகையானும்‌ உன்னால்‌ ஏறிடு 
வித்‌ துக்கொள்ள அரிது என்னுங்கருத்துத தோன்று மென்ப. இங்கு, “நாச்சியா 
விழி விழிக்கவொண்ணாதென்றாற்போலே'” என்ற ஆழுிரப்படி அருளிச்செயல்‌ 
_ கோககத்தக்கது; அவ்வாச்கியகதஇன்‌ பொருள்‌ வருமாறு: _ இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயி 
லில்‌ சிறிய திருவதயயநோதளவத்திற்‌ கடைநாளிரவு ஸ்ரீரங்கநாதன்‌, நாச்சியார்‌ இருக 
கோலம்‌ பூண்டு, ஸேவை ஸாதித்தருள, ஸ்ரீபட்டா ளேவித்துப்பெருமானை நோக்கி 
£நாசசியாருடைய வேஷதக்ை த ஏறிட்டுக்கொண்டதத் தனை யொழிய அவள்‌ போல்‌ விழி 
விழிக்க உன்னாலாகாசதத” என்றுரை த்கருளினாரென்ற ஐதிஹ்யதைத உளப்படுக இய 
வாறு. 


கண்ணபிரானது திருமேனி நிறத்தைக்‌ காணவிருப்பமுடைய இவர்கள்‌ ௮௮கன 
போலியையாகிலுங்கண்டு களிப்போமென்னுமாசையால்‌ 4ஊழிமு தல்வனுருவம்போல்‌ 
- மெய்கறுதது” என்கிரார்கனென்னுங்‌ கருத்து முணரற்பாலது. 


பாழி அம்‌: தோள்‌--வலிமையும்‌ அழகும்‌ பொருந்திய கோள்‌; எனவே, ரக்ஷக கவ 

வசன வடும்‌ கோளுக்குள்ளன வென்றதாயிறறு. பற்பநாபன்‌ கையிலாழி 
போல்‌ மின்னி_-ஈபற்பநாபன்போல்‌ மின்னி” :என்னாகதொழிந்‌ தென்‌ எனில்‌; அரசனை 
கோக்க “உனக்கு மகன்‌ பிறந்தான்‌' என்ரால்‌ அவன்‌ தனது கரம்பீர்யந்‌ தோற்றப்‌ 
-  பேசாதிருப்பினும்‌ உரிய அடியார்‌ பக்கலில்‌ உகப்பும்‌ ௮.கனாலாய காரியங்களுங்‌ காணப்‌ 


இத்தாம்‌ பாட்டு- மாயனை என்னு. ட ப .... 


டன்ன வெற்றிபெற்ற எம்பெருமான்‌ தான்‌: வ ல்‌ தத்த கனை இருவாழி 
யாழ்வான்‌ கெயகாகட்த் குகனை “அ ழிபோல்‌ பின்னர்‌ என்‌ தன்டுகள்ள்‌ 


“சார்ங்கமுதைத்த ௮ லா ட... அச்சார்ங்கதுதுச்‌ சரமழமை. 


ராவணா இியரை முடித்‌ தாற்போல்‌ இதுவும்‌ சக்கிக்த்‌ செய்வ ச எனி அஞ வாழ 
உலூனிற்‌ பெய்‌இடரப்‌” என்றனர்‌. ப க்‌ ல தத (4) 


மாயனை. மன்னு வடமதுரை மைந்தனை* 
தூய பெருநீர்‌ யமுனைத்‌ துறைவனை* 
ஆயர்‌ குலத்தினில்‌ தோன்று மணிவிளக்கைர்‌ 

- தாயைக்‌ குடல்விளக்கஞ்‌ செய்த தாமோதரனை/* ்‌ 
தூயோமாம்‌ வந்துநாம்‌ தாமலர்கள்‌ தூய்த்தொழுதுர்‌ ப ரவர்‌ 
வாயினற்‌ பாடி மனத்தினற்‌ சிந்திக்க* 
போய பிழையும்‌ புகுதருவா னின்றனவும்‌* 


தீயினில்‌ தாசாகும்‌ செப்பேலோ ரெம்பாவாம்ட த்‌ (ட) 
[ மாயச்‌ செயல்களை புடைய | தாயோம்‌ ஆய்‌ பரிசுத்தி யுள்ளவர்களாய்க்‌ 
மாயனை 1: வனும்‌ வந்து ( ட்டி உ 
மன்னு வட ( (பகவத்‌ ஸம்பந்தம்‌) நித்ய | தா மலர்கள்‌ தாய்‌ -- நல்ல மலர்களைத்‌ தாவி 
மதுறை ல மாகப்‌ பெற்றுள்ள வட தொழு ௫ தட வத 
ரன்‌ ட பதராத்க ௪ சதக வாயினால்‌ பாடி வாயாரப்பாடி _ 
ப ்‌ பரிசுத்‌, தமாய ஆழம்‌ மிக்‌ அன்த்த எம்‌... க கெஞ்சாச ண்ட 
சய பப 1 டதத ன அத்ட்ட்தன்ல இக்க... .. பண்ண (அதன்‌ பிறகு) 
யுடைய | 
| | ..[ யமுனை யாற்றங்கரையை (சேஷ சேஷிபாவ ஜ்ஞான 
. யமுனை துறை ன்‌ நிரூபகமாக வடைய । போய பிழையும்‌ மூண்டாவதற்கு) முன்பு 
வனை ்‌ வனும்‌, - | கழிர் த பாவங்களும்‌, 
ஆயர்‌ குலத்தி ்‌ இடைக்குலத்தில்‌ விளங்கா புகுகருவான்‌. [ பின்பு (தன்னை அறியா 
னில்‌ தோன்றும்‌ ( நின்றுள்ள நின்றனவும்‌ ௮ மல்‌) வாக்கூடிய பாவங 
றல ரடல்ம [ மங்களதிபம்‌ போன ற | ப வட்‌. லம 
5 ளாககை ட வனும்‌ தயினில்‌ டக்‌ ்‌ கெருப்பிலிட்ட - ட்‌ ஞீ ள்‌ 
தாயை குடல்‌ ( தாயாகிய தேவகி பிராட்‌ .. இகும்‌ ப ன்‌ ர்க்‌ கப 
விளக்கஞ்‌ ] டியின்‌ வயிற்றை விளங்‌ அ ட போம்‌; (ஆன. னபு) 
செய்த ( கச்‌ செய்தவனுமான | சப்ப [்‌ அவ்வெம்பெருமான்‌ இரு 
தாமோதசனை -. கண்ணபிரானை, ட... - சாமங்களைச்‌ சொல்‌; 
காம்‌ - (அடிச்சியோமாகிய) தாம்‌ .ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌]. 


* * ஈ__ தோன்பு நோற்கும்‌ பெண்களில்‌ ஒருகுஇ, நாம்‌ கோனபு தோறுறு எம்‌ 
பெருமான ௮நுபவிக்க இலையகலப்‌ பாரியா நினரோம்‌; இஃது அழகியவாறே; “சரே . 
யாம்ஸிபஹ 2விகநாகி. பவந்தி மஹதகாமபி” என்னு மேலையார்‌ செய்யும்‌ நற்கிரிசைகட்கும்‌ 
பல இடையூறுகள்‌ மிடைகருமென௮ நூல்கள்‌ கூறும்‌; இராமபிரானை முடி சூட்டுகற் 
காகச்‌ சம்பராந்தகனான தசரத சக்கரவர்த்தி பாரிக கான்‌; பிரமவிருடியான வ௫ூட்டன்‌ 
-முூஹுர்த்தமிட்டான்‌; ஸாக்ஷாத்‌ தருமமெனப்பட்ட இராமன்‌ முடிசூட நின்றான்‌. ப 
பிராட்டியோடே கூடிப்‌ பெரியபெருமாகாத்‌ கொழு இறைஞ்சினன்‌;  நாடடங்கலும்‌ இவ்‌ ' 


ர்க்‌ 

ல்ல. - இருப்ப பாவை அண்னா தீடிகையுரை 
-வபிஷேக மங்கள கைதப்‌ பிரார்த்தித்து மங்களர்சாஸகம்‌ செய்யா நின்றது? இங்ஙனம்‌ 
அலமைந்தஇடவும்‌ ௮க்‌.த .மங்கள -காரியத்‌.இற்குமன்றோ இடையூறு மிடைதந்தது; காம்‌ 
- நெடுநாளாகப்‌ பண்ணியுள்ள பாவங்கள்‌ பல இடக்க-இன்னு செய்யக்கருஇய நற்கிரிசை 
நதன்னா்‌ நிறைவேறுமோ?” என்னு கேட்க; நாம்‌: பகவந்தாம ஸங்கீர்‌,த.தநம்‌ பண்ணவே 
பாவங்களனை ததும்‌ இயிலிட்ட பஞ்சுபோல உருமாய்ந்தொழியுமா.கலால்‌ அத்திரு நாமங்‌ 
டககா ஸங்கீர்‌ த.தநம்‌ பண்ணக்கடவையெனறு அவக நோக்கி ம்‌ உரைக்கும்‌ 


பாசுரமாய்ச்‌ செல்லுகிறது இப்பாட்டு, 


ர “வான்‌ பரமபத நிலய்னாயிருக்து வைத்துத்‌ இருவாய்ப்பாடியிற கண்ண 
'பிரானாய்‌ அவதரித்துக்‌ கோவலர்க்கும்‌ கோக்களுக்குக்‌ காரன்‌ எளியனாய்‌, வெண்ணெய 
களவுகாண்பது, மாகரைக்‌ களவுகாண்ப தாய்ச செய்த ஆச “சரியச்‌ செயல்களின்‌ அள 
.. வின்மையை நினைத்து “மாயனை” என்றது. சூட்டுகன்‌ மாலைகள்‌?” எனற பாசுரமுவ்‌ 
காண்க. இருவடமதுரையில்‌ ஸிததாசரமகதில்‌ ஸ்ரீவாமகனாய்‌ 5 குவம்புரிந்‌ திருந்குமை 
யாலும்‌ ஸ்ரீசதருக்காழ்வான்‌ படையெடுத்துப்‌ பகையறுததுக கன க்குப்‌ படைவிீடாகப்‌ 
பெற்று நெடுநாள்‌ : ௮ரசாண்டமையாலும்‌, கிருஷ்ணனாய வந்து பிறந்தமையாலும்‌ 
இவ்வகைகளாலே மதுரைக்குப்‌ பகவதஸம்பர்தம , நித்தியமாயிருக்குந்‌ தன்மைபற்றி 
- மன்னு,என்ன௮ு வடமதுரைக்கு அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. 


மைந்தன்‌--மிடுக்கை யுடையவன்‌) மைந்து--மிடுக்கு, “தந்‌கைகாலிற பெரு 
விலங்கு காளவிழ நள்ளிருட்கண்‌, வந்‌ தவெக்ைத” என்றபடி. கண்ணபிரான்‌ தான்‌ 
பிறக்கும்போேே த வஸு தவ 6 தவகிகளின காலில்‌ விலங்கு இற்று மூறியுமாறு பிறந்த 
,மிடுக்கைக்‌ கூறியவாறு); பருவம்‌ நிர ம்புவதற்குமுன்னே கஞ்சன்‌ குஞ்சி பிடி, ததுதை க்கு 


மிடுக்கைக்‌ கூறியவாறுமாம்‌. 


கண்ணன்‌ இருமதுரையிற்‌ பிறந்தவாு வஸ-ுஈதேவன்‌ கம்ஸனிடததுளள 
அச்சத்தினால்‌ ௮ப்பிள்‌ள யைக்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஒளித்து வளர்க்கக்‌ கருதி எழுந்‌ 
தருள்வித்துக்கொண்டு செல்ல, வழியிடையிற்‌ பெருவெள்ளமாயப்‌ பெருகிக்கொண் 
டிருந்த யமுனையாறு தன்னை முழந்காளளவாக வற அவித்து வழி தந்‌ தமையால்‌, அவ 
- வாற்றிற்கு இதனை ஒப்புயாவற்ற தூயமையாகக்‌ கருதுக தூய பெருநீர்‌ என விசேஷிக 
கப்பட்டது. இங்கு, “யமுநாஞ்சா இகம்பீராம்‌ நாராவர்‌த்தஜஷாகுலாம்‌--வஸ- தவோ 
வஹந்‌ கருஷ்ணம்‌ ஜாநுமா கரோ ககோயயெள."' என்ற ஸ்ரீவிஷ்ணுபுராணவசகம்‌ . 
. நோக்கத்‌ சக்கது. பிராட்டி. சரணமபுகவும்‌ ரராவணபயதக தாலே, அஞ்சியிருக் த மேகராதர 
வரி போலன்றியே கம்ஸன்‌ மாளிகை நிழற்கீமே வற்றிக்கொடு டுத்தே தூய்மையாம்‌. 
பெருநீர்‌-- அஞ்சுலக்ஷங்குடியிற்‌ பெண்களும்‌ கண்ணனுங்கூடி. ஜலகரீடை பண்ணுவதறி 
... கும்‌, பெண்கள்‌ விரஹூதாபந்‌ தரக்‌ குளிக்கைக்கும்‌ பர்யாப்‌ கமான நீரையுடைய வென்ற 





படி. பெருமை பொருந்திய நீரையுடைய வென்றுமாம்‌. கவிபாடுவாரககு ஊர்‌, பேர்‌, 
ஆது மு.கலியவை' வேண்டுமாகையால்‌, “வடமதுரை மைந்தனை” என்று ஊரும்‌, 
“தாமோதரனை” என்று பேரும்‌, “யமுனை தீ துறைவனை” என்று ஆனுங்‌ கூறப்பட்டன. 
. “முத்துப்படுந்துறை, நவமணி . படுந்துறை” எனனுமாபோலே, கண்ணபிரானுக்கு 
எமுனையாறு பெண்கள்‌ படுக்துறையாகையால்‌ “யமுனை தீதுறைவனை'' எனப்பட்டது. 


இத்தாம்‌ பாட்டு மாயனை மன்னு: 23 


“ஆயர்குல ,ததினிற்‌ பிறந்த?? என்னாது, “சதோன்றும்‌'” என்றது, “6,தவ$£ பூர்வ 
.ஸந்‌.த்யாயா மாவிர்ப்பூதம்‌ மஹா.த்மநா,”” என்ற.புராண நடையை அடியொற்றி யெனக:. 
கீழ்த்திசையில்‌ உ௫இகின்ற ஆதி தியனுககு அ௮.த்‌.இசையிற்‌ பற்றுண்டாகிலன்றோ. 

ேதவஇயின்‌ வயிற்றில்‌ உதித்த கண்ணபிரானுக்கு அவ்வயிற்றிற்‌ பற்றுண்டாவதென்ற 
கருகதுதுத கோனறக்‌ கூறினான்‌ முனிவனென்பர்‌. ஆகில்‌, “கண்ணன்‌ கேசவன்‌ நம்பி 
பிறந்‌ இனில்‌” “மனனு நாரணன்‌ நம்பி பி.ஐந்‌ தமை” பரிறந்தவாறும்‌” என்றிபபுடை 
களிலே கூறப்பட்டுள்ளவர ற்றுக்குப்‌ பொருத்த மெங்நுனே யெனில்‌; ஸம்ஸாரிகள்‌ பத்து 
ரகக காப்பவாஸம்‌ பண்ணினால்‌, “பன்னிரு இங்கள்‌ வயிற்றிற்‌ கொண்ட வப்பாங்கி 
னால்‌” என்றபடி தான்‌ பன்னிரண்டு மாதம்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ பண்ணுகையாலும்‌, பெற்ற 
தாய்க்கு முலை சுரக்கையாலும்‌, முலை பெருவிடில்‌ இவன்‌ கதுரன்‌ நேரவுபடுகையாலும்‌, 
கன்னைக்கட்டவு மடிக்கவுமாம்படி எளியனாக்கி வைக்கையாலும்‌ அங்ஙன்‌ கூறப்படு 
..தின்றதெனக்‌ கொள்க. இனி, வடமதுரையிற்‌ பிறந்‌ த கண்ணபிரானை ஆயர்‌ குலத்‌ 
இனிம்‌ பிறந்‌ கனனாகக்‌ கூறுவானென்னெனில்‌; முலைப்பால்‌ 'குடி.த்து அழு,கவிடமே 
பிறக்‌ த இடமாகல்‌ பற்றி யென்க. அன்றி, மதுரையில்‌ மறைந்திருந்து ஆய்க்குல,த்‌ 
தில்‌ வெளிப்பட்டமை பற்மியுமாம்‌. ் 


உடலை நீக்கித தலையையும்‌, தலையை நீக்கி உடலையுங்‌ கழுவுமவர்களான இடைச்‌ 


சிகள்‌ “தூயோமாய்‌” என்கிரர்களே, இவர்கட்குக்‌ தூய்மையாவதென்‌? எனில்‌; எம்‌ 
பெருமானிடத்தில்‌ ஸம்பக்‌ தவணர்ச்சிக்கு மேற்பட வேறொரு சுத்தியும்‌ ஆ,தமாவுககு 
இலகாகலால்‌ அத்துரய்மை கூறப்படுகின்றது.  4மமசாப்யந்தராத்மாயம்‌ ச்‌.த.தம்‌ 
வேதஇி விபீஷணம்‌.'” என்று--ஸுக்ரீவ மஹாராஜர்‌ இராமபிரானிடத்து கிபி ஷணல்‌ 
வானை ச சுதகனென்றது. எட க? கதுரப்மையைக கருஇயன ரர. 


தூமலர்கள்‌--மலர்க்கு த்‌ றக்பி வத வல பிரயோஜகத்தை விரும்பி இடப்‌ 
படாதொழிகை.. தூய்‌ என்ற சொற்போக்கால்‌, எம்பெருமானது இருவடிகளில்‌ மலர்‌ 
கை மிக்க ஆதர த்துடன்‌ மமர்ப்பிக்கவவேணுமென்ொரு நியதியில்லை; அடைவு கெடகத்‌ 
துரவிலுமமையு மென்பது போதரும்‌. தொழுது, பாடி, சிந்திக்க என்று மனமொழி 


மெய்களாகிற முக்கரணங்களினுடையவும்‌ வியாபாரங்கள்‌ கூறப்பட்டன்‌. 


இனி, கொழுகை, பாடுகை, சிந்தனையாகிய இக்காரியங்களினாற்‌ டதத பேறு. 
கூறுவன, கடைபமிரண்டடிகள்‌. எம்பெருமானை யடிபணிவகற்கு முன்பு செய்யப்பட்ட 
பிழைகள்‌--போய பிழை; [பூர்வாகம்‌] எனப்படும்‌. அடிபணிந்த பின்னர்‌. பிரஇிருது 
வாஸனையினால்‌ அப்பு த்த பூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌ பிழைகள்‌--புகுகருவான்‌ நின்றன? 
உத தராக மெனப்படும்‌. இவையிரண்டும்‌ இதீயிலிட்டதூசுபோல உருமாய்ந்‌ தாழியு ப 
மென்று பலன்‌ கூறிற்றாயிற்று. 


நாம்‌ நெடுநாளாகப்‌ பண்ணியுள்ள பாவங்கள்‌ பல கடக்க, இன்னு செய்யக்‌ கர 
இய நற்கிரிசை நன்னர்‌ நிறைவேறுமோ?” என்று வினவியவளா கோக்கியது, செப்பு 
என்ற முன்னிலை வினைமுற்று. இங்கன்‌ ஒருத தியை முன்னிலைப்படு த.இக்‌ கூதியவிது _ 


அனைவரையும்‌ நோக்கிக்‌ கூறியவாறே யாமெனக்‌ கொள்க; உபலக்ஷணமென்க. டுப்‌ 


என்று பிரிக்கவமாம்‌. (9) 


24 இருப்பாவை திவ்யார்த்ததீமிகைய/ரை 
379. புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ புள்ளரையன்‌ கோயிலில்‌* 
வெள்ளை விளிசங்கின்‌ பேரரவங்‌ கேட்டிலையோ* 
_பிள்ளா யெழுந்திராய்‌ பேய்முலை நஞ்சுண்டு* 
"கள்ளச்‌ சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோச்சி* 
- வேள்ளத்‌ தரவில்‌ துயிலமர்ந்த வித்தினை* 
உள்ளத்துக்கொண்டு முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌” 
மெள்ள வெழுந்து அரியென்ற பேரரவம்‌* 
உள்ளம்‌ புகுந்து குளிர்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌.. ட பம்‌: அம்‌ ந் 
புள்ளும்‌ - . பறவைகளும்‌ ்‌. [ வஞ்சனை பொருந்திய 
112 த்‌ (இசை  தேடுசைச்சாக | கள்ளம்‌ சகடம்‌ - : (அ௮ஸுரா விஷ்டமான) 
சிலம்பினகாண்‌ ்‌ .... எழுக்து) ஆரவாரங்கள்‌ 3 4 சகடமானது 
செய்யா நின்றன காண்‌; கலக்கு ௮ழிய ஃ. தட்டுக குலையும்படி 
ட்‌ ள்‌ பறவைக்‌ தலைவனான கால்‌ ௪... திருவடியை 
ட ட்‌ - பெரிய தஇிருவடிக்கு ஓச்சி -.. ஓங்கச்‌ செய்தவனும்‌. 
பகத்‌ ( ஸ்வாமியான ஸர்வே.ச்வா வெள்ளத்து - திருப்பாற்கடலில்‌ 
5: னுடைய । அரவில்‌ ௫. இருவனக்தாழ்வான்மீது 
இல்லில்‌ ம. ஸர்சிதியிலே துயில்‌ ௮மர்ந்த - திருக்கண்‌ வளர்ச்தறுஸின 
வெள்ளை ்‌ ்‌ 3 | ( ஐகதகாரணபூசனுமான 
பச ட அரசகடையமும்‌ | வித்தினை | டபான 
விளி | ச த ரகப்‌] அல்ழையா , முனிவர்களும்‌ - மரஈூலரான நிஷிகளும்‌ 
் சிதபதாமான ட்ட ட யோகப்பயிற்சியில்‌ ஊன்‌ 
்‌ சங்கின்‌ . சங்ிதனுடைய பத ப அ. ட றினவர்களும்‌ 
போர்‌ ௮ரவம்‌ பேரொலியையம்‌ உள்ளத்து | (௧ம௫) ஹ்ருதயத்தில்‌ 
கேட்டிலையோ | நிலையோ? (ஹ்ரு தயஸ்‌ சனான ௮வ்‌ 
க்‌ வெம்‌ ரன்‌ 
பிள்ளாய்‌ ரர வச்யான. சாதியப்‌ | ககன அழுக்கு ப ன ண்தைகக்‌ 
்‌ . பெருச) பெண்ணே! | ரதத 
எழுச்திராய்‌ “(சடச்கென) எழுச்திரு; அரி என்ற _. ஹரிர்‌ ஹரி? லி என்ற 
் பேய்‌ மூலை வ பூனையின்‌ முலையில்‌ (தட | பேர்‌ ௮ரவம்‌ - பேரொலியானது 
்‌... தஞ்சு ட விக்‌ இடந்த) விஷத்தை உள்ளம்‌ புகுத - (எமத) கெஞ்டற்‌ புகுக்து 
உண்டு ர பன து. ஆவியுடன்‌ குளிர்ஈது -  குளிர்ச்தது; 
௮மாது செய்து ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---. 


்‌ (இனியாகிலும்‌ எழுந்திரு. என்று ஒருத்தியை உணாததுகி றபடி ) 


* *- இப்பாட்டு முகல்‌, மேல்‌ ““எல்லேயிளங்கிளியே” என்ற பாட்டளவாகப்‌ 
பத்துப்‌ பாசுரங்களாலே ௮நுபோக்‌ காக்கக£க்‌ குறித்துத்‌ இருப்பள்ளியெழுசசி பாடப்‌ 
படுகின்றது. கிருஷ்ணாநுபவத்திற்குப்‌ பிரதான உபகரணமான காதலும்‌, ஏகாந்தமான 
பஞ்சலக்ஷஙங்குடியிற்‌ பெண்களுககும்‌ 

- ஒருங்கே வாய்த்இருக்கையாலே 'அவரவர்‌ தனித்தனியே. அநுபவிக்க அமைந்‌ தருக்க, 
ஒருவரை ஒருவர்‌ சென்றெழுப்புவானென்‌ எனில்‌; பெருக்காற்றில்‌ இழிவார்‌ துணை 
யின்றி இழியமாட்டாதவாறுபோல” “கரலாழும்‌ நெஞ்சழியுங்‌ சண்‌ சுழலும்‌” என்றும்‌, 


காலமும்‌, கோவலக்கிழவர்களின்‌ இசைவும்‌ 


ஆரும்‌ பச ட்டு--பு ள்ளுஞ்‌ சிலம்‌ காண்‌ 2; 


சச்ஞுசொ்கவின்ள்‌! “உயிர்காததாட்‌ செய்மின்‌” என்று மருளிச்செய்‌ தபடி--இழிக்‌ 
காரைக்‌ குமிழ்‌ 8ீரூட்டவல்ல * அழியா னன்னுமாழமோழையில்‌ இழியுமிவாகள்‌ துணை | 
யின்றி இழிய அஞ்சிக்‌ துணை கூட்டிக்கொள்வதற்காக ஒருவரை ஒருவா உணராதது. 
இன்றனரென்ச, அன்றியும்‌, *ஏக? ஸ்வாது ந புஞ்ஜீத” “இன்கனி தனியருக்தான'' 

என்றபடி. சுவைமிக்க பொருள்‌ தனியே புஜிக்க த்‌.தக்க கல்லாமையால்‌ ேதோழிமார்களுடன்‌ ்‌ 


கூடிப்‌ ௮ பாரிககின்றன ரென அரு கொளக.. 


“வேதம்‌ வல்லார்களைக்கொண்டு த்க்‌ பெருமான ப்ச்‌! பணிந்து” 


என்றபடி. பகவதஸ.மாசரயணம்‌ பாகவத புரஸ்கார பூர்வகமாகச செய்யப்படவேண்டுத 


லால்‌, அதனை அனுட்டி தீதுக்‌ காட்டுகின்றனரென்ப து, ஆம்கருதிது. 


இனி. அனைவாக்கும்‌ தத்ட்ன்‌ ததை அவா ஓத இருக்குமாகில்‌ லர்‌ ப 
எழுப்பச்‌ சிலர்‌ உறங்குகை அவாவிற்குக்‌ குறையன்றோ எனின்‌; அனறு) கண்ண 
. பிரானது” இவ்ய சேஷ்டி தங்களும்‌ கல்யாண குணங்களும்‌ சிலரை நஞ்சுண்டாரைப்‌ 
- போலே மயங்கப்பண்ணும்‌; சிலரை: இருந்தவிடத்தில்‌ . இருக்கவொட்டாதேத துடிக்கப 
பண்ணும்‌) ஆகையால்‌ அவாவிற்குக்குறையாமாறு ஒன்னறுமின்றென்க. 


.. இனி இப்பாட்டின்‌ கருத்து:--முந்துற உணாரந்த பெண்பிள்‌ளகள்‌, பொழுது 
விடி.ங்‌ தமையையு மறியாமற்‌ இடந்துறங்குகன்றாளொருதக்தியின்‌ மாளிகை வாசலிற 
சென்று சேர்ந்து “பிள்ளாய்‌! விடிந்த பின்பும்‌ இங்கனே சடந்துறங்கலாகுமோ?” என்று 
வெறுக்க, அ.கனைக்‌ கேட்ட அவள்‌ (பொழுது விடிந்காலன்றோ எழுந்திருக்கவேண்டு 
வது; பொழுது.விடிந்‌ தமைக்கு அடையாளமேது? என்னு கேட்க; *நாங்கள்‌ இங்ஙனே. 
உணர்ந்துவந்துது அடையாளமாகவற்றன்ரொ?' என்று இவர்கள்‌ கூற, அகதுற்கு 
அவள்‌ “உறங்‌இனார்‌. உணரிலன்றோ விடிந்ததாவது; “கண்ணாரக்கண்டு கழிவதோர்‌ 
காதலுற்றார்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ துஞ்சுதலே” என்றபடி. உங்களுக்கு உறக்கந்தா . 
'னில்லையே; ஆ: னபின்பு உங்களுணர்ததி விடிவுக்கு அடையாளமாக மாட்‌ பு வேற 
டையாள முண்டாகிற்‌ சொல்லுங்கள்‌” என்ன; ₹புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌”” என்று 
முந்துற ஓரடையாளங்‌ கூறுகின்றனர்‌. பறவைகள்‌, மார்கழி ரீராடவேணு மென்னும்‌ ப்‌ 
விரைவுமின்‌ றி, வைக எழுந்துருக்கில்‌ குற்றமுண்டென்னுமறிவுமின்றி யிருக்க உணர்ந 
தது காலமுணாகத ரப க கட க இது போதுவிடிவுக்கு ஏற்ற அடை 
யாளமாமென்பது இவாகளின கருத்து, ப ்‌ 


இவவடையாளங டட அவள்‌, உங்களுணர்த்தி விடிவுக்கு அடையாள 
மாகமாட்டாதவாறு போலவே உங்களூரிலுள்ள பறவைகளினுணர்த்தஇயும்‌ விடிவுக்கு 
அடையாளமாக மாட்டாது; 4ஊரும்நாடு முலகமுந்தன்னைப்‌ போலவனுடைய, பேருந்‌ 
_ தார்களுமே பிதற்ற” எனறு ற்போல நீங்கள்‌ நுமதருகிலுள்ள அனை த்தையும்‌ கும்மோ 
டொதக்தகனவாக்குமவர்களன6றா” என்றுகூற, அகனைவிட்டு வேற்டையாளங்‌ கூறுகின்‌ 
கர கிழம்ப விறெழுள்சிக்கு ஊதின சங்கின்‌ ஒலியும்‌ செவியிற்பட்ட தில்லையோ? 
என இருர்கள்‌.- 


வ அல்னை பிர்கதைப்ப குணங்களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பார்‌ உறையுமிடமான  இருவாய்ப்‌ 
பாடியிலும்‌ கோமிலுண்டோ என்னில்‌; “ராமோ ராமோ ராம இ௫.ப்ரஜாகாமபவந்க தா: 


ட்‌ 4 


அத 


2- ட த்டதள்ள் சக்க! இவ்யார்த்ததிமிகையுரை: 


ப என்று இருவயோ.த்‌.இயில்‌ சக்ரவர்‌த்‌.இ.க்‌  இருக்களுருடைய குணங்களிலே தோற்க 
செல்லா கிற்கச்செய்‌ே த, “ஸஹ பத்க்யா விசாலாக்ஷயா : நாராயணமுபாகமக்‌'' என்று 
பெருமாள்‌ பிராட்டியுடன்‌ கூடிப்‌ பெரியபெருமாளை உபாஸித்தகாகச்‌ சொல்லிற்றிறே) 


அச்்போலே இங்கும்‌ ஒரு இருக்கோயில்‌ உண்டென்னலாம்‌. 


்‌ புள்‌ அரையன்‌--புள்‌ அணத பெரிய இருவடியைச்‌ சொல்லிற்ராய்‌, : அரையன்‌ 
என்று அவற்கு த்‌ தலைவனான எம்பெருமானைச்‌ சொல்லிற்றாகவுமாம்‌. "இப்படி பெரிய 
இருவடி.யையிட்டு எம்பெருமானை நிரூபிக்கிறவிது--“ராமம்‌ லக்்மணபூர்வஜம்‌”” எனறு 
இையபெருமாளனையிட்டுப பெருமர௯ா நிரூபி த தாற்போலுமெனப. எம்பெருமானை டி. 
யரா்‌ பக்கலிற்‌ கொண்டுவந்து கூட்டுமவன்‌ கருடனாகையாலே அவனிடத்துள்ள உகப்பு தீ 
கோற்ற அவனையிட்டு நகுக றப “புள்ளின்‌ பின்போன கனி கெஞ்சமே” என்றி 


ருக்குமவர்களன்ரோ. ல்‌ 


இனி. இவ்வடையாளத்துக்கும்‌ மறுப்புக்‌ கூறுகின்றாள்‌ உள்ளுறங்குமவள?-- 
“வெள்ளை விளிசங்கன்‌ பேரரவம்‌'” என்நீர்கள்‌; சங்குக்கு வெண்மை கிறம்‌ இயற்கை 
. யரகையால்‌, வெள்ளை என்ற அடைமொழி வியர்த்தம்‌) விளிசங்கு என்கிறீர்கள்‌; சாமந்‌ 
கோனும்‌ அழைக்கக்‌ கடவதான சங்கு என்றதாகிறது; ஆகையாலே இது பொழுது. 
விடிவை உணர்த்‌.தவல்ல சங்கன்று; பேரரவம்‌ என்கிறீர்கள்‌; பெருத்த ஒலியாகில்‌ ; 
உங்களுக்குப்போலே. எனக்கும்‌ செவிப்படவேணும்‌; செவிப்படாமையாலே _௮ப்ரஸி த 
கம்‌; ஆனபின்பு நீங்கள்‌ சொல்லுமதெல்லாம்‌ போ துவிடிவுக்கு அடையாளமாகமாட்‌ 


டாது என்றனள்‌... 


இனி இதற்கு ஸமாதாநம்‌--கேட்டிலையோ எனபது. இப்படிப்பட்ட பேரொலி 
"யும்‌ செவிப்படாதபடி. நீ உள்ளே செய்யுஞ்செய்கை என்னோ என்கை. பிள்ளாய்‌-- 
பேதைமை யுடையவனே! என்றபடி; இது ஸாபிப்ராய ஸம்போதநம்‌. பாகவதகு 
ஸம்ச்லேஷக்களவு முண்டானாலல்லது பகவத்‌ விஷய ப்ராவண்யததுற்குப பரிபூர் ததி 
யில்லை; நீ. அங்ஙனன்றியே கிருஷ்ண ஸம்ச்லேஷதக்‌ தளவிலேயே நின்று பாகவகு 
ஸம்ச்லேஷ த்தில்‌ விருப்பமற்றிருப்பது பேை தமையின பணியன்ரோ என்றவாறு. 


இங்ஙன்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, “நானோ கருஷ்ண ஸம்ச்லேஷ கீ.கள வில்‌ 
நிற்கிறேன்‌? உங்களது இனிய பேச்சுக்களைக்கேட்டு உளங்கனிந்திருக்கிற என்னைப்‌ 
பிள்‌சாயென்கிற நீங்களன்ரோ பிள்ளாகள்‌”” என்ன; இவாகள, (வெறுமனே பேச்சுக்‌ 
கேட்டுக்கடக்கவொண்ணுமோ? அடியார்கள்‌ கும்‌, ஈட்டங்‌ கண்டிடக்‌ கூடுமேல்‌ அது 
- காணுங்‌ கண்‌ பயனாவே த” அடியார்கள்‌ குழாங்ககா உடன கூடுவ கென்றுகொலோ” 
“பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை ஒருகாலும்‌ பிரிகிலேனே” என்றிப்புடைகளிலேே 
யன்றோ பெரியார்‌ பணித்த பாசுரமிருப்பது; அப்படியே உன்‌ வடிவை நாங்கள்‌ கண்டு 
எங்கள்‌ வடிவை ட கண்டு அநுபவிக்க விரும்பாத எங்கள்‌ வார்தை தகளுககுக 
கண்ணழிவஞ்‌ சொல்லுகிற நீயன்றோ.பிள்ளை” என்ன; அதுகேட்ட அவள, நீங்கள்‌ 
சொன்னபடியே நான்‌ பிள்‌காயாகிறேன்‌; கர்ணாமிரு தமான சில.பேச்சுக்களைச்‌ சொல்‌ 
ப. என்னச்‌ ௮ ள்‌. பேய்முலை நஞ்சுண்டு என்று தொடங்கி, 


ம்‌ 


பேய்முலை  ரடணிய்‌ -வரலாறு:--இருஷ்ணனைப்பெற்ற தாயான தேதேவ௫யின து 
உடன்‌. பிறந்‌ தவனா கலால்‌ அக்கண்ணபிரானுக்கு . மாமனாகிய கம்ஸன்‌, தன்னைக்‌ 


ஆரும்‌ பாட்டு புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ஆட த்தி 


சொன்னப்விறுக் கு. ேதவூ புத்திரன்‌ ஒளித்துவளர்‌ கலை - அறிந்து, அக்குழந்தையை 
நாடியுணர்க்து கொல்லும்பொருட்டுப்‌ பல அசுரர்களை ஏவ, அவர்களில்‌ ஒருத்தியான 
பூ கனையென்னும்‌ ராக்ஷஸி நல்ல பெண்ணுருவக்‌ காடு இரவிலே இருவாய்ப்பாடிக்கு 
வந்து, அங்குக்‌ தூங்கக்கொண்டிருந்க கண்ணனாகிய குழந்தையை எடுத்துக தனது 
நஞ்சு ற்றிய முலையைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொல்லமுயல, பகவானான குழந்தை அவ்வரஃகி . 
யின்‌ தனங்களைக்‌ கைகளால்‌ இறுகப்பிடி தீதுப்‌ பாலுண்ணுகி றபாவனையிலே அவளுயி 
ரையும்‌ உறிஞ்சி அவசரப்‌ பேரிரைச்சலிட்டுக்‌ கதறி உடம்பு.நரம்புகளின்‌ ௧௨ ட்டெல்லாம்‌ ன்‌ 
நீங்கி விழுந்து இறக்கும்படி. செய்தனன்‌ என்பகுரம்‌. 


கள்ளச்சகடங் கலக்கழியக்‌ காலோச்சின வரலாறு: நந்தகோபர்‌ இருமரளிகை 
யில்‌ ஒரு வண்டியின்‌ உழ்ப்புரத்திலே கொட்டிவிற்‌ பள்ளிகொண்டிருந்‌ த ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌, 
ஒருகால்‌ அ௮ச்சகடத்இற்‌ கஞ்சனால்‌ ஏவப்பட்ட அசுரனாருவன வந்து ஆ?வசித்துத 
குன்மேலே விழுந்து தன்னைக்‌ கொல்ல முூயன்றமை' அறிந்து பாலுக்காக அழுகிற 
பாவனையிலே தன்‌ சிறிய திருவடிகளை மேலே தூக்கி உதைத்தருள, அவவுகை : பட்ட 
மாத்திரத்தில்‌ அசசகடு திருப்பப்பட்டுக்‌ கழே விழுந்து அசுரனுட்பட அமித்‌ 
- தென்பதாரம்‌. 


இவ்விரண்டு அபதாநங்களையும்‌ இங்கெடுத்துக்‌ கலைக த அ 
அஞ்சிக்கடுக எழுந்தோடி. வருதற்கெணன்க. ஸர்‌ வேச்வரனாலே தத்தம்‌ இடர்களைக்‌ 
களந்துகொள்ளக்கருதுவார்‌ அல்லாதார்‌; பெரியாழ்வாரோட்டைச சம்பந்தமுடையார 
அங்கனன்்‌ றி எம்பெருமானுக்கு என்ன அவகுயம்‌ விலாகின்றததோ” என்னு வயிறு 
பிடி. ககுமவர்களாகையாலே, பூ தனையினுடையவும்‌ சகடத்தினுடையவும்‌ பிரஸ்தா 
வதகைத ௦ கொடங்கினால்‌ “கண்ணபிரானுக்கு இங்ஙனே சில இமைகள்‌ வினைந்‌ தனவே்‌/”” 
என்று நெஞ்சு வெதுப்புண்டு துணுக்கென்‌ றெறழுந்திருக்கக்‌ கூடுமென்பது வரசலிற்‌ 
கூவுமாயசசிகளின்‌ கருத்து. இங்குக்‌ குலசேகராழ்வார்‌ சரித்திரம்‌ நினைக்க தீதக்கது., 


இிருப்பாற்கடலிற்கடை அவதாரங்கட்கு: அடிக்கிழங்காதல்பற்றி “வெள்ள. 
குரவில்‌ துயிலமாந்த வித்தினை” எனப்பட்டது, உழவா விரையை நீரிலே 3 'சர்ப்பது 
போல்‌, உலகங்கட்கெல்லாம்‌ விதைபோன்‌ ற-கான்‌ நீரிலே சேர்க்தானென்பது ரஸோக்்‌ இ. 
முனிவர்கள்‌--மநந சீலர்கள்‌; அவராவார-- ஒரு பரவருதஇிககுங்‌ கடவசாகமாட்டாே த 
குணாநுபவ மாத்திரத்தில்‌ ஒருப்பட்டவர்கள்‌. யோகிகள்‌--கைங்கர்ய நிஷ்ட்டர்கள்‌. 
ஸ்ரீ பர தாழ்வானையும்‌ இளய பெருமாளையும்‌ அடைவே ஒப்பும்‌. 


மெள்ள எழுந்த--வயிறு வாய்க்கப்பெற்ற மாதர்‌ [கர்ப்பிணி ஸ்திரீகள்‌] வயிற்றி 
-னூள்‌ உரையும்‌ பிள்ளக்கு நோவுவராதபடி. மெள்ள எழுந்‌ இருப்பது போலவும்‌, மகனை . 

நலியுமாறு இரணியனால்‌ ஏவப்பட்ட இங்கரரகளினால்‌ ப்ரஹ்லாதாழ்வான்‌ மலைமுடிகளி .: 
னின்று கள்ளுண்ணும்‌ போது “ஹ்ரு தயேகோத்வஹநக்‌ ஹரிம்‌” என்றபடி--பார்‌க்‌ கருள்‌ 
பாரத்தகருள்‌' என்று ஹ்ருதய குஹரவாஸியான ஸார்வேசவரனைப்‌ பிடி. சீதுதகொண்டாம்‌ 
போலவும்‌ எம்பெருமானை உள்ள தக்துக்கொண்ட இம்முனிவர்களும்‌ யோகிகளும்‌ அவ்‌ 
ப வெம்பெருமான்‌ களும்பா தபடி. எழுந்திருப்பர்க வ அ ட 


உஷ? காலத்தில்‌ உணரும்போது *ஹரிர்ஹரி:' “ஹரிர்‌ ஹரி:” என்ற அநுஸக்தான த்‌ 
துடன்‌ உணரவேண்டுமென்பது விதியாகலால்‌, அ.தகன்படி. அவர்கள்‌ அத்தனை பேருந்‌ 


2862 இருப்பாவை இவ்யார்த்ததிபிகைய/ரை 


இரண்டு. ர 52 ரச்‌ கதன்‌ பேரொலி இப்பாடியெக்கும்‌ : பரவிசசெல்ல, 
அதுகேட்டு நாங்கள்‌ உணர்க்‌து வக்‌ தாம்‌; இது பொழுது விடிவுக்கு ஏற்ற அடையாளம்‌, 
இதற்குக்‌ கண்ணழிவுசொல்ல உன்னாலாகாது) ஆனபின்பு ன்‌ எழுந்து எங்களுடன்‌ 


- கூடப்பெருய்‌ என்ட கூவியவாறு. 


யு 


“புள்ளரையன்‌ கோயில்‌'” என்ற பாடமும்‌ கொள்ளற்பாலதே. 6 பரரவம்‌”” 


. என்றவிடத்து, அரவம்‌--ரவ: என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌. வெள்ளம்‌-திருப்பாற்‌ கடற்கு 
ஆகுபெயா: வித்தினை--வி.த. து இன்‌. ஐ--, இன்‌--சாரியை) வித்தை யென்றபடி. 
"குளிர்ந்து--குளிர்க்கது? என்னும்‌ வினைமுற்றின்‌ தொகுத்தல்‌. 

(ஸ்வாபதேசம்‌) இது பெரியாழ்வாரை க இருப்பள்ளி யுணர்ததும்‌ பாசுரம்‌. 
பிள்ளாய்‌! என்பது இல்‌ விளி. அறிவில்லாதவனைப்‌ பிள்சா யென்பது. எம்பெரு 
. மரனுடைய ஸர்வரக்ஷக தவம்‌ முதலிய இருக்குணங்ககை மறந்‌ேத இவ்வாழ்வார மங்களா 
சாஸனத்தில்‌ ஒருப்பட்டாராகலால்‌ பிள்சா யென்னத்‌ தகுஇயடையாரரயினர்‌. 
“ஜ்ஞாகவிபாக ்‌ கரர்யமான அல்ஞானத்தகாலே வருமவையெல்லாம்‌ வடிக்கழஞ்சு 
பெறும்‌” என்ற ஸ்ரீவசனபூஷண இவய -ஸுடுக்‌இயும்‌- மங்களாசாஸநத்திற்கு: அஜ்‌ 
ஞான. தையே மூலமாகக்‌ காட்டிற்று. இவ்வாழ்வார்‌ பெரும்பாலும்‌ நந்தனவனதது 
லேயேபோது போக்குவராதலால்‌ அவ்விடத்து அடையாளமாகிய *பூட்களின்‌ சிலம்பூ 
குல்‌” முன்னே கூறப்பட்டது. புள்ளரையன்‌ என்று பெரிய தஇிறுவடியின ப்ரஸ்‌ காவம்‌ 
செய்திருப்பதில்‌ இப்பெரியாழ்வார்‌ பெரிய இருவடியின்‌ ௮ம்சமாகத திருவவதரி த தவா 
என்னு குருபரம்பரஈ பரபாவாஇிகளிழ்‌ கூறியுள்ள விஷய்ம்‌ தூ தரரலங்காரர்‌ அவின்‌ 
ர ௭௭ம்‌, 


(வெள்ளை வினிசங்கு? என்கிற சொல்தொடர்‌. முதன்‌ முதலாகப்‌ பெரியாழ்வ௱£ 
_ ருடைய திருவாக்கில்‌ கோன்றியது. (பெரியாழ்வார்‌. இருமொழி 4--7...7 காண்க, 
அதனை இங்கு அதுவதித்துக்‌ காட்டுவது ஒரு வகையான லிங்கம்‌. [பேய்முலை நஞ்‌ 
சுண்டு] பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியில்‌ (2,கக்‌ கடலில்‌) கண்ணபிரானுடைய சரிததிரங 
களில்‌ பேய்முலை நஞ்சுண்ட கதை முதன்‌ முதலாக அதநுஸக்‌ இிக்கப்பட்டது. பிறங்கிய 
பேய்ச்சி முலை சுவைத்துண்டிட்டு” என்றது காண்க, மறுபடியும்‌ அந்தச்‌ சரித்திர. த)ைத 
அதுஸந்‌ இக்கையில்‌ சகடாஸுரபங்க த்தையும்‌ கூட்டி யநுஸந்இிக்தார்‌. “நாள்களோர்‌ 
நாலைந்து” என்ற பரசுரங்‌ காண்க. அதற்குப்‌ பொருந்த இங்கு “பேய்முலை நஞ்சுண்டு 
- கள்ளச்‌ சகடங்‌ கலக்கழியக்‌ காலோசசி'” என்றது. £டுவள்ளத்தரவில்‌'' என்று . 
தொடங்கிப்‌ பெரியாழ்வார்க்குள்ள . ;விஷ்ணுசிக்தர்‌' என்னுந்திருகாமமும்‌ அகுற்கு 
விவரணமான “அரவக்‌ தமளியினோடும்‌”” “பனிக்கடலில்‌ பள்ளிகோளை: எனற பாசுரவ்‌ 
களின்‌ தாற்பரியமும்‌ நன்கு ஸகி௫தம்‌. 
360. £சகீசென்றெங்கு மானைச்சாத்தன்‌ கலந்து” 
பேசின பேச்சரவங்‌ கேட்டிலையோ பேய்ப்பெண்ணேோ* 

காசும்‌-பிறப்புங்‌ கலகலப்பக்‌ கைபேர்த்துர்‌ 

வாச நறுங்குழ லாய்ச்சியா்‌* மத்நினுல்‌ 

ஓசைபடுத்த தயி ரரவங்‌ கேட்டிலையோ* 

நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ நாராயணன்‌ ஷர்த்தி* 


. அதும்‌ பாட்டு சசுகசென்றெங்கு ப ட 2 


கேசவனைப்‌ ப ம்டவிக்தி கேட்டே கிட்த்தியோச ப 


தேசமுடையாய்‌ திறவேலோ ரெம்பாவாய்‌. 2 2. 
ப படாட ண மகலெட்ட பெண்ணோ மத்‌. தினால்‌ _ மத்தாலே 
்‌ எங்கும்‌ -- எல்ல! விடங்களிலும்‌ - ஒசை படுத்த -. ஐசை படுத்தின 
அனைச்சாத்தன்‌ - பரத்வாஜ பக்ஷிசளானவை ப அம்மா _. தயிரின்‌ ஒலியையும்‌ 
2. ்‌ ( (ஒன்றோடொன்று) ஸம்ச்‌ | கேட்டிலையோ - கேட்சவில்லையோ? - 
கை ௪ ்‌ . | ்‌ ர தகர்‌ 2 
உக லேகஷித்து | சரயகப்‌ பெண்‌ பெண்களுக்கெல்லாம்‌. தலை 
தசுசே என்று 4 இதீச்சுசச்சென்று பிள்ளாய்‌ ்‌ மையாயிருப்பவளே 
“பேசின ௮. பேசிய சாராயணன்‌ -( ஸ்ரீமந்‌ சாசாயணாவதாசமான்‌ 
ப ண பிரானை 
பேச்சு அரவம்‌ 4 ல தோலா] படந்தர்கக்‌ ன்‌ ல அட அதத்‌ 
டகர ப தை கேசவனை அ 
்‌ ன: (இன்னும்‌ நீ) சேட்ச வில்‌ (சாங்கள்‌) பாமா நிற்கச்‌ 
ரச | லையோ? யல்‌ வன்‌ 1 * செய்சேயும்‌.. 
வாசம்‌ -. பரிமள வஸ்‌.துக்களினால்‌ ட தத்‌ ்‌ 
அதர்‌ -. . மணம்‌ கமழா கின்னுள்ள (௮ப்பாட்டைக்‌) கேட்டு 
ட" ப கேட்டே | மத ல: 
குழல்‌ ்‌ -. கூந்தலையுடைய ன்‌ ப ச தட பட த்து 
ர * பத்‌ ம்‌ ்‌ ல்‌ ்‌ ்‌ 7. உ ன்‌ க ந்‌ க : வா 
ஆய்ச்சியா இர டன இடத்தியோ | சமத்‌ ன்‌ 2௫ ்‌ 
காசும்‌ | (கழுத்தில்‌ ௮ணிச்‌ அள்ள ்‌ ப ற 
அச்சு த்தாலியு:ம தேசம்‌ உடை (: மிக்க நெரன்கையடைய 
பிறப்பும்‌ -. ஆமைத்தாலியும்‌ யாய்‌. ட. - வளே!: ்‌ 
ப்ப ்‌ கலகலவென்று சப்‌இிக்கும்‌ ற ்‌ ( .(8ீயே எழுச்‌.துவர்‌;து ௧,த 
படியாச ட வலைத்‌). இற 
கைபேர்திது - கைகளை ௮அசைத ௪. | ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌!--, 
ஈ*- லரைக உணாதத4 கூட்டிக்கொண்டு கண்ணபிரான்‌ பக்கறு போமவர்‌ 


களனறேற இவர்கள்‌; நம்மைப்‌ போலவே அனைவரும்‌ ஈன்மைபெதவேணுமென்னுங்‌ 


கருத்துடையோரன் ரோ. பகவ தஸம்பக் கம்‌ மெய்யே உண்டாகில்‌ கன்‌ வயிற்றிற்‌. 
பிறந்த ப்ரஜையினுடைய ஸம்ருதீதிக்கு உகக்குமாறுபோலவே த ட ஸம்ருகு 
இக்கும்‌ உகக்கவேணுமன்ேற?. 


ஆட்கொண்ட வில்லிஜீயர்‌ எழுக்கருளா நகிற்கச்செய்ேக ன்பம்‌ ள்‌ கண்டற்கட்து 
நிற்க, “பசுவது விஷயத்தில்‌ ௬௫ நமக்கு மெய்யே பிறந்ததில்லை காணும்‌: என்று ஆட்‌ 
கொண்ட வில்லிஜீயர்‌ அருளிச்செய்ய, கஞ்சீயர்‌, “உம்மைப்போல்‌. அசரர்பவான்கள்‌ 
ஆரேனுமுளரோ? நீர்‌ இங்கானே அருளிச்செய்வானென்‌?” எனறு கேட்க; “பாகவதர்‌ 
களின்‌ ஸம்ரு ச.இயைக்‌ கண்டு மிக உகக்கையன்றோ பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ௬௫ மெய்யே 
பிறக்கையாவது; அஃ இல்லாமையைப்‌ பற்றச்‌ சொன்னேன்‌ காணும்‌ '” என்று ஆட்‌ 
கொண்ட வில்லிலியர்‌ அருளிச்செய்கார்‌ என்ற ஐ.இஷ்யம்‌ இங்கு நினைக்க த்தக்கது. 


இங்ஙனே எல்லார்க்குமொக்க இக்கன்மை உண்டாகவேணுமென்ற பாரிப்புடன்‌ 
லலாரையுந்‌ இரட்டிக்கொண்டு மறொரு ததியின்‌ மாளிகை வாசலிற்‌ சென்ற ஆயர்‌ 
மாதர்‌,  பெண்ணே.! போதுவிடிந்ததுகாண்‌, எழுந்இராய்‌ ' என்ன ; ₹ விடிக்‌ தமைக்கு. 
அடையாளமென்‌ 7 * என்று அவள்‌ கேட்க ; : ஆனைச்சாத்தன்‌ கலந்துபேசின பேச 
சரவம்‌ மு.கலியன அடையாளமல்லவோ ? என்‌இரரர்கள்‌. 


ர படட. ்‌ திருப்பா வை இவ்யார்த்‌ தத பிகையுரை. 


ர டக்றுிப்ப்‌! தட மானி தகக்தபடட்‌ ஆளைச்சாத்தம்‌ ' அணில்‌ 
*ஆனைச்சாதத்தன்‌ ' எனினும்‌" ஓக்கும்‌ ; பர தவாஜபக்தி-வலிய்‌ ன னப்படுமென்ப. 
“செம்போத்து '* என்பாருமுளர்‌, : உணா த.தவக்த ஆயசசிகள்‌ : அனைசசாத்கு ததினு 
டைய தொனி. விடி.வுககு அடையாளமன் றோ ?” என்லா) *ஓரு ஆனசசாக்கு முணாாந்கு, 
விது. விடிவுக்கு அடையாளமாகப்‌ :போருமோ 1' என்று அவள்‌ கேட்க ; இங்ர்கள்‌ 
த எங்கும்‌ ்‌ என்ன ; * ஏங்கும்‌ ீங்களில்லையோ அவற்றை உணர்த்துகைக்கு ' எனறு 


அவள்‌. சொல்ல ; “அவை நாங்களுணர்த்‌.த உணர்ந்‌ தனவல்ல ; கலந்துபேசின பேச்சுக்‌ 


காண்‌ ' என்று இவர்கள்‌ சொல்ல ; * இரவெல்லா முறங்கிப்‌ பொழுதுவிடியும்போதோ 
கலப்பது?” என்று அவள்‌ கேட்க ; * மரக்கலம்‌ [ கப்பல்‌ ] ஏ,.நிப்போமவன்‌ மீண்டுவரு 
மளவும்‌ ஜீவநமேற்றிக்கொண்டு பேரவதுபோல, இவையும்‌ பிரிவுகாலமாகிய விடியற்‌ 


ப காலத்திலே கலந்து பகல்‌ முப்பது நாழிகைககும்‌ விளைநீர்‌ அடைத்துக்கொண்டு * அந 


தோ! பிரிவு வருன்றதே /' என்னுங்‌ தளர்‌,த்தி. தோற்றப்‌ பேசுற பேச்சு விடிவுக்கு 
அடையாளமாகவற்றன்்‌0ற என்கிறார்கள்‌. 


இங்ஙன்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌, “மாளிகைகளில்‌ அுதஇபாடகர்கள்‌ வம்சாவளி! 


சொல்லக்கேட்டு உணரக்கடவார்‌ பறவைகளின்‌ பேச்சுக்கேட்டு உணரவேண்டும்படியா 
்‌ வதே/. அ௮ஹஹ 4/ இஃதென்ன விபரீ.தகாலம்‌ !' என்று வெறுத்துக்கிடக்க, . பேய்ப்‌ 


பெண்ணே! என்று நிந்தக்கின்றனர்‌. பாகவக ஸம்சலேஷத்துற்கு விரைந்து ஓடி.வாரா 
மே ஆ.றியிருக்கையின்‌ மிக்க்‌ பேய்கதனமில்லையே. இங்ஙன்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌, * நள்‌ 
ளிருட்கண்‌ வந்து பொழுதுவிடிந்ததெனப்‌ பிதற்றுகன்‌ ற நீங்களன்‌ 60 பேய்ப்பெண்கள்‌, 
என்ன ; இவர்கள்‌, * பொழுது விடிந்ததில்லை ” என்கிற நீ தான்‌ பேய்ப்பெண்‌ எனன 2 


அவள்‌, * விடிந்தமைககுக்‌ கூறிய இவ்வடையாளம்‌ போதாது) வேறடையாளமுண்டர 
இற்‌ சொல்லுங்கள்‌ '.. என்ன; இவ்வூரில்‌ ஆய்ச்சிகளனைவருமுணர்தெழுந்து தயிர்‌ 
- கடைகற ஓசைகூடச்‌ செவிப்பட்டதில்லையோ ? ௮ஃது அடையாளமாசவற்றறேயனரரோ 2 


என்கிறார்கள்‌. 


காசு பிறப்பு--மா.தர்‌ அணியும்‌ ஆட பரண விசேஷம்‌. கலகலப்ப---ஓஒலிக்குறிப்பு, 
கடைய வேண்டிய தயிர்‌ அளவற்றுள்‌ எமையாலும்‌, கடைகன்ற தங்களுடைய ஸெள 
குமார்யத்தாலும்‌, இருஷ்ணன்‌ ௮ருகல்‌ வந்இருந்துகொண்டு * தயிரை மோராக்கவொட்‌ 
டேன்‌ ” என்று கடைகயிற்றைப்பற்றி வலிக்கையாலும்‌ கடைகையிலுள்ள ௮ருமையைக 
கூறுவது, கைபேர்த்து என்பது. கைபேர்த்து-தயிர்கடைகையில்‌ கையை வியாபரிக்கச 
செய்து என்றபடி. கடைகுிற போதகதைச்‌.சரமத்தாலே மயிர்முடி. கட்டு கெஇிழ்ந்து மூடை 
நாற்றை மறைக்கும்படி. மணங்கமழா நின்றுள்ளமைபற்றி * வாசநறுஙு குழலாயச 


்‌ சியர்‌ * என்ப்பட்ட து, 


“உதகாயகீநாமரவிந்தலோசநம்‌ வரஜாங்ககாநாம்‌ இவமஸ்பருசக தவரி:--தத்‌ 
நசச நிரமந்தநசப்‌ தமிசரி தோ கிரஸ்யேததே யேந இசாமமங்களம்‌.'” கண்ணபிரானுடைய 


- கண்ணழகுககுக்‌ தோற்றுப்‌ பாடுகிற ஆயர்‌ மாகருடைய பாட்டினொலி தயிர்‌ கடைகிற 


ஓசையோடே கலசிப்‌ பரமபததேக சென்றொலிககதெனப்‌ புராண நூல்‌ கூறுமாறறிக, 


பே உச ௪ ச ன ௪ ௪ 9 ச த்‌ ச ச 
ஆய்சசிகள்‌ தயிர்‌ கடையும்போதும்‌ கண்ணபிரானைப்‌ பாடுவார்களோ வென்னில்‌ ; 


**விக்ரேதுகாமா கல கோப கந்யா முராரி பாகார்பபித௫தகவருத்தி:..-ததயாதிகம்‌ 


௦ 


எழாம்‌ பாட்டு-சச௫சென்றெங்கு வ ல்‌ ட ட 51 


ள்‌ ிஷக் வண்ட கோவிக் த தாமோதர" ரதத ப்‌ அப்பனை கண்ண. 


பிரான்‌. முரனை முடி. க கவீரத்தில்‌ தோற்று அவனபக்கல்‌ கருத்‌ைத ஊன்றவைகுது 
வேறு சிந்தையின்றியிருக்க, விட்டிலுள்ள பெரியோர்‌ * இவளை இதினின்றும்‌ மிட்கும்‌ 
விரகு ஏதோ! என்று பார்தது, பாலையும்‌ தயிரையும்‌ நெய்யையும்‌ குந்து * இவற்றை 
விற்றுவா ” என றனுப்ப, அவளும்‌ அங்ஙனமே விற்கசசெல்ல, நினை வு கண்ணபிரான்‌ 
- பகீ்கலிலாகையாலே, : கோவிந்தன்‌ வரங்கவில்லையோ க்கட்‌ க்ருஷ்ணன்‌ வாங்க 
வில்லையோ க்ருஷ்ணன்‌, மாதவன்‌ வாங்கவில்லையோ மாதவன்‌ ? என்று க்ருஷ்ண நாமங 
கஜாக்‌ கூறிக்கொண்டு திரிந்தாள்‌ என்னா நின்றால்‌, தயிர்‌ கடையும்போது கண்ண 
பிரர்ளைப்‌ பாடுவார்களென்ன ச்‌ தட்டுண்டோ ? நிற்க. 


இவ்வடையாளம்‌  ொரல்ண்க்‌ கட்ட அவள்‌, “4 பெண்காள்‌ ! இப்போது இப்பாடி. 
பண்டு போலோ இருப்பது? கீருஷ்ணன்‌ பிறந்து பின்னர்‌ * வாங்கக்‌ குடம்‌ நிறைக்கும்‌ 
வள்ளற்‌ பெரும்‌ பசுக்களாகையாலே அறுபது நாழிகையும்‌ கறப்பது கடைவ தாய்ச்‌ 


செல்லுமக்கனையேயன்றோ? இது விடிவுக்கு அடையாளமாகவற்றோ! என்னு அவர்‌. . 


கட்கு மறுமாற்றத்திற்கு இடமில்லாதபடி. கூற, வேறு விடைசொல்ல வல்லமை 


யின்மையாலே நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌! எண்கிறார்கள்‌. இங்கனே நாங்கள சொல்லு 


மடையாளங்கட்கெல்லாம்‌ அர்யகாஸிததி ண அடி. உன்‌ வீ. றடைமை 


பன்றோ என்றவாறு. 


இப்பாட்டில்‌, ஒருகால்‌ , €பய்ப்பேண்ணே?!” என்பது, மற்றொருகால்‌, “நாயகப்‌ 
_ பெண்‌ பிள்ளாய்‌!” என்பதாய்ச்‌ சொல்லுகிறபடியைக்‌ காண்மின்‌) “ஒரு மிதுநமாய்ப்‌ பரி 
பு. நின்றால்‌ காழச்‌ சொன்னபோதும்‌ உயரச்‌ சொன்னபோதுமாயி, ற யிருப்பது” 


என்பச, அழகிய. மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌; 4 டேபய்ப்பெண்ணே” என்றத்தோடு 


“நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌' என்றக்‌ கோடு வாச இல்லையிறே அகவாயில்‌ பாவம்‌ 
ஒனருகையாலே'' என்பர்‌, பெரியவாச்சான்‌ பிள்௯ா. ரகாயகப்பெண்பிள்ளாய்‌!?--இக 
இரளுக்தெல்லாம்‌ நீ தலைவியானபடி. இதுவோ? எல்லாரையும்‌ இரட்டிக்கொண்டுபோய்‌ 
உத்தேசயக்ைகப்‌ பெறுகையன்றோ தலைவியின்‌ காரியம்‌ என ஏ௫ியவாறு. | 


இங்கன ஏசக்கேட்ட அவள்‌, என்னை நீங்கள்‌ தலைவி என்னலாமோ, உங்களுக்கு 
நான்‌ அடிமைப்பட்டவளல்லேனோ? இததோவத்து ககவைத்திறக்றேன்‌; எம்பெரு 
மானுடைய சில அ௮பதாநங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டிருங்கள்‌ என்ன; இவர்கள்‌ கேசிவத 
வ்ரூக்காக்‌கக்ைகைப்‌ பாடக்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ந பத்தத்த 


கேசியின்வாயைக்‌ கீண்டெறிந்த வரலாறு:--கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்ட அஸு௩ரச 


களில்‌ கேசி என்பவன குதிரையின்‌ உருவத்தோடு ஆயர்கள்‌ அஞ்சி நடுங்கும்படி கனை த ப 


துத்‌ துர தஇக்கொண்டு கண்ணபிரான்மேற்‌ பாய்ந்துவர, அப்பெருமான்‌ இருக்கையை 
ஈன்றாகப்‌ பெருகி நீட்டி ௮கன்‌ வாயிற்கொடுத்துக்‌ காகீகிப்பற்களை உதிர்த்து உ கடைப்‌ 
ம து அதகனுடம்பையும்‌ இருபிளவாக வ௫ிர்ந்து கள்ளினன ப 


காராம்ணின்லுர்கஇ கேசவனை -நாராயணமஞூர்‌ குதியாகிய ள்‌ கேசிவினை, இன்றி, மூர்த்தி 


என்று ஸ்வாமிக்கும்‌ பெயராகையாலே, காராயணாவகாரமாய்‌ ஸர்வஸ்வாமியான: கேச 
வனை என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. கேசவன்‌ என்பதற்கு, கேசியைக்‌ கொன்றவன்‌, சிறந்த 


ஓஒ 


மயிர்‌ முடியைய/டையவன்‌, அயனரர்கட்குத்‌ தலைவன்‌ என மூவகைப்‌ பொருள்களுண்டு. . 


தவறு ட்‌ .. திருப்பாவை இவ்யார்த்ததிமிகைய/ரை 


. இவர்கள்‌ கேசவளைப்‌ பாடச்செய்தேயும்‌ அவள்‌ பேசாதே கிடக்க, நீகேட்டே 
"கிடத்தியோ என்‌இருர்கள்‌. நாங்கள்‌ பாடினபாட்டு உண்‌. உறக்கத்திற்குதி துடைகுக 
- இனவாருயிற்றுப்போலுமென்ற கருத்துக்‌ காண்க. உள்ளே அவள்‌ எம்பெரு 
- மானுடைய வெற்றியை அ.நுஸக்தி,த. துக்கொண்டு பேசாதே சடக்‌ தமையால்‌, இவர்கள்‌ 
-சாலக வாசலாலே நோகூக்கண்டனர்‌; எம்பெருமானுடைய விஜயா நஸ்‌ குநத தினால்‌ 
அவள்‌ . வடிவிற்ரோன்றியுள்ள புகரைககண்டு “0 தசமுடையாய்‌!”” என  விளித்துக்‌ 
கைவ ,திறவென்ஒிருரகள்‌. ்‌ 

- கிடத்தி--முன்னிலை 'யொருமை வினை முற்று, பன்வஷ்னார என்னும்‌. வட 
| வ விகாரம்‌. ம்‌ ன்‌ ” ப்‌ அ டல் கடம்‌] 
- (ஸ்வாபதேசம்‌)--இது, பெரியாழ்வார்க்கு. அடுக்கு ர ரர குலசேகராம்‌. 
வாரை புணாததும்‌ பர்சுரம்‌, 'பேய்ப்பெண்ணே, நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌, 6 தசமுடை 
யாய்‌/, என்ற மூன்று விளிகளும்‌ சன எக்க வற்புறுகதுவன. பெருமாள்‌ 
- இருமொழியில்‌ . * மெய்யில்‌ வாழ்ககையை * என்ற வொரு பதிகத்தினால்‌ . தம்மைப்‌ 
.. பெரும்‌ பேயராகச்‌ சொல்லிக்கொண்டவர்‌ இவ்வாழ்வார்‌. *எர்‌ மலர்ப்பூங்குழல்‌, -ஆலை 
நீள்‌ கரும்பு, மன்னுபுகழ்க்‌ கெளசலைகன்‌* என்ற பதிகங்களில்‌ பல பெண்களின்‌ தன்‌ 
ல்‌ மையை யடைந்து பே௫ினாருமிவா. “கொல்லி காவலன்‌ கூடல்‌ நாயகன்‌” என்ன அரச 
ரான தன்மை கோற்றப்‌ பேசினராதலால்‌ நாயகப்‌ பெண்‌ பிள்ளாய்‌ என்றது. அன்றி 
_ மும்‌, ஒரு ஹாரத்தில்‌ நட்ட நடுவிலுள்ள மணியை :நாயகக்கல்‌” என்பதுண்டு. குரு 
பரம்பரையில்‌ எம்பெருமானாரை நடுகாயகமெனறு யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ தேதசிகன 
கூறினர்‌; யதிராஜேந நிபத்த நாயக ஸ்ரீ: மஹதீ குருபங்க்தி ஹாரயஷ்டி:” என்கிருர்‌- 
அதுபோலவே ஆழ்வார்களுள்‌ குலசேகரர்‌ நடுநாயகமாக வுள்ளவா. பொய்கையார்‌ 
பூகுத்தார்‌ பேயார்‌ மழிசையர்‌ மாறன்‌ என முன்னே ஐவர்‌; தணல்‌! கோதை 
-கொண்டரடிப்பொடிகள்‌ பாண்பெருமாள்‌ கலியன்‌ எனப்பின்னே ஐவர்‌; நடுவே குல 
சேகரர்‌, அகவே இதுபற்றியும்‌ நாயகப்‌ பெண்பிள்ளாய்‌ என்ற விளி நன்கு ன்ட்‌ 
[கேசமுடையாய்‌!] பகவத்‌ சதையில்‌ [ 76-45] [செளர்யம்‌ தேஜோதகருதார தாக்ஷ்யம்‌-- 
க்ஷரத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌.] என்னு ேதஜஸ்ஸ- க்ஷத்திரிய தர்மமாகச சொல்லப்‌ 
பட்டிருபப தற்கிணங்க இந்த விளி இவவாழ்வாருடைய க்ஷகீதரிய குவ்த்தைகு தெரிவிக்கும்‌. 
அன்றியும்‌, “டூ கவத்வமும்‌ நிந்தையானவனுக்கு ஒளிவரும்‌ ஜநிகள்‌ போலே ப்ரஹ்ம 
-ஜன்மமும்‌. இழுக்கென்பார்க்குப்‌ பண்டை நாளில்‌ பிறவி உண்ணாட்டுத்‌ தேகிேற”. என்ற 
ஆசார்ய ஹ்ருதய ஸ்ரீ ஸிக்இயின்படியும்‌, ௮.குற்கு மூலமான “மண்ணாட்டிலாராகி 
யெவ்விழிவிற்றானாலும்‌, ஆழியங்கைப்‌ பேராயற்கு ஆளாம்‌ பிறப்பு--உண்ணாட்டு,த 
மதசன்றே” என்ற பெரிய இருவக்தாதிப்‌ பாசுர த.இன்படியும்‌' பகவத சேஷ தவத்திற்கு 
அறநுகூலமான பிறப்பே தேஜஸ்‌ ென்று நிர்ணயிக்கப்படுகிறது; அப்படி. பபட்ட 

_ பிறப்பை *ஊனேறு செல்வத்து * என்ற ப இக.த்தில்‌ பாசுரந் தோறும்‌ ஐரோ விகுமாக 
விரும்பினவர்‌ இவவாழ்வாரேயாகலால்‌ தேதச முடையார்‌ இவரேயாககு தரும்‌, இப ப 
பாட்டில்‌ “அனைசசாத்கன்‌'”' என்ற பதப்பிரயோகம்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது, இச்‌ சொல்‌ 
மலையாள பாஷையிலிருந்து இசைச்‌ சொல்லாகத்‌ தமிழில்‌ வழங்குவததன்பர்‌. ' (ஆன 
_ சாகும்‌) என்று மலைநாடர்‌ வலியனென்னும்‌ பறவையை . வழங்குவராம்‌. இவவாழ்வார்‌ 
மலைநாட்டில்‌: .இருவவதரித்தவராகலால்‌ அ௮த்தஇசைச்சொல்‌: இங்குப்‌ பரவ்சமாகவே 
அமைந்கதுது போலும்‌, காசும்‌ பிறப்பும்‌ என்று ஆபரண .விசேஷங்களைப்‌ பற்றின 


ட்ட டவ எட்டாக்‌ பாட்டு கீழ்வானம்‌ ப்ட்‌ ர 


பரஸ்‌ தாவமிருப்பது இவவாழ்வாருடைய சரிதையில்‌ ஆபரண ப்ரஸ்‌. தாவமுள்ளவாற்றை 
ஒருவாறு. நினைப்பூட்டும்‌. அசல பரனன்பர்‌ கொள்ளாரென்று அவர்களுக்கே 
வாரங்கொடு குடப்பாம்பில்‌ கையிட்டவன்‌'” என்ற தனியனும்‌ ஸ்‌௰௦ரிப்ப து. .. *வாசநறுு 
குழ லாய்ச்சியர்‌ மத்தினா லோரைபடுத்த தபிரரவம்‌': என்றது பெருமாள திருமொழியில்‌ 
்‌.. “கெண்டை யொண்கண்‌ மடவாளொருத்து கழையகத்துகீ தயிர்‌ கடையக்கண்டு...... 
வண்டமா பூங்குழல்‌ தாழ்ந்துலாவ...... தண்‌ தயிர்‌ நீ கடைந்துட்ட வண்ணம்‌” என்ற பாசு 
ரத்துச்‌ சொற்சுவைகளை்‌ நன்கு . நினைப்பூட்டும்‌. [காராயணன்‌ மூர்த்தி கேசவனைப்‌ 
பாடவும்‌] கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ கு. திரை வடிவாக. வந்கு கேசியென்னு மஸுரனை வகுஞ்‌ 
செய்ததனால்‌ கேசவனென்றது. இவவாழ்வார்‌ தமது இருமொழியில்‌ . முதன்‌ முதலாக 
இந்த வரலாற்றையே பேசி யநுபவித்கார்‌ *மாவினை வாய்‌ பிளக்‌ - துகந்தமாலை* என்று. 
ஸ்வப்ரபந்தகைக “நலந்தகழ்‌ நாரணனடிக்கம்‌ ஈண்ணுவாரே” என்னு நாராயணனணப்‌ 
- பாடிக்‌ தலைக்‌ ஈட்டினார்‌. [கேட்டே கிடத்தியோ] இவ்வாழ்வார்‌ நாடோறும்‌ அந்தணர்‌ 

களைக்கொண்டு ஸ்ரீராமாயணபாராயணஞ்‌ செய்விக்துத்‌ காம்‌ கேட்டவர்‌. கேம்டு, இருந்த 
விட த இலிராமல்‌ படையெடு கீதுஞ்சென்றவர்‌. | மக்கு 


307. கீழ்வானம்‌ வெள்ளென்‌ றெருமை சிறுவீடு* 
மேய்வான்‌ பரந்தனகாண்‌ மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌* 
போவான்‌ போகின்றாரைப்‌ போகாமற்‌ காத்து *உன்னைக்‌ 
கூவுவான்‌ வந்துநின்றோம்‌* கோதுகலமுடைய 
பாவா யெழுந்திராய்‌ பாடிப்‌ பறைகொண்டு* 
மாவாய்‌ பிளந்தானை மல்லரை மாட்டியர்‌ 


தேவாதி தேவனைச்‌ சென்றுநாஞ்‌ சேவித்தால்‌* 


ஆவாவென்‌ ருராய்ந்‌ தருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. ... ப ்‌ ய (9 
கோ து.கலம்‌ [ இருஷ்ணனாலே மிகவும்‌ ! ்‌ [ (எங்களஞுடன்‌. கூடுவ்தற்‌. 
உடைய 4 விரும்பத்தக்க ப துமை | எழுந்திராய்‌ (.. காக) எழுந்திரு; 
பாவாய்‌ ட போன்றவளே! [ (கண்ணபிரானுடைய 
ச ப தீழ்கிசைப்பக்கத்து காச | பாழ்‌ ்‌ ்‌ லட்‌ 
_ கீழ்‌ வானம்‌ | [ ஆ குணங்களைப்‌) பாடி : 
்‌ டத டட இத்‌ ்‌ (௮வணிடகத்அப்‌) பறை . 
வெள்ளென்ன - வெளுத்தது; (அன்றியும்‌) | “தை கொண்டு ட யைப்‌ பெற்று 
எருமை -. எருமைகளானவை இ டு ட க 
மேய்வான்‌ ' - (பனிப்புல்‌) மேய்சைக்சாக [2 தனது தடட டல கத்‌ 
- சிறுவீடு -. இறு தோட்டங்களில்‌ ப டடன்‌ அத ௮ த க மென்ன 
பரந்தன ௮. சென்‌ ட ள்‌ பிஎச்‌ தானை | னுடைய வாயைக்‌ €ண்‌ ... 
க்‌ உ ல்‌ தட ல ்‌ டெறிந்தவனும்‌ .' 
*ுமவஙகட யாச்துசை ச டக க ச 
போவான்‌ போ! போலே) போகையையே ட ?்‌ | அலைகளே சோனக அ லத்‌ அ 
இன்ருர்‌ ்‌ பிரயோஜனமாகக்‌ ச டன்ன. 
ப ்‌ கொண்டு போகின்ற சேவாதிதேவனை - அச்தேவ தேவனை 
மிக்குள்ள [ மற்றுமுள்ள எல்லாப்பெண்‌ பரக்‌ சொல, வயசா ல்‌ அணுகி ட ஷன்‌ 
.. பிள்ளைகளும்‌ ( பிள்ளைகளையும்‌ சேவித்தால்‌. ( அபர (அவன,) 
போகாமல்‌ காத்து- போச ஒட்டாமல்‌ தடுத்து ஆராய்ந்து. [ (ஈமது குறைக ளை) 
உன்னை உன்னை ௮ழைத்தற்்‌ ( ஆசாயக்து 
கூவுவான்‌ பொருட்டு | ஆ ஆ என்‌ ௮ [ ஐயா! என்று. இரங்கி 
வ்ட்2 சன்டே (உன்‌ மாளிகை வாசலில்‌) :.. அழுதன ப யருள்வன்‌ ; ்‌ 
ன்‌ செ வரதரா நின்றோம்‌) ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌! 


ன்‌ 5 


தக்‌. சொல்க இரு.ப் பாவை இவ்யார்தீதஇபிகையுரை 
ப %*-%_ ஏல்லாரும்‌. இரண்டுவக்து அழைக்கவேண்டும்படி. கண்ணபிரானுக்கு 
மிகவும்‌ அக்தரங்க வல்லபையாயிருப்பா ளொருத்தியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ இது. 


- “பரவாய்‌! இழ்வானம்‌ வெள்ளென்றதத; இனியாகிலும்‌ எழுந்திராய்‌” என 
்‌ ட இ;தளைக்கேட்ட அவள்‌, *அ.துற்குள்‌ இராக்காலம்‌ கழிகையாவதென்‌? கீழ்‌ 
- வரனம்‌ வெளுக்கையாவதென்‌? இஃது உங்களுடைய விபரீத ஞானம்‌?) “அஞசடர 
- வெய்யோனணி நெடுந்தேர்‌ தகோன்றாதால்‌” என்னு *இங்கள்‌ இருமுகத்துச்‌ சேயிழை 
யாரான நீங்கள்‌ நெடும்பேஈகாகக்‌ கீழ்த்திசையை நோக்கிக்கொண்டிருக்கையா£?ல 
- உங்களுடைய முககிலா £ழ்‌த்‌இசையிற்‌ சென்று கட்டி உங்கள்‌ முகத்தில வந்து பிரதி 
'பிம்பித்துக்‌ கோன்றுகையாலே கிழக்கு வெளுத்தது போலத்‌ தோற்றுகிறது; இஃது 
உங்களுடைய அந்யதால்ஞானம்‌; வேறு அடையாளமுண்டாகற்‌ சொல்லுங்கள்‌” 
என்ன; எருமைகள்‌ பனிப்புல்‌ மேய்கைக்கர்கச்‌ சென்று பரந்துமை ஏற்ற அடையாள 
_ மன்றோ? என்‌இருர்கள்‌... 
| சிலச, “எருமை சிறைவீடு” எனப்‌ பாடங்கொண்டு, எருமைகள்‌ சிறையிவின றும்‌ 
[கொழுவக்‌இனின்றும்‌] விடுக்கப்பட்டு என்றுரைததல ர; அது பொருத்த மற்றதென 
முக்க. சிறுவீடு மேய்கையரவது--ஊர்ப்பசுக்களுடனே சென்று வெளி வயல்களில்‌ 
மேய்வதற்கு முன்னே அவரவர்கள்‌ சொந்தமாக அமைத்த நல்ல பசும்புல்‌ நிறைந்து 
சிறு  காட்டங்களில்‌ மேய்கை. நன்ராகப்‌ பால்‌ தருவதற்காக இப்படி சிறு வீடு மேய 
விடுதல்‌ ஆயர்‌ வழக்கம்‌. 


இங்கே ஒரு அடையாளங்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌, “உங்களது முகவொளியினால்‌ 
.. திதறிப்பேரகிற இருள்களின்‌ திரள்‌ எருமைகளாக உங்கட்குத்‌ தோற்றுகின்றனவே 
யன்றி, அவை மெய்யே எருமைகளல்ல; இஃது உங்களுடைய விபரீ தஞானம்‌” என்ன? 
அதுகேட்ட இவர்கள்‌, “எங்கள்‌ ஞானம்‌ விபரீ தமாகல்‌ ஆகிறது; பொழுது விடியவில்லை 
யென்கைக்கு அடையாள முண்டாகில்‌ ட சொல்லாய்‌ பசர்ப்போம்‌” ஏன ன) ௮ குற்கு 
அவள்‌, “இக திருவாய்ப்பாடியில்‌ அஞ்சு லக்ஷங்‌ குடிப்பெண்களுண்டு: இப்போது இங்கு 
வந்துள்ள பெண்கள்‌ ஆயிர தீதுக்கு மேற்பட்டிரரர்‌; /ற்றவாகளும்‌ உணர்ந்‌ துவரவேண்‌் 
டாவோ? அவர்கள்‌ உணர்ந்து எழுந்து வாராமை விடியாமைக்கு அடையாளமாகக 
23 குறையில்லை' என்ன; ௮துகேட்ட இவர்கள்‌, ;இவ்வளவேயேர நீ உணர்ந்தது; உன்னை 
_ யொழிந்த பெண்டிரனை வரும்‌ உணர்ந்‌ தெழுந்து புறப்பட்டுப்‌ பாவைக்கள த)த தோக்கிச 
செல்ல, உன்னைத்‌ தவிர்த்துச்‌ செல்லுதல்‌ உரியதன்றென்று அவர்களைப்‌ போக 
வொட்டாமல்‌ தடுத்து, உன்னை அழைப்பதற்காக உன்‌ மாளிகை. வாசற்கடையிலே 


வந்து படுகாடு உடவாநின்‌ ரோங்காண்‌” என்கிறார்கள்‌. 


உத?தசயமானதகொரு ஸ்தலத்தைச்‌ சென்று சோவதுிறகாடடிலும்‌ ௮த 
குல தைக நோக்கிச்‌ செல்லுகைதானே அுர்ச்சிராதிக தபோல்‌ போகரூப.மரயிருக்குமென்‌ 
பது கோற்றும்‌, “போவான்‌ போகின்றாரை'' என்பகனாலென்ப போவான்‌--போவ 
தற்கு; வான்‌ விகுதி பெற்ற தெரிநிலை வினையெச்சம்‌. (வான்‌ என்பதில்‌ ஆன்‌--வினை 
_ யெச்சவிகுகு; வ--எ.இர்கால இடைகிலை என்பது ஒரு சாரார்‌ கொள்கை.) போவதற்குப்‌ 
"போனார்‌ என்றால்‌, போகையே பிரயோஜநமெனப்‌ புலப்படுமன்‌ற. போகின்ருரை 
எனறவிடதக்துள்ள இரண்டனுருபு “மிக்குள்ள பிள்ளைகளும்‌?” என்றவிடத்துப்‌ பிரித்‌ துக்‌ 
கூடடியுரைக்கப்பட்டது. 


௭ 


எட்டாம்‌ பாரட்டு_ஏழ்வானம்‌ வெள்ளென்று அகத்‌ 


இங்ஙனே இத்‌ தனை ஆய்ப்பெண்டிரும்‌ இவள்‌ மாளிகை வாசலில்‌ .வந்து துவள 
வதற்கு அடி.-இவள்‌ கண்ணபிரானுச்சகு. மிகவும்‌ அந்‌. தரங்கவல்லபையாயிருக்குமஃே தயா 
மென்பது “கோதுகலமுடைய பாவாய்‌” எனற விளியாற்போதருமெனக.. கோதுகலம்‌-- 
கெளதூஹலம்‌ என்ற வடசொல்விகாரம்‌; ஆசை என்பது ௮,தன பொருள்‌) கண்ண 
பிரானுடைய அசையைக்‌ கன்விடத்துப்‌ பெற்றுள்ள என்‌ றபடி. 


ஸர்வசேஷியான எம்பெருமான்‌ சேஷபூ கர்‌ இருக்குமிடதேேத வந்து அருள்‌ புரியக்‌ 
- கடமையுடைபனாயிருந்து வைத்து, அவண்‌ அங்கன்‌ செய்யாகொழியில்‌ தாம்‌ ஈம்‌ ஸ்வரூ 
பதைக்குலைத்துக்கொண்டாகிலும்‌ அவனிருக்கு மிடகேேதறச்‌ சென்று சேவித்தால்‌, : 
அவன்‌ ஆ! ஈம்‌ காரியதைத காம்‌ செய்யத தவறினோமே; அன்ன கடைய வணங்குகளை 
ஆயாலப்படுகதினோமே!” என்றுதான்‌ கழிவிரக்கமுற்று நம்‌. காரியத்தைச்‌ செய்து 
குலைக்கட்டுவன; எல்லாருமாகத்‌ இரண்டுபோகலார்‌. எழுந்து வா என்றழைக்கின்றனா, 
பின்னடிகளால்‌. 2 ப்ட்‌ டட ன 1 (5) 


(ஸ்வாபதேசம்‌). குலசேகரர்க்கு அடுத்த முந்தினவரான ஈம்மாம்வாரை யுணர்து 
தும்‌ பாசுரமிது. கோதுகலமுடைய பாவாய்‌! என்றவிளி ஈம்மாழ்வாரை வற்புறுத தும 
“கோதுகுலமுடைய” என்னு வழங்கஇவரும்‌ பாடம்‌ பரமக்ருபைபுடன்‌ மறக்கத்தக்கது.. 
அப்பாடம்‌ நகெடுகாளாகவே நாடெங்கும்‌ பரவியதனாலாய . அநர்‌.க.கம்‌. பெரிதுமுண்டு. 
ஸ்ரீ பரகாலஸ்வாமி வியாக்கியானம்‌ செய்தருளுமி௨த்து “குலம்‌ குலமாக வுனக்குப்‌ 
பரிசர்யை பண்ணும்படி............”” என்னுரை க்இட்டார்‌. அது, ;(கோதுகுலமுடைய" 
எனகிற (தவறுதலான) பாடத்தில்‌ ௮பிநிவேச த்தினால்போலும்‌. வஸ்துதகஸ்கு, வட 
மொழியில்‌ கெளகுரஹலம்‌ என்ற சொல்‌ தமிழில்‌ கோதுகலமெனகு திரிந்தது. . இஇல்‌' 
குகரம்‌ நுழைய ப்ரஸக்இயில்லை. “டகோாதுகலமுடைக்குட்டனேயோ?” . என்ளுர்‌ பெரி 
யாழ்வாரும்‌. கோதுகலமாவது ஆசை; ஆசையையுடைய என்றது.--எம்பெருமானி 
டத்தில்‌ உசையையுடைய, அல்லது எம்பெருமானுடைய ஆசையைக்‌ கன்னிடத்திலே 
கொண்டுள்ள-- என்று இருவகையாகவும்‌ பொருள்படும்‌. பட்டா நம்மாழ்வாரை 
பற்றிப்‌ பேசும்போது “ரிஷிம்‌ ஜுஷாமஹே க்ருஷ்ணத்ருஷ்ணுதத்வமிவோதிதம்‌?? எண்று 
க்ருஷ்ண குதூஹலமே நம்மாழ்வாராக வடிவெடுத்தது என்றார்‌. க்ருஷ்ண: தருஷ்ணா . 
என்றதும்‌ கருஷ்ணனிடதக்தில்‌ தருஷ்ணனை, கிருஷ்ணனுடைய தருஷ்ணை என இருவகை 
யாகவும்‌ விரியும்‌. இதனால்‌ சேகேறின பொருளை “கைம்மா - துனபொழிக தாயென்று 
கை. கலை பூசலிட்டே, மெய்மாலா யொழிந்தேன்‌ எம்பிரானுமென்மேலானே”?? என்ற 
பாசுர த.இனால்‌ நம்மாழ்வார்‌ காமே வெளியிட்டருளினர்‌. “ப்ரியோ ஹி ஜ்ஞாநிதோத்‌ 
யாகதம்‌ அஹம்‌ ஸ ச மமப்ரிய:' என்றபடி. நானும்‌ எம்பெருமானிடத்துக்‌ கு.தூ 
_- கலங கொண்டேன்‌, அவனும்‌ என்னிடத்துக்‌ குதாஹலங்‌ கொண்டான்‌ என றருளிச்‌ 
செய்தவர்‌ நம்மாழ்வார்‌. பாவாய்‌! என்ற விளியும்‌ இவர்க்குப்‌ பொருந்தும்‌. கருவாய்‌ 
மொழியில்‌ “சூழ்வினை யாட்டியேன்‌ பாவையே” எனறும்‌ “என்பாவை போயினித்‌ 
குண்பழனத்‌ இருக்கோஞார்ககே'' என்றும்‌ பலவிடங்களில்‌ கம்மைப்‌. பாவையாகச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டவர்‌ இவவாழ்வார்‌. “எழுந்திராய்‌”? என்ற சொல்லாற்றல்‌ நன்கு 
நோக்கத்தக்கது; "உட்கார்ந்திருப்பவரையன் ரோ எழுந்திரா யென்பது. மற்றையாழ்‌ 
வார்களெல்லாரும்‌ ௮ர்சசையில்‌ நின்ற திருக்கோலமாகவேயுள்ளார்‌; ஈம்மாழ்வாரொரு 
வரே வீறறிருக் த இருக்கோலம்‌. பத்மாஸநோபவிஷ்டம்‌”” என்சுற - பூரவாசார்யச்லோக 
சத்னமும்‌ இங்கு அநுஸந்ேேதயம்‌. [&ழ்வானம்‌ வெள்ளென்று.] உதகயகாலக்தில்‌ இழைக்கு 


$ 


வள்‌ “4 அதல்‌ திவ்யார்த்ததிமிகையுரை 


த்தத்க்‌. இங்கு வகுளபூஷண வ்‌ ண்லரச்தல்‌ மாதலாலும்‌, அது.தானும்‌ கலியுக,தீ 
தின்‌ உதயகாலததிலாதலாலும்‌ இழக்கு வெளுத்ததகாகச சொல்லிற்று. சழ்வான 
ன. மென்றபோே த மேல்வானம்‌ நினைவுக்கு வரும்‌. நித்தியவிபூதுி மேல்‌ வானமாகும்‌. 
- லீலாவிபூதியானது நம்மாழ்வாருடைய இருவாய்மொழி யவதார த. தாலே “ஓராயிரத. 
துளிப்பத்து உரைக்கவல்லார்ககு வைகுந்தமாகும்‌ கம்மூரெல்லாம்‌”' “வையம்‌ மன்னி 
வீற்றிரும்‌ து விண்ணுமாள்வர்‌ ம்ண்ணூடே”” இத்யாதஇப்படியே குூனே பரமபகதுமார 
யிற்று. ஆகவே க&ீழ்வானமான இவவிபூதி வெள்ளெனறது. [எருமை : சிறுவீடு 
மேய்வான்‌] வீடு என்று மோக்ஷம்‌; சிறு வீடு என்று கைவல்ய மோகம்‌. : இந்த ஸு்‌ 
கேதமிட்டருளினவர்‌ நம்மாழ்வார்‌; இருவாய்மொழியில்‌ (4770) “குறுக மிகவு 
ணர்வ,த்தொடு நோக்கி” ஏன்ற பாசுரத்இன்‌ பொருள்கொண்டு இஃது அறியக தக்கது. 
எருமையென்ப து தாமஸப்ரக்ரு இகளை,. நம்மாழ்வார்‌ இருவவதாரம்‌ செய்தருள்வகுற்கு 
முன்னே பலரும்‌ தாமஃப்ரக்ருஇகளாய்‌ நல்வீடு செல்லாது சிறுவீடு முகுலியவற்றிற்‌ 
சென்று பாழாயினச்‌ எனபது இங்கு ஸுவிசிதம்‌. |மிக்குள ள பிள்‌ககளுமிச்யா இ. | 
மற்றைப்‌ . பிள்‌காக&£யும்‌ போகவொட்டாமல்‌ கடுகது இப்பிள்ள - வாசலில்‌ வந்து 
துவள்வகனால்‌ இவருக்குண்டர்ன விலகஷணமான ஏற்றம்‌ தோற்றுவதுபோல, மற்றை 
யாழ்வார்களிற்‌ காட்டில்‌ நமமாழ்வார்க்குண்டான ப்ரபந்தஜந கூடள்‌கத்வமாகிற ஏறறம்‌ 
கோற்றுவிக்கப்‌ பட்டது. “போவான்‌ போஇன்றாரை””' என்ற பிரயோகம்‌ .வெகு ஆச 
_ சரியமானது. :போவதற்காகப்‌ போகிறவர்கள்‌” என்று சொல்லுவதுண்டோ? இல்லை, 

அப்படியிருக்க ஏன்‌ சொல்லிற்று? போவதுதானே ஸ்வயம்‌ ப்ரயோஜன மென்று 
காட்டுவதற்காகவே சொல்லிழ்‌.று. இக தககைய பிரயோகம்‌ முகன முதலாக நம்மாழ்‌ 
வரர்‌ இருவாக்கில் கான்‌ வந்தது; தஇிருவிருத்தச்தில்‌ *6பாவான்‌ வ ிக்கொண்ட மேகங்‌ 
' களே!” என்றார்‌. [உன்னைக்‌ கூவுவான்‌ வந்துநின்‌ ரோம்‌.] ₹கூவிக்கொள்ளும்‌ காலமின 
னங்‌- குனுகாதோ”” “என்னைக்‌ கூவியருளாய்‌ கண்ணனே” *கூவிக்கொள்ளாய வந்‌ 
தந்தோ”. என்னு பலகாலும்‌ விரும்பினபடியே கூவுவான்‌ வந்து] நின்றோமென்கிறாள்‌. 

[மாவாய்‌ பிளந்த கவாஇ௦ தவனை] இப்போது ஆண்டாள்‌ கோற்பதுபேோல நம்மாழ்வா 
ரும்‌ ஒரு திருவாய்‌ மொழியில்‌ கோன்பு நோற்றார்‌; விற்றிருந்ே தழுலகும்‌ எனற: அருவாய்‌ 
மொழிபில்‌ “ஏற்ற நோற்றேற்கு”” என்று முதலிலும்‌ 1*வண்டமிழ்‌ நூற்க நோற்றேன” 

என்று முடிவிலும்‌ வருவது காண்க. அங்ஙனம்‌ கோற்ற திருவாய்மொழியில்‌ தேவாதி 
ூ தவனை அ.நுபவிக்கின்‌ ற ஆழ்வார்‌ மாவாய்‌ பிளந்தானென்ற விசேஷண த்தையே முகுற 
பாட்டில்‌ இட்டருளினர்‌; “ஷவெம்மாபிளந்தரன்‌ தன்னை” என்றது காண்க, ப்ர கமபரபந்‌ , 
குகுதில்‌ “இமைமீயார்‌ தலைவா?” என்றும்‌; சரமப்ரபந்தத்தில்‌ “அயர்‌வறுமமராகள தி 
பதி” எனறும்‌ சகேலாதி தேதேவனையே முந்துற முன்னம்‌ சேவிக்தாராழ்வார்‌. [சென்று 
_ நாம்‌ சேவிதக்தால்‌| “வான நாயகனே! அடி. யேன்‌ கொழவந்தருளே'' என்று தேவாது 
_டூதவனை நீர்‌ உம்மிடம்‌ வருமாறு அழை த இர்‌, அங்நஙுனமல்லாமல்‌ அவனிடம்‌ நாம்‌ சென்று 
சேவிக்கலாம்‌ வாரும்‌ என்றழைக்கிறாள்‌ போலும்‌. [ஆவாவென்று] 1 வாவென விரங்‌ 
தார்‌ - அக்தோவலிதே கொல்‌, மாவாய்‌ பிளந்தார்‌ மனம்‌” என்றும்‌, “*அடியேற்கு அவா 
வென்னாயே” என்றும்‌ நீர்‌ விரும்பினபடியே மாவாய்பிளந்‌ த பெருமான்‌ உமக்கு வா 
வென்பன்‌ என்னு காட்டுகிறபடி [ஆராய்ந்து] தத க பாத்த க்‌ என்ற உம்‌ 


கட்‌ குறையும்‌ இரும்‌ என்று காட்டியபடி. 


ஒன்பதாம்‌ பாட்டு--தூமணிமாடதீது.. லச 


46,2. தூமணி மாஉத்துச்‌ சுற்றும்‌ விளக்கெரிய* 
தூபங்‌ கமழத்‌ துபபிலணைமேற்‌ கண்வளரும்‌* 
மாமான்‌ மகனே மணிக்கதவத்‌ தாள்‌ திறவாய்ர்‌ 
மாமீ ரவளை யெழுப்பிரோ* உன்மகள் தாண்‌ . 
ஊமை௰யோ அன்றிச்‌ செவியோ வனதந்தலோ* 

- ஏமப்‌ பெருந்துயில்‌ மந்‌ உதிரப்‌ பட்டாடளோ* 
மாமாயன்‌ மாதவன்‌ வைகுந்த னேன்றென் று* 


நாமம்‌ பலவும்‌ தவின்றேலோ ரெம்பாவாய்‌. லத்‌. அட ம்‌ 


அன்றி அல்லாமற்‌ போனால்‌ 


“பரிசுத்தமான மாணிக்கங்கள்‌ 


தூமணி எடச்க] ௮அழுச்திச்சமைதத மானி. ன்பு [ .. செவிப்புகன்‌ இல்லாத 
கையில்‌ பவ கக்‌ ௫ வளோ ? (அன்றி). 
சுற்றும்‌ க நாற்புறமும்‌ 0 ்‌ பேருறக்க 'மூடையவளா்‌ 
விளக்கு எரிய 1) விளக்குகள்‌ எறியவும்‌ அளக நல்‌ யிருக்கின்னாே ணப 
(அகில்‌ முதலியவற்றின்‌) : (அன்றி) 
தூபம்‌ கமழ வாசனைப்புகைகள்‌ மணம்‌ பெரு அயில்‌ “ம. பெரிய படுக்கையில 
வீசவும்‌, : எமப்பட்டாளோ ௪. காகலிடப்பட்டாளோ 8 
( | ஷ்‌ 
அயில்‌ அணை மேல்‌ | மெண்மையான படு. தன கழின்‌ ்‌ (௮ 2) ப்‌ 
கண்‌ வளரும்‌: மீனு ஈதீதிசை செய்யா மந இரச பட்‌ மந்திர வாதச்‌ இனால்‌ கட்டுப்‌ 
பின்‌ ஐ, டாளோ படுத்தப்பட்டாளோ 9 
மாமான்‌ மகளே - ழம்மான்‌ பெண்ணே ! ன்‌ * அளவிறக்த. ஆச்சரியச்‌ 
ட_மணி சுதவம்‌ - மாணிக்கக்‌ கதவினுடைய டக செய்கைகளை யுடையவனே!” 
தாள்‌. -. தாழ்ப்பாளை 5 மாதவன்‌. ப - ₹ இருமகள்‌ கேழ்வனே ! 
திறவாய்‌... - தஇழந்திடுவாயாக, | வைகுந்தன்‌ -. * ஸ்ரீவைகுண்டகா தனே!" 
மாமர கு அ௮ம்மாமீ 1 ் என்து என்னு கலை என்றது பலகால்‌ சொல்லி 
அ உளை | (உள்ளே உறங்குகிற) சாமம்‌ பலவு 0 | (எம்பெருமானுடைய) திரு 
ப - அதோட ப சாமகங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
எழுப்பீசோ -. எழுப்ப மாட்டீரா? நவின்‌ ௮ - (வாயாசக்‌) கற்றோம்‌ 5 ்‌ 
உன்‌ மகள்‌ - உன்‌ மகளானவள்‌ (இனியாகிலும்‌ உன மகள்‌ உணசலாகாதா?) 
உஊமையோ -வாய்ப்புலன்‌ இல்லாகவளோ? ஏல்‌ தர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--. 


** மைக்‌ து எமையு றவடையா ளொருக்தியை உணர்குது்‌ பாசுரம்‌ இது 


சுற்றும்‌ விளக்குகள்‌ விளங்கப்‌ பெற்றுக்‌ காபங்கள்‌ மணம்‌ விசாகிற்கப பெற்ற கன்மணி 
ாமாடத தில்‌ மெல்லணைமேற்‌ கண்‌ துயில்கன்ற மாமான்மகளை கோக்கி “மணிக்கதவம்‌ 
தாள. இறவாய்‌”: என்னு வெளியே நிற்பவர்கள்‌ சொல்ல, அவள்‌ அ தனைக்‌ கேட்டு 
“வைத்தும்‌ மறுமொழி ஒன்றுங்‌ கூறு காளாயக்கிக்க, . அங்ஙனே இடக்கும்படியைக்‌ 
கண்ட அவள்‌. தாயார்‌ “இத்தனை பெண்பிள்‌ளகள்‌ வருக்கு வாசலிலே நின்று துவள): 
. இவள்‌ ஒரு பேசசும்‌ பேசா?த இடைந்துறங்குவது என்ன நீஇ!” என்னு கெஞ்சிற்‌ 
. கொண்ட இரக்கம்‌. முகத்திலே தோ ற்றும்படி யிருக்குமாற்றை இவ்வாய்சீசிகள்‌ கண்டு, 
“மாமீர்‌! அவளொருக்கு எங்கள்‌ இரளிற்‌ புகாமை யாலே காங்கள்‌ படும்பாட்டைக்‌ 
கண்டீரே; உமது மககாச்‌ சிறிது உணர்த்தலாகாகா? . நாங்கள்‌ கெடும்போதாக 
நின்று கூவசசெயதேயும்‌. இவள்‌. மறுமாற்ற மொன்றும்‌ தருகின்‌நில்ளே; ' இவஸ்‌ 
ஊமையா? செவிடா? பேருறககம்‌ பிடி த்தவளா? அன்றி, இவள்‌ எழுந்திருக்கக்‌ 


௦ - ்‌ 3 


38 ்‌ திருப்பாவை இவ்யார்த்ததிபிகையுரை: 


கூடாதென்று யாரேனும்‌ படுக்கையில்‌ காவலிட்டிருக்கிரார்சனா? ன்றி மந்திரவாகு த. 
இனால்‌ ஸா்ப்பக்ைதக்‌ குடைகட்டுவது போல்‌, இவள்‌ படுக்கையினின்றும்‌ எழுந்திருக்க 
- வொண்ணாகபடி. ஆரேனும்‌ மந்‌ தரப்ரயோகம்‌ பண்ணிவிட்டார்களா? காரங்கள்‌ ஒரு 
- வகையாகவும்‌ நிர்ணயிக்கமாட்டுகனறிலோம்‌” என்ன; இதைக்கேட்ட தாயார்‌ நீங்கள்‌ 
இங்வனே ஒன்றும்‌ சங்கிக்கவேண்டா; அவளுகக்கும்படியான பகவந்தாமங்களைப்‌ பகர த 
கொடங்கினீர்களாகல்‌ ௮வள்‌ கன்னடையே உணர்ந்‌ெதழுக்‌ துவருவள்‌” "ஏன்ன? (அம்‌ 
நுனமும்‌ செய்குற்றது; கரங்கள்‌ இவ்வளவாகச்‌ சொன்ன பகவந்தாமங்கட்கு ஓ வரை 


ர ச இன்னும்‌ யாம்‌ என்‌ செய்வேரம்‌” எனகிருரகள்‌. 


தூமணி கார கம்மாழ்வார்‌ ன த்கை மொழியில்‌ இரு க துலைவில்லி அத்த கடத 
வருணிக்க க தகொடங்கி, “துவளில்‌ மாமணிமாடமோங்கு துலைவில்லி மங்கலம்‌” எனமுா) 
இங்கு. ௮ங்ஙனன்.றித்‌ தா மணிமாடம்‌” எனப்பட்டது. இவவிரண்டிற்கு முள்ளவாசி 
யென்‌ என்னில்‌; துவள்‌இல்‌ என்ற அடைமொழியினால்‌-- துலைவில்லி மங்கலத்து மாடங்‌ 
களின்‌ மணிகள்‌, மூகலில்‌ துவளுற்றிருந்து பின்னர்‌ துவளற்றனவாயின வென்பது 
கோற்றுவிக்கப்படும்‌. இங்கு தூ என்ற அடைமொரழியினால்‌--இங்குறற மாடத்து 
. மணிகள்‌ பிறப்பே தொடங்கிப்‌ பரம பரவநங்களாய்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ துவளின்‌ ஸம்பக்‌ 
்‌. தத்தைப்‌ பெறராகன வென்பது தோற்னறுவிக்கப்படும்‌.  (தூவள்‌--ே தோஷம்‌) இங்கு, 
மூக தர்படியையும்‌ நிகஇயா்படியையும்‌ நெஞ்சிற்‌ கொள்க; . முக்குராகறார்‌--சில நாள்‌ 
வரை ஸம்ஸாரஸாகர த்இல்‌ அமுந்இக்கிடந்து, பின்னர்‌ அ௮ப்பற்று அறப்பெற்றோ? 
(இது, துவளில்‌ என்றபடிக்கு ஓக்கும்‌.) நிச இயராகிறார்‌-என்‌ றும்‌ ஸம்ஸாரஸம்பந்தமே 
யில்லாகாராய்‌ ௮௩ஈவர தகம்‌ பரவாஸ-₹2 கவன்‌ ப தவிணையிற்‌ பரிசரியை பண்ணும்‌ அகந்த 
கருட விஷ்வக்ஸேநர்கள்‌ போல்வார்‌; (இது தூ என்றபடிக்கு ஓக்கும்‌.) 


புறம்பே நின்று துவள்கின்ற எங்கள்‌ நெஞ்சு இருண்டு புகையரகிற்க, உள்ளே 
சுற்றும்‌ விளக்கெரியும்படியாகப்‌ பெற்ற பரக மே பரக்கியம்‌! எண்ணும்‌ வயிற்றெரிச 
சல்‌ முதலடியில்‌ கோற்றுமாறு கரண்க, 


ப “புறம்பே நின்று ர ம்மாள்‌ இறவாய்‌” என்கிறவாரகள்‌ உள்ளெரிகிற 
விளக்க றிந்‌ தபடி. என்னென்னில்‌; மாணிக்கக்குப்பியிலே அுகவாயிலுள்ளது நிழ 

லிட்டுத்‌ கோற்றுமா போலே கதுரமணிமாடமாகையாலே உள்ளெரிகிற விளக்குகு 

தோற்றுமி2 ற *” ஏன்ற ஆருயிரப்படி அருளிச்செயல்‌ இங்கே கூட்டிக்கொள்க. 


* துரபம்‌ கமழ ”£' எனற சொல்நயத்தால்‌, கண்ணுக்குப்‌ புசையாகத 0 கரழ்றுகை 
பன்றியே வெறும்பரிமளமேயரயிருக்குமறு தோன்று மென்ப. 4 துரமம்‌ கமழ” 
்‌ என்றும்‌ ஓதுவர்‌ : துயிலணை--படுக்துக்‌ சகொண்டவுடனே உறக்கத்துக்குப்‌ பரவச 

மாககவல்ல மெத்தையென்க ; இகனால்‌, அப்படுக்கையின்‌ மென்மை, குளிர்த்த 
என்றபடி. 
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முதலிய குணங்கள்‌. விளங்கும்‌. “மென்மலர்ப்‌ பள்ளி வெம்பள்ளியாலோ ” 
நாங்கள்‌ பள்ளியிற்சாயப்‌ பெரு தயிருக்க, நீ துயிலணையிற்‌ கண்வளர்வது நமது 
4 நனருகப்‌ பொருந்துமம்மா ! என வெறுத்துக்‌ கூறுன்ற சொற்பேரக்கு இது 
என்றுணர்க, “ துபிலணைமேல்‌ உறங்கும்‌” என்னாத “4 கண்வளரும்‌ ” என்றது--பக 
வதனிஷயக்தில்‌ அவகாஹி,.ததவர்கள்‌ கெளரவிக்கக தக்கவரென்ற கருக காட்டு 
கற்கென்க. ஊடே வெறுத்துக்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ ஆ.ற்றாமையின்‌ செயல த. தனையி்‌ ற 


ெ 


ஒன்‌ பதாம்‌ பாட்டு--தூமணிமாடத்து ப 39 


| “ மாமான்‌ மகளே] இருவாய்ப்பாடியிலே ஒருப்ரக்குஇ ஸம்பந்தம்‌ தனக்கு .உஜ்ஜீவந 
ஹேதுவாக ஆண்டாள்‌ சைப த *்‌ ணட ஆருயிர.ப்படி.. 


“ ஊமையா 2 செவிடோ ? என்ற வினாக்களுக்கு உட்கருத்து 2 ஆர்த்‌.கர்‌. 
விஷயதக்குல்‌ இரக்கமுற்று :ஐயோ./? என்றொரு வாய்ச்சொல்‌  சொல்வகுறகும்‌ 
அவகாசமில்லையோ உன்‌ மகளுக்கு 2 ஆர்த்கரான்‌ எங்களுடைய கூக்குரல்‌ செவிப்பட 


வொண்ணாகுபடி: உன மகள்‌ உள்ளே செய்யுங்‌ காரியம்‌ என்டுனா ? 


அனதந்தலோ 72--கண்ணபிரானோடு நெடும்போ.தாகக்‌ கூடிக்‌ களிததுப்‌ படுக்கை 
யில்‌ இப்போதுதான்‌ சாய்ந்தனளோ? ஏமப்பெருந்துயில்‌ மந்திரப்பட்டாளோ --உன்‌ 
மகள்‌ எங்களை உறங்கவொட்டாகதவாறு போல அலா .ஆரேனும்‌ வட்ட ட்‌ 
படி. மந்திரவாகஞ்செய்து கட்டுப்படுகதினரோ 2? * பெய்யுமாமுகில்‌ போல்வண்ணா * 
உன்றன்‌ பேச்சுஞ்‌ செய்கையும்‌, எங்களை மையலேற்றி மயக்க உன்முகம்‌ மாய 
மந்திரந்தால்‌ கொலோ 7??? என்ற நாச்சியார்‌ இருமொழியை இங்கு ௮நுஸந்திகக. 


ஏமம்‌ என்பகை, ஹேம என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாகக்‌ கொள்ளில்‌, 
கநகமயமான பெருந்துயிலில்‌  மந்திரப்பட்டாளோ? என்அ௮ பொருளாம்‌. ஏமம்‌--இரர, 
இனபம்‌, . உனமத்தம்‌, கலக்கம்‌, களிப்பு, கரவல்‌, சேமம்‌, இரைச்சலை, புதையல்‌, 
பொன்‌, மயக்கம்‌, விபூ இ, 


இவாகள்‌ இஙந ன வினவக்கேட்ட காயார்‌, “பெண்காள்‌.! நீங்கள்‌ இனை து பிர. 
கிருதியை உணர்க்‌ இருந்து இவை எழுப்பவேண்டும்‌ முறையை உணாரக்துிலீர்களே ; 
இங்ஙன -மெழுப்பினால்‌ இவள்‌ எழாள்‌. கென்றலுஞ்‌ சிறு துளியும்‌. பட்டாற்போல 
அவள உகக்குந்‌ இருகாமங்களை வாயார அுநுஸந்துத கர்காரகில்‌ ௪உடக்கென உணரரந்து 
வாராமீளா ”? என்ன ,; அங்வனுஞ்‌ செப்கற்றகன்கிரர்கள்‌, கடையிரண்டடிகளால்‌. 


மாமன்‌ :- அபலைகளான பெண்கள்‌ த . தனவசப்படு 4. இக்‌ கொள்ளு தற்குச 
சாதனமான பல ஆச்சரிய குண சஷ்டி தங்களை உடையவன்‌ என்றபடி. 


மாதவன்‌:--இடக்கை வலக்கை அமியாத இடை கத்த மாகதுிரம்‌ தட்‌ அட 
கொண்டவனல்லன்‌ அவன்‌ ; அல்லிமலர்‌ மகனா இறைய மகலவொண்ணா கபடி. 
மாரபில்‌ அழு ததிக்கொண்டுளளவன காண்மிண்‌ எண்‌ றவரறு. 


வைகுந்தன்‌:--இங்கன பெண்களை மாகுதுரம்‌ கோற்பிக்குமவனல்லன்‌ ; கண்கள்‌ 
துஞ்சாமே கண்டபடியே நிற்கும்‌ நித்திய ஸுூிரிகளை ஒரு நாடாகவடையவன்‌ என்கை. 


என்றென்று என்‌ தமையால்‌ அவைபோல்வன பல இருகாமங்கள்‌ கூறினமை கோன்ஜறும்‌. 


(ஸ்வாபதேசம்‌), நம்மாழ்வாருக்கு அடுக்க முநிஇனவரான இருமழிசைப்பிரானை 
யுணர்த்தும்‌ பாசுரமி து. _இதில்‌ மாமான்‌ மகளே 1 என்ற விளி ஒருவகையான: சஹ 
ஸம்பந்தத்தில்‌ கோக்குடையது. ஆஅண்டாளுக்கும்‌. இருமழிசை யாழ்வார்ககும்‌ ஒரு 
வகையான சகேஹஸம்பந்தமுண்டு : அகாவது--்ரீேதேசிகன்‌ கோதாஸ்துஇயில்‌ 
 குமலாமிவாந்யாம்‌ கோகாம்‌ ”” என்னும்‌ * ஸந்த₹: பயோதி துஹிதுஸ்‌ ஸஹஜாம்‌ விதுஸ்‌ 
த்வாம்‌ ?? என்றும்‌ அருளிச்‌ செயதபடியே ஆண்டாள்‌ ஸலாகஷாத்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியாவள்‌” 
“ பார்க்கவீ லோகஜநரீ க்ஷீரஸாகரஸம்பவா ” எனற அ௮மரகோச தஇன்படியும்‌ இதஇஹாஸ 


ஆ 


க்‌... திருப்பாவை. திவ்பார்தீததீபிகையுரை 


புராண வ்ரலாற்றின்‌ படியும்‌ டல்‌ (ஆண்டாள்‌) ப்ருகு குலத்தில்‌ ேோோன்‌,றியவள்‌. 
இருமழிசைப்பிரானும்‌ ப்ருகு குலத்தில்‌ தோன்றியவரென்பது சரித்திரஸித்தம்‌. 
.இததகைய . ஸமாக குலஸம்பக்தம்‌ இங்கு கோக்கததக்கது. ரிஷி குலத்திலே பிறந்து 
பிரம்பன்‌ குடியிலேயானார்‌ அவர்‌. பரரஹ்மண குலத்திலல பிறந்து கோபாலர்‌ 
குலக்திலேயானாள்‌ இவள்‌. இதுவும்‌ ஒற்றுமை நயம்‌, [தாமணி மாடத்து] சிறந்த 
மாணிக்கக்‌ குப்பியினுள்ளேயுள்ளது வெளியில்‌ கிழலிட்டுத்‌ தோன்றும்‌. இருமழிசைப்‌ 
பிரான்‌ *உட்இடக்த வண்ணமே புறம்‌ பொசிந்து காட்டிடே”” . என்று வேண்டிக்‌ 
கொண்டபடியே உள்விருக்‌;த இருமால்‌ அப்படியே வெளியிற்‌ பெரசிந்து காட்சி தந்தமை : 
யரல்‌ இவர்‌ துரமணிமாட மென்னத்‌ தகுஇயுடையார்‌. [சுற்றும்‌ விளக்கெரிய"! விளக்‌ 
கரவது ஞான வொவி. “சரக்கியங்‌ கற்றறோஞ்‌ சமண்கற்றோம்‌ சங்கரனாராககிய ஆகம 
அலி ஆராய்ந்தோம்‌,” என்றபடி. இவ்வாழ்வார்‌ ஸகல மகுங்களிலும்‌ புக்கு ஸாவே தர 
மூகமான ஞான விளக்கம்‌ தாக சுற்றும்‌ விளக்கெரி தல்‌ இவர்க்கு ௮ஸாஈ 
தாரணம்‌. பான தறிந்தவாறு--அரறிவார்‌ "எனறும்‌ *என: மதிக்கு விண்ணெல்லா 
முண்டோ விலை” என்னும்‌ இவரது பாசுரங்களினாலும்‌ இது ஸிததம்‌. | தூபம்‌ கமழ] 
சிறந்த ஞானமிருத்தல்‌ மாத்திரம்‌ பயன்படாது) அது நன்கு பரிமனிக்கவேண்டும்‌. * 
எமபெருமானையன்றி வேரஜொரு செய்வத்தைக்‌ தகொழாதிருகதலே ஞான தற்குப்‌ 
பரிமளம்‌, “மறந்தும்‌ புறந்தொழர மாந்தர்‌ ” என்பது இவவாம்வாருடைய. திரு 
வாக்காகும்‌. | துயிலணை மேல்‌ கண்வளரும்‌] இவ்வாழ்வாருடைய இருக்கண்‌ செல்வது 
சயன ததிருக்கோலமான எம்பெருமான்களின்மீதுதான்‌. கச வெஃகரவிலும்‌ இருக 
குடக்தையிலுமே பெரும்பாலும்‌ இவர்‌ காலம்‌ கழித்தது. சயன ததிருப்பதிகளையே ஒரு 
_ கோரவையாக வெடுத்துப்‌ பாசுரம்‌ பாடின வரும்‌ இவ்வாழ்வார்‌ ; நாகத கணைக்‌ குடந்தை 
வெஃகாக்‌ இருவெவவுள்‌ நாகத.தஃ ணையரங்கம்‌ பேர்‌ அ௮ன்பில்‌--நாக த தணைப்‌ பாற்கடல்‌ 
இடக்கு மாஇ நெடுமால்‌, அணைப்பார்‌ கரு,ககனாவான்‌””. என்றது காண்க. [துயிலணை 
. மேல்‌ கண்வளரும்‌ மாமானுடைய மகசோ1/] மகள்‌ ஏன்றதனால்‌ விேதேயதவம்‌ 
. சொன்னபடி. மகள்‌ சொற்படி. தந்‌ைத கேட்பதும்‌ தந்‌ைத சொற்படி மகள்‌௩$கட்பதும்‌ 
வழக்கம்‌. மாமான்‌ என்றது மஹா மஹான்‌ என்றபடி. துயிலணை மேல்‌ கண்வளரும்‌ 
மாமான்‌ யதோக்தகாரி 'யெம்பெரு. சான்‌) அப்பெருமான்‌ இவ்வாழ்வரா : சொற்படி. 
சேட்டவா; (கணிகண்ணன்‌ போகின்றான்‌ £யுமுன்றன்‌ பைந்‌ நாகப்‌ பாய்‌ சுருட்டிக்கொள்‌? 
என்றபோது அப்படியே சுருட்டிக்கொண்டு புறப்பட்டார்‌; உன்றன்‌ பைந்நாகப்பாய்‌ 
விரிதீதுக்கொள்‌'” என்றபோதும்‌ அப்படியே. இனி, துயிலணை மேற்‌ கண்வளரும்‌ 
மாமான்‌-- ஆராவமுதன்‌; அப்பெருமாளும்‌ “எழுந்இருந்து பேசுவாமி கேரனே”” என்ற 
இவவாழ்வாரது வேண்டுகோளின்படி. எழுந்திருந்தவர்‌ என்பது ப்ரஸிதக்தம்‌. [உன்‌ 
மகள்‌ தான ஊமையேோ | வாயதுறவாம£ல ஹஸ்தசேஷ்டை முதலியவற்றால்‌ கரரியம்‌ 
செய்வது ஊமைகளின்‌ பணி. இவவாழ்வாரும்‌ யாத்திரையடைவில்‌ . பெரும்புலிய/ 
ரென்னும்‌ கிராமத்தில்‌ ஒரு வேஇயன்‌ வீட்டுவாசல்‌ இண்ணையில்‌ சிறிது பொழுது 
எழுந்‌ கருளியிருக்க ௮ங்கு வேகமோ இக்கொண்டிருக்க அந்‌ கணர்கள்‌ ரீறுபூக்த நெறுப்‌ 
புபபோலுளள ஆழ்வாருடைய மஹிமையைத்‌ தெரிந்துகொள்ளரமல்‌ அவரைக்‌ கீழ்ச்‌ 
சா.தியராகவெண்ணி வேதாதயயனம்‌ அவருடைய காதிற்படலாகாது என்று கருதி 
ஓத்துத்‌ தவிரந்‌ இருக்க, அக்குறிப்பை யறிக்த ஆழ்வார்‌ அவ்விடத்தை விட்டுத்‌ தூரத்‌ 
திற்சென்று வே3ரரகத்து மேடையில்‌ வீ.றுநிருக்கையில்‌ ௮ந்கத வேதியர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
வேகமோ,தத்‌ தொடங்கி, விட்ட வாக்கியம்‌ தோன்றாது மயங்கி நிற்க, ஆழ்வார்‌ அது 
த 
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கண்டு கறுப்பு நெற்களைக கையுகிராலே இடக்‌ துபோட, அப்பொருளுள்ள வேது 
வாக்கியம்‌ அவர்கட்குத்‌ தோன்றிற்று; ௮காவது--“த்ருஷ்ணானாம்‌ வரீஹிணாம்‌ நகநிர்பிந்‌ 
நம்‌” என்பது. உடனே அவாகள்‌ பரதகக்கிண பரணாமாதிகளால இவரை உபசரித்து 
கருதாத தராயினர்‌ என்பது சரித்திர வரலாறு. இங்ஙனமாக வாய்‌ இறவாமலே, 
இங்கித தினால்‌ காட்டினது பற்றி ஊமையோ என்றது. சொன்ன சொற்களைாச செவி 
யேறகாதவர்‌ செவிடர்‌: அந்தச்‌ செவிடும்‌ இவர து சரிைபில ப்ரஸித்தம்‌ : முன 
சொன்ன பெரும்புலியூரில்‌ அந்‌ தணரடிகள்‌ யாகஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கத விடத்தில்‌ 
இவவாழ்வாரை எழுக்கருள்வித்துக்கொண்டு போய்ச்‌ சில மஹான்கள்‌ இவர்க்கு ஆகர 
௦2 செய்விக்க, அபபோது அஙு௫ருநத பல சிசுபாலல்ஞா. இகள்‌ எண்ணிறந்த வை 
மொழிகளை வர்ஷிக்க, அவற்றை இவவாம்வார்‌ செவியேற்காதிருந்தனர்‌ என்ற வரலரறு . 
காண்க. (அனகந்கலோ] தூக்கமோ என்றபடி, பரமைகாந்திகட்குதி தூக்கமாவது 
பாஹ்ப விஷயங்களிற்‌ சிறிதும்‌ நெஞ்சு செல்லர்திருக்கப்‌ பெறுகுலே. “உன்னத்‌ 
தெரிததெழுகி வாசித்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்க வழிபட்டும்‌ பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ 
(போது? என்னும்‌ 6 'கொழிலெனக்குக்‌ கொல்லைமால்‌ தன்னாமமேக்கப்‌ பொழு்‌ 
சகெனஃகு மற்றது? வே போது.” என்று மருளிச்‌ செய்யு மிவ்வாழ்வார்க்கு இந்த 
நிலைமையே தன்னு. | ஏமப்பெருந்துயில்‌ மந்திரப்‌ பட்டாளோ] நறவிரிக்க்‌ 
வார்களிற்‌ காட்டிலும்‌ இவவாழ்வாருடைய பரமைகாக்இதவம மிக விலகஷைணைம்‌ 6 என்பது 
_ இங்கு அத்தன. “பிதிரு மனமிலேன்‌ பிஞ்ஞகன்றனை னே டெ திர்வன்‌, "அவனெ 
னக்கு நேரான” என்னும்படியான தஇிருகாவீறு இவர்க?க ௮ஸாகாரணமன(ூர ! இது 
தான்‌ பெருக்துமில்‌, எம்பெருமானை யொழிக்த மற்றையோரைக்‌ கண்கொண்டு பாரா 
மையிற பெருமை. 


|மாமாயன | “மாயமென்ன மாயமே” என்றும்‌, “மாயமாய மாக்கினா ப்‌ உனமாய 
மூற்று மாயமே” என்றும்‌ பலகாலு்‌ எம்பெருமானது மாமாயங்களைப்‌ பேசுத றவர்‌ இவ்‌ 
வாழ்வார்‌. [மாதவன்‌] “மாதவனை ஏத்தாதார்‌ ஈனவரே”? எனறவரும்‌ இவவாழ்வாரே, 
“இருவில்லா,க்‌ தவரை,த்‌ ேறேன்மின்‌ 0சவு”' என்றுங்‌ காணலாம்‌. [வைகுந்தன்‌] 
“வைகுந்தச்‌ செல்வனார்‌ சேவடிமேல்‌ பாட்டு” என்றவர்‌ இவவாழ்வாரே. வைகுந்தனது 
சேவடிமேல்‌ தாம்‌ பாசுரம்‌ பாடினவராகச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. ஆகவே, மாமாயன்‌, 
மாதவன, வைகுந்கனென்ற திருநாமங்கள்‌ இவவாமழ்வார்க்குப்‌ பரமபோக்யங்களென்பது 
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. தீெ, தோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌ புகுகின்ற வம்மஞய்‌!* 
மாற்றமும்‌ தாராரோ வாசல்‌ திறவாதார்‌* 
நாற்றத்‌ துழாய்முடி நாராயணன்‌ * நம்மால்‌ 
போற்றப்‌ பறைதரும்‌ புண்ணியனுல்‌* பண்டொருநாள்‌ 
கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த கும்பகரணானும்‌ * 
தோற்று முனக்கே பெருந்துயில்தான்‌ தந்தானே * 
ஆற்ற வனந்த லூாடையா யருங்கலமே * 
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சோற்று -. சகோன்பு சோற்று பண்டு சாராள்‌ - முன்‌ ஒரு காலச்திலே 
ட்‌ ட 2 ப ஒரு 
சுவசக்கம்‌ புகு ம அட்டு ட்‌ சர்‌ இன்‌ யமன்‌ வாயில்‌ (இரையாக) 
வ தடடச -பதாநுபலம்‌ பண்ணாகின்‌ டன ்‌ ்‌ ்‌ 
இன்ற ட ்‌ வாய்‌ வீழ்ந்த விழுந்தொழிக்த 
ன்‌ ்‌ டடக்‌ 
ச. அட்டம்‌ ப கும்பகசணனும்‌ வய கும்பகர்ணனும்‌ 
ல ... [.. வாசற்கதவைச்‌ திறவாத ப 
வாசல்திறவாதார்‌ ன்‌ ௮2 சோற்று ்‌. ல. தோல்வியடைந்து 
மாற்றமும்‌ ( ஒருவாய் ச்‌ சொல்லுவ | பெருக்‌ அயில்‌ - (தனது), பேறுறச்கததை 
காராசோ ரது சட ரேர்‌ ள்‌ உனக்கே தான்‌ [ உனக்கே தான்‌ கொடுத்த 
[ ட. ர டல வீசாசின்‌ தச்‌. தானோ ட. - விட்டானோ? 
சார.ற்றம்‌ துழாய்‌ அள ரு. துழாய ்‌ வட்டத்‌ ்‌ 
மூடி 1 மாலையை-அ௮ணிக்துள்ள | இசி அர்த ட்ட ல கதி சோன்‌ 2 
| எருமை டைப்‌ உடையாய்‌ 1 ளே! 
நாராயணன்‌ - நாராயணனும்‌, த ரஸ்மே ( பெறு தற்கரிய ஆபரணம்‌ 
்‌ ர. ன்ற; | 
[ சம்மால்‌ மங்களாசானனைம்‌ ட்‌ 5” ட 
நம்மால்‌ போற்ற | பண்ணப்‌ பெற்றப்‌ புரு தேற்றம்‌ ஆய்‌ , தெளிக து ஆப அர, (கத 
பறை தரும்‌ : ஷார்த்தங்களைச்‌ தத வச்து இற வைத்‌) இிறக்திடு ; 
ருள்பவனும்‌ எல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. : 


[ தர்மமே வடிவுகொண்டு 
புண்ணியனால்‌ ... வர்தாற்‌ போன்றவனு 
மான இராமபிரானால்‌ 


0 
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எல்லாரு மூடன்‌ கூடிக்‌ குளிக்கக்‌ கடவோம்‌, உடன்‌ கூடி. நோனபு நோற்கக்‌ 
கடவோம்‌. உடன்கூடிக்‌ கருஷணாநுபவம்‌ பண்ணக்கடவோம்‌' எனறு சொல்லிவைத்து, 
நரங்கள்‌ உணர்த்தவும்‌ உணராதே இடந்துறங்குதியேலும்‌, “இப்போது கதவைத்‌ 
இறக்க அவகாசமில்லை' என்றொரு வாய்ப்பேச்சுக்கான்‌ சொன்னாலாகா? தர? இங 
ஙனொதத பேருறக்கம்‌ உனக்கு வந்க வழி யாதுகொல்‌? பண்டு இசாமபிரானது ௮ம்‌ 
புக்கு இலக்காகி மாண்டொழிக்க கும்பசரணன்‌ தனது உற£கதைத உனகரகுது கந 
தொழிக்தானோ தான்‌? ஆ! சால நன்று இது; இப்பேரு, றத்‌ கம்‌ உனக்கு ஆகா துகாண? 

நீ ஒருத்த எங்கள்‌ இரளில்‌ வந்து கூடரமையால்‌ இதஇரள இருள்‌ மூடிக்கிடக்முமாறறை 


வந்து காணாய்‌ தோரி/ எனகிருாகள. 


மு தலடிககு மூன்‌ ன௮ுவகையாகக கருத்‌ துரைக்கலாம்‌:--கண்ணபிரானுடைய இரு 
மரளிகைக்கு அடக்க இருமாளிகையரய்‌ இடைச சுவர ற்றிருப்ப கனல்‌, கண்ணபிரா 
முனாு. இடைவீடின்‌ நிச சுகா நுபவம்‌ பண்ணும்படி. ரீ நோற்ற நோன்பு என்‌ கொல்‌? 
முன்பிறவியில்‌ கோற்ற நோன்பின்‌ பயனாக இப்போது கிருஷணுநுபவ ஸுகம்‌ பெற்று 


நிற்றி என்ிரளென்பது மூகம்‌ கருத்த. 


௪ ௪ ௪ ட்டது த்‌ ச உ ரூ ச 
பொழுது விடிந்தபின்னரும்‌ உணர்ந்ெ தழுக்து வாராரமையினால்‌, அம்மே? இங 


ஙன்‌ இடந்துறங்காரின்ற நீயோ நோன்பு கோற்றுச்‌ சுகாநுபவம்‌ பண்ணப்‌? பாகிறாய? 
நினைவுக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ பொருத்தம்‌ ௮ழஇ தாயிருக்கது/ என ஏசியவாராக௧௪ கொள்ளு 
கல்‌, இரண்டாங்கருகுது. 

்‌ எல்லாருமொக்கக்கூடி. நோன்பு நோற்றுக்‌ இருஷ்ணாநுபவஸுகம்‌ பெறுவோம்‌” 
என்னு சொல்லிவைதது, நீ தனிய நோன்பு நோற்றுச்‌ சுகா நுபவம்‌ பண்ணுவது 


சீ ஓ 
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என்ன தருமம்‌/ என வெறுக்கன்‌ றவாறாகக்‌ கொள்ளுதல்‌, மூன்றாங்‌ கருத்து. இவள 
கோறற நோன்பாவது--ஸித்க ஸாகதந ஸ்விகாரமென்க. * விது: கருஷணம பரரஹ 
மணுஸ்ததவ?காயே”கஷாம்‌ ராலந்‌/ ஸர்வயல்ஞாஸ்‌ ஸ்மாப்தா:* எனற மஹாபார குங்‌ 


காணா௰, 


ஸ்வர்க்கமென்ற வடசொழற்றிரிபாகிய சுவர்க்க மென்னும்‌ சொல்‌, இங்குச 
௬௧௧௪ சொல்லிற்று. “யஸ்‌ த்வயா ஸஹ ஸ ஸ்வர்ககேர நிரயே யஸ்‌ தவயா விநா” 
[உன்னுடன்‌ கூடி யிருக்கல்‌--சுவர்க்கம்‌; உன்ளைப்‌ பிரிந்திருக்தல்‌--நரகம்‌] என்ற 
ஸ்ரீராமாயணபம்‌ நோக்கக்‌ கக்கது, புகுகின்ற எண்ற அடைமொழி--உள்ளே கிருஷ்ணா 
அபவ ஸுகம்‌ கிகழமமாற்றைக்‌ கூறும்‌; இகனால்‌ ௮ நுபவத்தில்‌ இடைவீடின்மையும்‌ 
ேகோற்‌ மென்ப. 


அம்மய்‌! எனற விளியால்‌--ட இங்ஙன்‌ கனி3யே ஸுகாந.பவம்‌ பண்ணுவது 


உன்‌ பெருமைக்குப்‌ பொருந்து மத்தனை யன்றிகத்‌ தோழமைக்குது தகாதென்பது 
போதரும்‌. அம்மனய்‌- அம்மனை என்பதன்‌ ஈறு இரிந்தவிளி; தாயே/ என்று பொருள்‌. 


அசோக வநத்திற்‌ பிராட்டி. களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ ப்ரஹர்‌ஷேணாவருத்தா ஸா 
வயாஜஹார ந கிஞ்ச௩'” என்றபடி ஒன்றும்‌ பேசாதே இடுக்‌இட்டுக்‌ இடக்‌ தகாற்போல, 
இவளும்‌ இவர்களது மதுரமான வாய்மொழியைக்‌ கேட்டுப்‌ பரமாகந்தத் இற்குப்‌ பரவசப்‌ 
பட்டிருந்‌தமையாலும்‌, 'இவாகளுககு அடிச்சியாகிய என்னை இவர்கள்‌, *தாயே!' என்று 
விளிகதுப்‌ பழியிடுசன்றனரே” என்ற உள்‌ வெதுபபினாலும்‌, “நாம்‌ கிருஷ்ணா நுபவம்‌ 
பண்ணுவதாக இவர்கள்‌ பழியிடா நின்றார்கள்‌; இகத்கருணத்இல்‌ நாம்‌ இவர்கட்கு மறு 
மொழி கூறுதல்‌ தகாது' என்ற நினைவினாலும்‌ அவள்‌ பேசாத டைந்காள்‌; அவளது 
கர௬ுத)த அறியாத இவர்கள்‌, காங்கள்‌ வெளியே கின்று துவள்கிற அதுவட்சி பொறுக்க 
மாட்டாமல்‌, “மாற்றமுந்‌ தாராரேர வாசல்‌ இறவாதார்‌'” என்கிறார்கள்‌. நீ வாயைத்‌ 
இறவாகொழியினும்‌ கதவையாகலுக்‌ இறக்கலாகாதோ? என்றவாறு. உண்‌ உடம்பைக்‌ 
கிருஷ்ணனுக்குக்‌ கந்தால்‌, உன டூப்ர்சை எங்களுக்கு கத தரலாகாேே கர? என்றிப்‌ 
புடைகளிி?ல கருக்துரைப்பர்‌. ப 


மு,தலட்‌.யில்‌ 4அம்மனுய்‌”? என முனைனில்ப்படுததி விளித்தமைக்கு ஏற்ப “மரற்ற 
முந்‌ தாராயோ வாசல்‌ திறவாதாம்பி? என முனனில்யாகவன்ரோ கூற அடுப்பது; 
படாககையாகக கூறியுள்ளவிது பொருந்துமாறென்‌ எனில்‌: “ரிடம்‌ பிறவிடந்தமுவலு 
மூளவே” (நன்னூல்‌) என்பது இலக்கணமாகலின்‌ இது பொருகந்துமென்க. 


இங்ஙன இவர்கள்‌ பழியிட்டுக்‌ கூவின றமையை உணர்ந்த அவள, *ஐயோ/ நம்‌ 
மேல்‌ இவர்கள்‌ வீண்பழி இடுகின்றனரே; இவாகட்கு ஒரு மறுமிமாழி சொல்லியாகிலும்‌ 
பிழைப்போம்‌” எனடுறண்ணி, “ தோழிகாள்‌ /. நீங்கள்‌ கெடும்போதாக இங்ஙனே பழி 
யிடுவததன்‌? கண்ணபிரான்‌ இங்கு இல்லையே” என்ன; அ௮.துகேட்ட இவர்கள்‌ அம்மா . 
நன்று சொனனாம்‌; நீ மறைத்தகாயாகலும்‌ இருசதுழாய்‌ மணம்‌ அவனிருப்பைக்‌ கோட்‌ 
சொல்லித்‌ காரா கின்றதே; அதனை நீ மறைக்கவல்லையல்லையே” எனன; அகுற்கு 
அவள, “அந்தோ? பாவமே! அவன்‌ இப்போது இஙகுக கிடந்தால்‌ தான்‌ துழாய்‌ 
மணநாறுமென்னு கருதுஇன்‌ நிர்களோ? ஒருகால்‌ அவன்‌ அணை கீதுவிட்டால்‌ அந்தாற்‌ 


6 % 
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௪. ்‌ 
ட 


றம்‌ தரு குளிக்கு நிற்குமென்பைத நீங்கள்‌ அ.றியீரோ? அன்‌ றிமீ 
- பிரிந்துவந்து படுக்கையிற்‌ சாயக் தபோதத தொடங்கி நீங்கள்‌ வாசல்ப 
நிற்இறிர்கள்‌; கட்டுங்காவலுமான வாசலிலே அவன்‌: எங்ஙம்‌ புகவல்லன? இவற்றை 
ஆராயாது நீங்கள்‌ பழியிடுவது தருமமனு” என்ன? அவன எங்களைப்‌ போலக்‌ 
சகவு இறக்குந்துனையம காத்‌ திருக்கவேவேணுமோ? அவன்‌ நாரராயணஸஷென்பை நாங்‌ 
களறியோமோ, கீ.தான ௮.றியாயோ) அவன்‌ வியாபகனாயிருந்து வைத்து, 
விடததேத வந்து கோற்றமாட்டிற்‌ நிலனாகில்‌ அவனுடைய வியாப்‌்இக்குப்‌ 

என்னாகும்‌?!” என்னு இவர்கள்‌ சொல்ல; அவள மறுமாற்றஞ்சொல்ல வல்லமையற்று 

வாய்இுறவாதேத கிடந்து உறங்குமவள போலப்‌ பாவனை செய்தாள்‌; குறட்டைவிட்டாள்‌) 
அகதனைசசெவியுற்ற்‌ இவர்கள்‌, “அம்மா? கும்பகரணனும்‌ உனக்குததோற்றுத்‌ தனது 
உறச்கதைக உனக்கே கந்‌ கொழிர்‌ தன னோ?' என்கிரார்கள்‌- 





ழ்‌, நான உங்களைப்‌ . 
பற்றிக்கொண்டு 





ர்மியாஜலாம்‌ 


கும்பசரணன்‌ இவட்குத்‌ தோற்றுத துயில்‌ கருகையாவதெென்‌ எனில்‌) 


சிற்பிகள்‌ இருவர்கூடி,, “நாமிருவரும்‌ குனித்தனியே ஒரு பதுமை யெழுதுவோம்‌, 
பின்பு மத்தயஸ்தாகள்‌ எவனுடைய சிற்பத்தை இகழ்ந்துரைக்கின்றனரோ, அவன 
அன்றுமுதல்‌ சிற்ப வேலையை விட்டிட வேண்டியது" என்னு ஸமயபந்தஞ்‌ செய்து 
கொண்டி, இருவருஞ்‌ சிக இரமெழு க, முடிவில்‌ இகழ்வடைந்கோன்‌ முன்‌ ஸமயபந்குத 
இன்படி. சிற்பக்தொழிலை விட்டிடுமாறுபோல, கும்பகரணனும்‌ இவளுங்கூடி, *நாமிரு 
வரும்‌ உறங்குவோம்‌; உறக்க ததஇல்‌ ேதோல்வியடைந்கோர்‌ உறக்கத்‌ைத விட்டிடவேண்‌ 
டியது” என்று ஸமயபக்குஞ்செய்துகொண்டு உறஙக, அ.இல்‌ கும்பகரணன்‌. கோல்வி 
யடைந்து, ஸமயபந்கத்தின்படி உறககக த விட்டிட, அவவுறக்ககை இவள்‌ கைப்‌ 
பற்றினாள்‌ எனக்‌ கவிமரபிற்கேற்பச சமககாரக்‌ தோற்றக்‌ கூறப்பட்டுள்ளமை ௮.றிக. 
இதனால்‌ இவளது உறக்கத தின ஒப்புயர்வின்மை கூறியவாரும்‌. 


் 


ரீ பரசுரராமாழ்வானை வென்று பெருமன அவன்‌ கையில்‌ வில்லை வரஙகினாற 
போலே, நீயும்‌ அவனை வென்று நிததிரை௰யக கைக்கொண்டாயேச2” எனபது _ஆ௫ 


யிரப்படி. 


கூற்றத்தின்‌ வாய்வீழ்ந்த-- தன்னால சிறையிலடைக்கப்பட்டிருந்த யமனுடைய 
வாயில்‌ வீழ்ந்தானென்க. கூற்றம்‌--உடலையு முயிரையும்‌ வேறு கூறாக தபவன, யமன. 


“வாய்விழுந்தக'' என்றும்‌ ஓதுவர்‌. 


இராமபிரான புண்ணியன்‌ என்றது--*ராமோ. விக்ரஹறவாந தர்ம??? என்னும்‌ 


பிரமாணத்தை அடியொற்றியதாம்‌. 


அஸஹ்யாபசாரிகளில்‌ அக்ரேஸரனான இராக்க தப்‌ பையலோ டொக்க நம்மைச 
சேோக்கின்றனரே இவர்கள்‌? இஃது என்ன கெொடுமை/ இனி வெளியிற்‌ சென்று முகஙு 
காட்டுவோம்‌” என்று எண்ணி, தான்‌ உணர்ந்தமை தோற்றச்‌ சோம்பல்‌ முறி தாள) 
அதனை உணர்ந்து இவர்கள்‌, *ஓஐ! உறக்க மிருந்தபடி. யென்‌!” என வியந்து, “ஆறுற 
-அனந்தலுடையாய்‌!”” என விளிக்கின்றனர்‌. பின்பு சாலகவாசலாலே அவளுணர்ந்த 
படியை உற்று நோக்கினார்கள்‌; ௮வள்‌ தங்கள்‌ இரளில்‌ வந்து கூடினால்‌ நவர தநமாலை 
யில்‌ நாயகக்கல்‌ அழுத்‌ தனாற்போலாமெனக்‌ ௧௬ இ, அருங்கலமே! என்கிறார்கள்‌. நாயக 

ச்‌ 


பககம “௫. “தீ ௯ ஷு 
௭ாடடி ௬ ட்‌ 


பத்தாம்‌ பாட்டு. நோற்றுச்‌ சுவர்க்கம்‌... 42. 
ணை “இல்லாத ன பானி இ.த்திரள்‌ இருள்‌ மூடிக்கிடக்கிற து) இதனை நீ விளக்க 
வாராய்‌ என விளித்தவாரும்‌. ட்‌ 


இவாகளுடைய ஆதராது இசயதைத உணர்ந்த அவள்‌ - துணுக்கென்று வரப 
புறப்பட, ௮ஃதறிந்த இவர்கள்‌, “டூதற்றமாய்‌ வந்து இற” என்கிறார்கள்‌. புறப்பட்டு 
மேல்‌ நிலங்கீளில்‌ கின்று கடுமாறாக தெளிந்து வந்திழிந்து திற என்றபடி... இதற்கு 
மற்றொரு வகையாகவுங்‌ கரு சதுரைக்கலாம்‌: தட்ட 


பஞ்சவடியிற்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த உ ரககன இஷ்சந்தையிற்‌ புக்கு ஸுக்ரீவ 
மஹாராஜனை நண்பனாகக்‌ கொண்டு வாலியை வைதைசெயது மால்யவத பர்வதத்தில்‌ 
கார்கால, த்தைக்‌ கழித்தவனந்தரம்‌, :ஸ-கரீவன்‌ பிர இஜ்ஞைபண்ணி ய இனத 
காறும்‌ படை திரட்டிக்‌ கொண்டு போர்க்குப்‌ புறப்படவில்லை' என்ற அளவறுறு வற 
இனால்‌ இளை யபெருமாக௯ா நியமித்‌தருள, அவரும்‌ அக்கியமக த்தைச சிரமே.ற கொண்டு 
ஸுகரீவனது பள்ளியறை வாசலிற்‌ஃபோந்து நாணொலியைத தலைப்பெய்விகக, அவரது. 
சற்றதகை த்‌ குணிக்கக்கருதிய தாரை பவெளிவரும்போது, ஸம்போக லக்ஷ்ணங்களை. 
மறைதகிடாது அரைகுலையத்‌ தலை குலைய வந்தாற்போல வாராதே கொள்‌); இ இத திர ளில்‌ 
- உன்னை நியமிக்கக்‌ கடமைப்பட்ட குருகுல மாகருமுளராகலால்‌. ஸ3ரத இன்னங்களை 


நன்கு மறைத்து ஸதஸ்ஸில்‌ வருகைக்கு உரிய கோலத்துடன த அக்கன்‌ 
எனகிருர்கனென்றுமாம்‌. 


“ஊராக இரண்டுகிடக்கிற து; அவர்களிலே உன்னையும்‌ நியமிக்க வல்லாருணாடு! 
அவாகள்‌ முன்னே படுக்கையில்‌ சாய்ந்தபடியே வாராக உனனைப்‌ பேணிக்கொண்டு 
ஸ,கஸ்யையாய்‌ வந்து இற” என்பது ஆராமயிரம்‌. 


ஷிசகஸாகந ஸ்விகாரம்பண்ணி, உபாயாகதயவஸாயத்தில்‌. நிறைந்த ஊற்ற 


மூடைய மஹாநுபாவரை உணர்த்துதல்‌, இப்பாட்டுக்கு ஞூ உள்ளுறைபொருளாம்‌. , 


(ஸ்வாபதேசம்‌) திருமழிசை யாழ்வாருக்கு த்க்‌ முந்திவவரான பேயாழ்‌ 
வாரை யுணாததும்‌ பாசரமிது. ஓடித்‌்இரியும்‌ யோகிகளாய்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ சேர௱ஈ.. 
மல்‌ ஸஞ்சரிகதுக்‌ கொண்டிருந்த பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார . இம்மூவரையும்‌ 
ஒன்று சேர்தீது அநுபவிக்கக்‌ கருதிய எம்பெருமான்‌ ஒரு பெருமழையை வியாஜ 
மாக்கி இருக்கோவலிடைகழியில்‌ நெருக்கி யநுபவித்தானென்பது வரலாற்றிண்‌ 
சுருககம்‌. இப்பேயாழ்வாரைப்‌ பற்றித்‌ இருவரங்கக்கமுதனார்‌ நூற்றந்தாதஇயில்‌ 
அருளிச செய்யுமிடத்து மன்னிய பேரிருள்‌ மாண்டபின்‌ கோவலுள்‌ . மாமலராள்‌ தன்‌ 
னோடு மாயனைக்‌ கண்டமை காட்டும்‌ தமிழ்‌ தலைவன்‌” எனருர்‌. பொய்கையாரும்‌ பூத்து 
தாரும்‌ இருவிளக்கேற்றியிருகாயகற்ற, இவ்வரழ்வார்‌ இருக்கண்டேன்‌ பொன்மேனி 
கண்டேன்‌” என்று தொடங்கிப்‌ பலாநுபவம்‌ செய்தருளினார்‌ எனபர்‌ ஆன்றோர்‌. அவ்‌ 
வாகுகுமே யிங்கு முகலடியிற்‌ பொலியும்‌. தநோற்று--மற்றையிரண்டு ஆழ்வார்களும்‌ - 
விளக்கேறறுகையாகிற உபாயாநுஷ்டானஞ்‌ செய்யவே எனறபடி.  சுவர்க்கமாவது 
ஆன க தாநுபவம்‌. “யஸ்‌ கவயாஸஹ ஸஸ்வர்க்கோ நிரயோ யஸ்‌ த்வயாவிநா!! எனறு 
ஸ்ரீ ராமாயண த்இல்‌ பிராட்டி. அருளிச்‌ செய்ததுவ்‌ காண்க. வாசல்‌ திறவாதார்‌?? என்‌ 
ஐது பேயாழ்வார்க்கு மிகவும்‌ பொருத்தமான லிங்கம்‌. இருக்கோவ லிடைகழியில்‌ 
பொயகையார்‌ முன்னே புகுந்து தாளிட்டுக்‌ கொண்டார்‌; பிறகு பூதத்தார்‌ வந்து சேர 


2. ்‌ % 


46... இருப்பாவை இவ்யார்த்ததிமிகையுரை 


அவர்க்கு 'அப்பொய்கையார்‌. வாசல்‌ இறந்தார்‌. பிறகு வந்து சோந்த பேயார்க்ஞு/ப்‌ 
பூசத்தார்‌ வாசல்‌ திறந்தார்‌. .இப்பேயார்ககுப்‌ பிறகு ஒருவரும்‌ வந்து புகாமையினால 
வாசல்‌ இறக்கவேண்டி ற்மில்லை. ஆகவே வாசல்‌ கிறவாதார எனறது பேயாழ்வார்க்கு . 
மிகப்பொருதகதமாக அமைந்த குறிப்பு. |நாற்றத்துமாய்முடி நாராயணன்‌ ] இவவாழ்‌ 

வாருடைய: பாசுரங்கள்‌ கஇிருகதுமாய்‌ மயமாகவேயிருககும்‌. * இருக்கண்டேனுக்கு 

அடுகக பாசுரம்‌ “பொன்கதோய்வரை மார்பில்‌ பூந்துழாய்‌?? : என்பது. அதுற்கடுகதத 

பாசுரம்‌ “மலராள்‌ தனதக்துள்ளான்‌ கண்டுழாய்‌. மார்வன்‌'”' என்பது. முடிவுபாசுரத 

இலும்‌ தண்டுமாய்ததார்‌ வாழ்‌ வரை மார்பன்‌” என்றார்‌. இடையிலும்‌ பல பாசுரங்கள்‌ , 
கரண்க, ஒன்பதாவது பாசுரக்தில்‌ (காமம்‌ பல சொல்லி--யென்பதில்‌] நாராயணனை 

யம்‌ இருக்துமாயையும்‌ கண்ணனையும்‌ சேர்த்துப்‌ பாடினார்‌ பேயார்‌. இதுவும்‌ ஒரு 
சிறந்த பொருத்தம்‌. “காணகாணென விரும்பும்‌ கண்கள்‌” என்று ஒரு நொடிப்‌ 
_ பெசழுதும்‌ கண்மூடி யிருக்க மாட்டாமையைச்‌ சொல்லிக்கொண்ட நீர்‌ கும்பகர்ணனுக்‌ 
கும்‌ மேலாக இன்னமும்‌ துயில்‌ கொள்ளல்‌ தகுதியோ என்கிறாள்‌ பண்டோருநா 
ளென்று.தொடங்கி. இப்பாட்டில்‌ நட்ட நடுவில்‌ 'இராமபிரானுடைய இவய சரித்திர 
 மொன்றை ஆண்டாள்‌ அமைத்குது பேயாழ்வாருடைய இருவந்தகாஇயில்‌ நட்ட நடுவில்‌ . 
“அவனே--இலங்காபுரமெரிக்கானெய்து” என்றும்‌ :எய்ததுவும்‌ கென்னிலங்கைக்‌ 
“கோன்வீழ” என்றும்‌ அ௮ருளிசசெய்தமைக்கு நன்கு ஓக்கும்‌. தஇிருமழிசையாழ்வாரை 

யுணர்கஇன்‌ கழ்ப்பாட்டில்‌ அனந்தலோ என்று வெறும்‌ அனந்தலே சொல்லிற்று. 
இப்பாட்டில்‌ ஆற்றவனந்கலுடையரய்‌/ என்கிறது -மழிசையர்‌ கோனுக்கும்‌ இவ்வாம்‌ 
வரா ஆசாரியரா கலால்‌ விசேஷணமிட்டபடி. அனந்தல்‌ என்று ஹேயமான உறக்க 
மன்று சொல்லுகிறது. *உரோவிந்யஸ்‌ த ஹஸ்தாஸ்ேேக கிதராரயந்ூத ஸு*நிரப்பரா:-- 
- எனறு பகவச்‌ சாஸ்‌ இரங்களில்‌ கொண்டாடப்பட்ட “அனந்தல்‌” பரமைகாந்துக்வ ஸீமா 
பூமியைக்‌ காட்டுமது. [அருங்கலமே!] எம்பெருமான து இருவருளை மிக அருமையாகப்‌ 
பெற்ற ஸ.த்பாதரமெ/ என்றபடி. பாசுரம்‌ தொடங்கும்போதே *இருக்கண்டேன்‌ 
பொன்மேனி கண்டேன்‌” என்று ஆனக்கமாகக தொடங்கப்‌ பெற்ற பகவத்‌ பரமகருபர. 
பாதகரபூதா மற்ரொரு' ஆழ்வாரில்லையே. [தேற்றமாய்‌ வந்துதிற] உம்முடைய திரு 
நாமமோ பேயார்‌; பேய்த்தனமாக வாராமல்‌ தேறி வந்து துறவும்‌ எனகிருள்‌. (70) 


204, ்‌.. கற்றுக்‌ கறவைக்‌ கணங்கள்‌ பலகறந்தூ* 
செற்றுர்‌ திறலழமியச்‌ செஷ்று செருச்செய்யும்‌* 
- குற்றமொன்றில்லாத கோவலர்தம்‌ பேோற்கொடியோ* 
புற்றர வல்குற்‌ புனமயிலே போதராய்‌* 
கற்றத்துத்‌ தோழிமாரெல்லாரும்‌ வந்து்‌ நின்‌ 
முற்றம்‌ புகுந்து முகில்வண்ணன்‌ பேர்பாட * 
சிற்ருதே பேசாதே செல்வப்பெண்டாட்டி* நீ 


எற்றுக்‌ குறங்கும்‌ பொருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. 2 79 13 


[ கன்றாகிய பசுக்களி . செற்றார்‌ - சச்துருக்களினுடைய 
அடைய இறல்‌ அழிய -. வலி அழியும்படி. 


பல கணங்கள்‌ - பல இரரள்களை 


_ தன்று கறவை 


(காேம படையெடுத்துச்‌ 
சென்று 


கரு 


கறந்து - கறப்பலவர்களாம்‌ சென்று 
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ட பதினென்றும்‌ பரப்த்ட கல்க்ல்‌ எச 1 தட எத்‌ 


பர்‌ தவர்ச்கத்திற்‌ ம 
சுத்றத்து ) தோழி | லர்சளும்‌ தோழிமார்‌ 
மார்‌ எல்லாரும்‌ ட களுமாகிய எல்லாரும்‌ 


செரு செய்யும்‌ - போர்‌ செய்யுமவர்களும்‌ | 
குற்றம்‌ ஒன்று ( ஒருவகைக்‌ குழ்‌. றமும்‌; 





இல்லா ௪ க மக்கள த்‌ (சொண்டு) வசு 
கோவலர்‌ தம்‌ [ “சரபாலர்களூடைய (குடி. சின்‌ முத்றம்‌ 1. உனது (அிருமாளிசையின்‌) 

ர ற் பிறந்த) புகுக்து ட... முற்றத்‌ தேறப்‌ புகுஈது 
பொன்‌ கொடியே-- பொன்கொடி போன்றவளே! [ கார்மேகவ ண்‌- ணனான 
, ! 


மூ௫ல்‌ வண்ணன்‌ ! கண்ண பிரா னுடைய 


6 புற்றிலிருச்சிற பாம்பின்‌ 


| படம்‌ போன்ற அல்குலை பேர்பாட |... திருநாமங்களைப பாடச்‌ 
/ செய்தேயும்‌ 
புற்த அரவு ௮ல்‌ யம்‌, காட்டில்‌ (இஷ்டப்‌ ப ்‌ 
குல்‌ புனமயிலே படி இரிகிற) மயில்‌ நீ - _ (பேருறக்சமுடைய) 8 
| போன்ற சாயலையு சிற்றாது - சலியாமலும 
மூடையவளே ! பேசாது ௮ (ஒன்‌௮ம்‌) பேசர்மலும்‌ 
க டத ்‌ _ | உறங்கும்‌ உறங்குவது என்னை : பிர 
கப ட அவப்‌ னவ கன்‌ இக பன்‌ பொருள்‌ ௮ யோஜனச்‌.இிற்காகலோ? 
டாட்டி 1 ளாம்‌!  ன்துத்மு உ சுமந்த 
போதராய்‌ -. (எழுந்து) வருவாயாக, ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாலாய்‌ ---, 


*% *__ கண்ணபிரான்‌ ஊர்காகா ஒரு பிள்‌காயாய்‌ அனைவராலுங கொண்டாடப்‌ 
பட்டு வளர்ந்‌ தருளுமாறுபோல, ஊர்க்காக ஒரு பெண்பிளனையாயிருப்பாளாய, கணவ 
னோடு கலவி செய்கைக்குப்‌ பாங்கான பருவமுடையளாய்‌, அவனைப்‌ பெறுதற்கு நானோ 
கோற்பேன்‌? வேணுமாகில்‌ அவன்றானே நோற்று வருஇிருன்‌' , என்று டைக்கிறாளொ 
ருகுதியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது. | 


௪ 
உனது உறவுமுறையார்‌ தோழிமார்‌ என்ற வர்க்கங்களில்‌ ஒருவர்‌ தப்பாமல்‌ 


அனை வருந்‌ இரண்டுவந்து எம்பெருமான்‌ திருநாமங்களை ப பாடாகிற்க, நீ உடம்பிலும்‌ 
அசைவின்றி வாயிலும்‌ அசைவின்றி இங்ஙனே இடந்து.றங்குவது என்ன பயணக்‌ 
கருதியோ அறியோம்‌ என்கின்றனர்‌. முகலிரண்டடிகள்‌ கோவலர்க்கு அடைமொழி. 


ராஜுமாரன்‌ முலைசரிந்த பெண்டிரைப்‌ பாராதவாறுபோலக்‌ கண்ணபிரான 
கன்றுகளை யன்றிப்‌ பசுக்களைப்‌. பெரும்பான்மையாகக்‌ காணக்கடவனல்லனாதகலால்‌, . 


இவன தனது கரஸ்பாசத்தினாற பசுக்களாயுங்‌ கனருக்கி யருள்வனெனக. 


“கணங்கள்‌ பல: என்றமையால்‌ கறவைகள்‌ தனித்தனியே எண்ணமுடியா 
மையே யனறியே அவறறின திரள்களும்‌ எண்ணமுடியா வென்பது தேதோற்றும்‌. 


எம்பெருமானது மேன்மையைப்‌ பொரு கார்‌ எம்பெருமானடியார்க்குப்‌ பகைவர்‌ 
எம்பெருமானடியாரின்‌ மேன்மையைப்‌ பெரரறாதகார்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பகைவர்‌. ' 
இவவிருவகைப்‌ பகைமையுங்‌ கம்ஸனுக்கு உண்டென்பது, “இய புந்இக்கஞ்சனுன்மேற்‌ 
சினமுடையன”' என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியினாலும்‌, “சாதுசன தக :நலியுங்‌ 
கஞ்சனை'' என்ற திருவாயமொழியினாலும்‌ விளங்கும்‌. 


“கோவலர்தம்‌ பொற்கொடியே” என்ற விளியினால்‌, ஜககராஜன்‌ இருமகள்‌ , 

. *ஜநகா நாம்‌ குலே கர்த்திமாஹரிஷ்யதி மேஸு தா”? என்றபடி 'ஜநககுல த்‌இற்குப்புகழ்‌ 

படைதகாற்போல, இவள்‌ கோவலர்‌ குடியை விளக்கஞ்செய்பவளென்பதும்‌, ஒரு 

கொள்கொம்போடு அ௮ணைந்தன்றி நிற்கமாட்டாககொடி.போல ஒரு கணவடுனாடு புணர்ந்‌ 
ஷூ 


ப தழித்ம்‌, 


48. டத தரும்பானன்‌ தின்யாச்தீததிீடரிகையுரை 
கன்றி தரிக்கமாட்டாதவளென்பதும்‌ பே.தருமென்க.. இத்தால்‌, எங்களோடு கூடி, 
. உனக்குக்‌ கொள்கொம்பரன. கிருஷ்ணனை ௪ சேரப்பாராய்‌ என உணர்க இியவாரு மென்க;. 

புற்று அரவு அல்குல்‌--பு.நம்பு புறப்பட்டுத்‌. திரிந்து புழு,கபடை, தத உடம்புடை 
த,தாயிருக்கை யன்தியே தன்‌ இருப்பிடக்‌ தன்னிலே இடக்கும்‌ அரவரசின படமுங்‌ 
கழுகுதும்‌ போல ஒளியையும்‌ அகலதை தயுமுடைய நிதம்பத்தையு/டையவளே 1! 
என்றபடி. இவர்கள்‌ கானும்‌ பெண்டிராயிருக்கச்‌ செய்கு இவ டைய அல்குலை 
வருணிகதது- கெஞ்சினால்‌ ஆண்மை பூண்டமையாலென்க. பண்டி ர௬ுமாண்மை 
வெஃகிப்பேதுறு முலையினாள்‌”” (வக சிந்தாமணி) எண்றது காண்க. இனி, “கண்ணிற்‌ 
காண்பரேல்‌ ஆடவர்‌ பெண்மையை அ;வாவுக்‌  தாளினாய்‌,”' கம்பராமாயணம்‌.) வராக 
வாமனனே அரங்காவட்ட நேமிவல வாராகவா உன்‌ வடிவுகண்டால்‌ மன்மதனும்‌ 
மடவாராக ௮ தரஞ்‌ செய்வன்‌” (இருவரங்கததந்தாது.) என்பவா தலால்‌, ஆண்‌ பெண்‌ 
ணாகு மிடமு முண்டென்னறு உணர்க. *பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி சித்தாபஹாரிணம்‌”? என்று-- 
பெருமாள்‌ ஆண்களையும்‌ பெண்ணுடை உடுக்கப்‌ பண்ணுமாபோலே பெண்களை ஆண்‌ - 
களாக்குகிறது இவளடைய அல்குல்‌! என்ற ஆருயிரப்படி அருளிச செயல்‌ இங்கு 
அ.நியற்பாலது. புற்றுக்குள்ளே யடங்கன பாம்புபோல நுட்பமான இடையை .. 


யுடையவளே! என்‌ னவுமரம்‌. 


நான்‌ புறப்பட மற்றெல்லாரும்‌ வந்காமரா? என்று அவள்‌ - கேட்க) கூறுகின்ற . 
னா. [சுற்றத்துத்‌ தோழிமார்‌ இத்தியாகி.] சுற்றத்தாரும்‌  கோழிமாருமென்றாவது, 
சுற்றத்தாரான சோோழிமரர்‌ என்றாவது உரைக்கலாம்‌. * *புனமயிலே!' முகில்வண்ணன 
போபாட, நீ எற்றுக்குறங்கும்‌ பொருள்‌” என இயைத்து, மயில்‌ முூகிலின பேரைக 
கேட்டவடனே களித்துக்‌ கூககாடவேண்டி. யிருக்க, நீ இங்ஙனே கிடந்துறஙகுவது 
எனறிய? என கே்பிக்கன்றனரெனக்‌ கருத்துக்‌ கூறுக. 


சிற்டாுதே:--சிற்றல்‌-சி தறுதல்‌; அங்கஙகளை அசை த்தலுஞ்‌ செய்யாமல்‌ என்ற. 


(ஸ்வாபதேசம்‌.] பேயார்க்கு அடுக்க முந்தினவரான பூதகக்தாரை யுணாரத்தும்‌ 
பாசுரமிது. இல்‌, “குற்ற மொன்றில்லாத கோவலர்‌ தம்‌ பொற்கொடியே!” எனற 
விளி பூதக்கார்க்கு நன்கு பொருந்தும்‌. பல பொருள்களை யுடையதான கோ எனனும்‌ 
சொல்‌ கோதா என்ற விடத்திற்பபோல பார ஸூக்தியைச சொல்கிற இங்கு. கோவலர்‌-- 
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பந ஸூ௰க்திகளை யருளவல்லவர்களான ஆழ்வார்கள்‌. “முற்றமொன்றில்லாக'' எனற 
விசேடணம்‌ முகலாமழ்வார்கள்‌ மூவர்க்கே பொருந்தும்‌) பயேோரநிஜசவமாகிற வொரு 
குற்றம்‌ மற்றை யாழ்வார்களுக்குணடு; அக்குற்ற மொன்று இல்லாத கோரவலா--- 
முதலாழ்வார்கள்‌7 அவர்களுள்‌ ரர சக கம்‌ யபயோடுங்‌ கொழுக்க த 
போன்றே மால்தகேடி. யோடும்‌ மனம்‌'” என்சிற பாசுர த்தினால்‌ தம்மை-ஒரு கொடி. 
யாகச சொல்லிக்கொண்டவர்‌ பூகத்காழ்வாரே யாவர்‌. எம்பெருமானுகிற உபக்கதைதத்‌ 
ம தடிச செல்லுஇன்ற ரன்‌ வன்‌ நான்‌ என்றவர்‌ இவரேயிேற. கறறுக 
கறவைக கணங்கள்‌ பல கறந்து” என்பது முகலாழ்வார மூவாக்மகும்‌ பொதுவான வாச 
கம்‌. கற்றுத்‌ இர ரர கறவை. (கறவை யென்பதனால்‌ ஸ்ரீ ஸூக்தி விவ 


மி 


பன்னிரண்டாம்‌ பாட்டு களைத்திளங்‌ கற்றெறாமை த்‌ 


கலிதம்‌.) மற்றை யாம்வார்கள்‌ பெரிய பெரிய பாசுரங்களை யளித்தார்கள்‌. மு.கலாழ்வரா 
கள்‌ அங்ஙனன்றிக்கே வெண்பாவாகிய மிகச்‌ சிறிய பாசுரங்களை யளித கார்கள்‌. 
பொய்கையாழ்வாரருளிய இருவந்தாது கறவைக்‌ கணம்‌; பூகதக்காழ்வார்‌ இருவந்‌ தாயும்‌ 
சேர்க்து கறவைக்‌ கணங்கள்‌; பேயாழ்வார்‌ இருவந்‌தாஇயும்‌ சேர்ந்து கறவைக்‌ கணங்கள்‌ 
பல. க்ரமேண ஏகவசந தவிவசக பஹ வசநங்கள்‌ இணங்கின அழகு காண்க” 
| செற்றார்‌ இறலழியச்‌ செனஅ செருச்‌ செய்யும்‌] தேசமெங்கும்‌ இரிந்து பகவத்‌ விரோதி 
களை கிரஹிக்க வேணுமமன்கிற அர்த்தத்தை “எண்டிசையும்‌ பேரக்ககரம்‌ நான்குடை 
யான பேரோதுப்‌ பேதைகாள்‌! தர்த்தகரராமின்‌ இரிந்து” என்ற பாசுர கதினால்‌ வெளி 
யிட்டவர்‌ இவ்வாழ்வாரே. புற்றரவல்குல்‌?* என்பது இடையமழகை வருணிப்ப தாகும்‌. 
ஸ்வாப தேசத்தில்‌ இடையழகாவது பக்‌ இயின்‌ பெருமை. ஞானம்‌ பக்இ விரக்கது என்ற 
மூன்றில்‌ பக்கியானது இடைப்பட்டகாதலால்‌ இடையழகென்பது பக்இயின்‌ அழகே 
யாகும்‌. இவவாழ்வார கம்முடைய இருவந்காதியை முடிககுமிடத்து “என்றனளவண்‌ 
ரூல்‌ யானுடையவனபு”' என்றே முடித்தார்‌. இதனால்‌ இவரது இடையழகு 
நன்கு வெளிப்பட்ட காயிற்று. அன்பிலே கொடங்கி அன்பிலே தலைக்‌ கட்டினார்‌. 
புனமயிலே! என்ற விளியும்‌ இவர்க்கு அழகாகப்‌ பொருக்கதும்‌. பபொழிலிடகேத வாழும்‌ 
மயில்‌; இவவாழ்வார்‌ தோன்றிய கலமோ இருஈ்கடல்மல்லை; அகனைப்‌ பாடின கலியன்‌ 
டி. பொழில்‌ சூழ்கடன்‌ மல்லை'' என்ற பன்‌ முறையும்‌ பாடினா. மயில்‌ மேகததைக 
-காரண்பதிலே மிக்க -குதூஹல முடைக்காதலால்‌, மேகம்‌ நீர்பருக வருமிடமான கடறு 
கரையிலே மயில்கள்‌ மகிழ்ந்து நிற்கும்‌. இவ்வாழ்வார்‌ நின்ற விடமும்‌ கடற்‌ கரையிலே 


1 


குவர்கள) மற்றையாமழ்வார்கள்‌ தோழிமார்‌. [முகில்‌ வண்ணன்‌ பேர்‌ ப்ாட.] முந்துற 


யிறே. [சுற்றததுத்‌ கோழிமாரிதயாதி.] இவர்க்குப்‌ பெரய்கையாரும்‌ பேயாரும்‌ சுற்றத்‌ 


மூன்னம்‌ முல்‌ வ்ண்ணன்‌ பேர்‌ பாடினவர்‌ இவ்வாழ்வாரேயாவர்‌; “உலகேமும்‌ முறுறும்‌ 


விழுங்கும்‌ முகில்வண்ணன்‌...எ.த்துமென்னெஞ்சு ?” என்ற இவா பாசுரம்‌ காண்க புன 


மயில்‌ முல்‌ வண்ணனை க கானே பாடும்‌, ன 5 வ ௮ (77) 
42. கனைத்திளங்‌ கற்றெருமை கன்றுக்‌ கிரங்கி* 


நினைத்து முலைவழியே நின்று பால்சோர* 
நனைத்தில்லஞ்‌ சேருக்கும்‌ நற்செல்வன்‌ தங்காய்ர்‌ 
பனித்தலை வீழி நின்‌ வாசற்கடை பற்றி* 
சினத்தில்‌ தென்னிலங்கைகஃ கோமானேைச்‌ செற்று 
மனத்துக்கினியானைப்‌ பாடவும்‌ நீ வாய்திறுவாய்டீ 


இனித்தா னெழுந்திரா யட்ககேண்ன 0 பருறக்கம்‌” 


அனைத்தில்லத்தாரு மறிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. ம்‌ 5. 1௨ 
இள கன்‌ டீ இளக்கன்றுகளையுடைய மூலை வழியே மூலை வழியால்‌ இடைவிடா 
எருமை ட எருமைகளானவை நின்‌ பால்‌ மல்‌ பால்‌ பெருக, (அப்‌ 
ஸர [ (பால்‌ கறப்பார்‌ "இல்லாமை சோர பெருக்கினால்‌) 
ப ட டகல [ யாலே) கதறிக்கொண்டு | இல்லம்‌ -. வீட்டை. 
கன்றுக்கு [ (தன்‌) கன்றின்‌ மீது னைத்து -. (மூழுதும்‌) ஈரமாக்கி 
இரங்கி ( இசச்கழுற்௮ டது துட சேறாகப்‌ பண்ணுகையாகிற 
்‌ ளஎட்டுவ்தா டட. எ] றந செல்வத்‌ 
களை ்‌ (அன ௮ ஊட்டுவதா ௧) றந்த சல்வத்தை 
ன ட. நினைச்து (அர்கினைவினால்‌) 9 இரகு ட... யுடையவனுடைய 


க்‌ ன்‌ ஷ 


50 திருப்பாவை திவ்யார்தீததகையுரை 


தங்காய்‌ - தங்கையானவனே! [அத்‌ அல 
. பணி - பணியானது 

துலை வீழ ல எங்கள்‌ தலையிலே விமும்படி 
[ உனது மாளிகையின்‌ வாசற்‌ இணித்‌ தான்‌ 


வாய்‌ இறவாய்‌ - வாய்திறந்து பேசுகிருயில்லை, 


தவத்‌ அட அறிக்‌ து 


நின்‌ வாசல்‌ கொண்ட பின்பாகலும்‌ 


(சாங்கள்‌ பாடா அிற்கச்‌ 


செய்தேயு 2 


பாடவா 


ட றி 4 கடையை ன்‌ 
ப இத ப௮ம்‌ ட கொண்டு, ை எழுகஈ்இராய்‌ ௮ எழுந்‌ திரு; 
டட 2 கதத ண்‌ பிரித்தான்‌ ஈது என்ன பேர்‌.[( இஃது என்ன ஓயாத தூக்‌ 
ர தடட அச ர ரபதன்ள. லங்கா | அனைத்து இல்‌ (இச்சேரியிலுள்ள) எல்லா 
்கம்டக் க ட. அ௮சசனான இசா லத்தாரும்‌ வீட்டுக்சகாரர்களாலும்‌ 
்‌ கல்‌ ்‌ ்‌ | (கங்கள்‌ உன்‌ மாளிகை வாச 
பந்‌ ம சொன்றொழிக்சகனும்‌. | திச்து லில்‌ இரண்டு கிற்ிறவி..) 
௧ * | 
மனதுக்கு இர்‌ தனைக்கு இணியனுமான ( அறியப்பட்டதாயிற்று: 
| 
| 


இணியானை .இசாமபிரானை 


* *__ நாட்டிலிருக்க போககோடு காட்டிலிருக,த போகோடு வாசியற பெருமாளைப்‌ 
பின்கொடாந்து நோக்கிக்கொண்டு திரியும்‌ இளையபெருமாளைப்‌ போன்று, கண்ண 
பிரானையன்றி மற்றொருவரையும்‌ அறியாமல்‌ என்று மொக்க அவனையே பின்றொடர்ந்து 

்‌ அவன்‌ பக்கலில்‌ மிகவும்‌ பரிவுபூண்டிருப்பா னொருவனுடைய குங்கையாய்ச சீர்மை 
பெற்றிருப்பாளொரு ஆய்ப்பெண்ண உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


நெடும்போதாக கின்வாசற்‌ கடையை நாங்கள்‌ பற்றிக்கொண்டு, *முன்‌ பொலா 
விராவணன்றன்‌ மூதுமதிளிலங்கை செற்ற சீரிய சேவககைக எடுத்துப்‌ பாடர்கினறு 
லும்‌ நீ வாய்கிறவாதே இடந்‌ துறங்குகின்றாய்‌; இங்கனும்‌ ஓருறக்கங்கூடுமோ? உன்னைக்‌ 
காணா? நாங்கள்‌ அலமந்து களர்ந்திருக்கு மாற்றை £ அறிந்து வைத தும்‌ இங்ஙனு. றக 
குகை உரியதன் று, இனிக்கடுக உணர்ந்து வாராய, ஏன்கிரரர்கள்‌. 


இதில்‌ முதலிரண்டரை அ௮௩உகளால்‌ இவள்‌ கமையறுடைய செல்வது இன சிறப்‌ 
புஃ உறப்படுகன்றது, அவன்‌ ௮நவரகம்‌ சகண்ணபிரானுடன்‌ கூடி த௫ரிபவனா தலால்‌ 
கறவைகளைக்‌ காலந்‌ தவறாது கறக்கப்‌ பெறான்‌; அக்கறவைகள்‌ வகுகக .காலததுற 
கறக்கப்‌ பெற௫ாமையாலே முலைகடுக்து. கன்று என்படுகிறதோ!” என்று வாசலிலே 
நின்று குமுறி, தூரத்திற்‌ கட்டப்பட்டிரா நின்றுள்ள கன்றின்மீது தனது பாவபக்‌ 
,குதிகைச்‌ செலுத்து, பாவநாப்ரகர்ஷக காலே, கன்று முலையில்‌ வாய்வைசகதாகக 
கொண்டு, கைவ தியாகவு மன்றி, கன்றின்‌ வாய்வழியாகவு மன்றி முலை வழியே பால்‌ 
சொரியா நிற்கும்‌; _௮ந்தப்‌ பாற்பெருக்கனால்‌ வீடு முழுவதும்‌ வெள்ளமானபடியர 
கொன்‌ அண்டு-- அ தனைச்‌ செல்வமென்‌ திட்டு, இங்ஙனொ.கக செல்வமுடையானுக்கு த 


தங்கையாகப்‌ பிறந்தவளே! என்று அவள விளிககின்றனா; 
கனத்தல்‌ -குழுறுதல்‌; இடைவீடின்றிக்‌ தானஞ்‌ செயகலையே தொழிலாக 
_ வுடைய உகார சிகாமணிகள்‌ ஒரு கணப்பொழுது கொடாதொழியில்‌ மனந்‌ தளும்புமர ரூ 


போலவும்‌, எம்பெருமான்‌ அடியார்‌ காரியங்களச்‌ செவ்வனே செய்யப்‌ பெறாதொழியில்‌ 


“ருணம்‌ பரவ ருத்தமிவ மே ஹ்ருதயாந்நாபஸர்ப்பதி”” என்னு இருவள்ளந்‌ தளஞுட்பு. மாறு . 


ம்‌ 


பன்னிதண்கல்‌ பாட்டு-களைத்திளம்‌ கற்றெருமை 51 


தனலவ்‌ பசுக்கள்‌ சரமமான அதத அ கறக்கப ள்‌ பருமெொய்கில்‌ மூலைக்கடுப்புற்றுக்‌ 
கன குதல்‌ இயல்பெனக, 


"நின்று பால்‌ சோர-_முகல்‌ மழைபொழிய நினை ததால்‌ கடலிற்புக்கு நீரை முகந்து 
கொண்டு வந்து பின்பு பொழிய வேணும்‌) இக்கறவைகட்கு அவ்வருக்கு மில்லை, 
நினைவே ஊற்ருகப்‌ பால்‌ சுரக்குமாகலால்‌,) அ௮க்நினவு மாறாமையால இருமலையில்‌ இரு 
அருவிகள்‌ போன்று பால்‌ மாராேத பெருகுமென்க. “பகவது விஷயப்பொருள்‌ கூறு 
வேணும்‌” என்று ஒருவர்‌ கேளாகொரழியினும்‌ கற்றுணர்ந்த ரஸிகா தமது செல்லாமை 
யாலே தாமே பகவத்‌ விஷயார்த்‌. தங்களை எடுத்துரைக்குமாறு போலவும்‌, அர்ஜுநன்‌ 
னக அரிருக்கள்‌ கண்ணபிரான்‌ கையில்‌ “பூய ஏவ மஹா பாஹோ? சருணு டம 
பரமம்‌ வச; என்று கூறத்தொடங்‌கனாற்போலவு மாயிற்றுக்‌ கறவைகளினபடி.. 


மேல்‌ நான்காவது முகல்‌ இரண்டரை அடிகளால்‌ இவர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யும்‌ 
படியைக்‌ கூறுகின்றனர்‌; கழ்‌ “ஆழிமழைக்கண்ணா!”” என்ற பாட்டில்‌ பர்ஜந்ய ததவ 
தைக்கு அருளிப்பாடிட்டு மழைபெய்ய நியமித்தார்களா கலால்‌, அக்கட்டளை யின்படி. 
அவன பெய்யும்‌ மழை தலையிலே விழுமாறு இவளது வீட்டுவாசற்கணையகைத அவலம்‌ 
பிகுதுக கொண்டு கிற்குமாற்றைக கூறும்‌, நானகாமடி. 


இராமபிரான்‌ இராவணனனோடு போர்புரியும்போது அவன மிகவும்‌ எளிவரவு 
' பட்டமையைக்கண்டு இரக்கமுற்று, “நிசாசரர்‌ கோமானே! போரில்‌ மிகவும்‌ வருகுது 
மூற்றாய; ஆகலின்‌ இனறு இருப்பிடஞ்சென்று சிறிது ேதேற்றறமடைந்து காள போர்க்கு 
வா, அப்போது என்‌ வவியைக்‌ காண்பாய்‌” என்று நியம௩ம்‌ தந்து கானே போக 
விட்டருவினமை முதலிய பல குணங்களினால்‌ ஈடுபடுத்துக்கரமுடையனா கல்பற்றி 
“மனத்துக்‌ கினியானை?” என அடடைடுமாழி கொடுக்கப்பட்டது. கண்ணபிரான்‌ பெண்‌ 
களைப்‌ படுத்தும்பாடுகளை நினை ககால்‌ வெற்ற வெறி$க பெற்றகாய்‌ வேம்பேயாக 
வளர்த்தாளே” என்னும்படியிருக கலால்‌, ௮வன்‌ மனத்துக்கு இனியனல்லன்‌ போலும்‌. 


இனித்தானெழுந்திராய்‌-- எங்களுடைய ஆர்‌க.தியைக்‌ கண்டு எழுந்திரா தொழி 
யில்‌ ஓழி; மன ததுக்கினியானுடைய பாட்டுக்களைாக்‌ கேட்கவாகிலும்‌ உணருகது என்றபடி, 


ஈதென்ன பேருறக்கம்‌--உறக்கம்‌ இருவகைப்படும்‌-- லெளகிகழும்‌ வைதிகமும்‌. 
தகுமோ குணத்தின்‌ பிராசர்யத்துனால்‌ உறங்குகின்ற ஸம்ஸாரிகளின்‌ உறக்கம்‌--லெள 
இகம்‌. . அனை ததுலகங்களினுடையவும்‌ காவலைச்‌ சிந்தனை செய்து கொண்டு *உறங்கு 
வான்‌ போல்‌ யோகு செய்யும்‌ எம்பெருமானுடைய நித்திரை வைதிகம்‌. இவ்விரு வகை 
யிலுஞ்‌ சேராே த யிருப்பதொரு என நிகதுதிரையாயிராநின்றது உன்‌ அதக்‌ 


_ என்கிரறுர்களென ௬. 


“அனை ததில்லககாருமறிநது” எனபகற்கு இரண்டு வகையாகக்‌ கருத்துரைக்க 
லாம்‌; டூ பரஸம்ருகதியையே பிரயோஜ௩மாகவடையையா கலால்‌, இப்பாடியிலுள்ள: 
பெண்களில்‌ ஒருகதி தப்பாமல்‌ அனை ததில்லத்காரும்‌ உணர்ந்து வரவேண்டும்‌” என 
தினை த்துக்கக்‌கறாயாஇல்‌, அங்ஙனமே அனை ததுல்லகதாரும்‌ அறிந்து வந்தாயிற்று; 
இனி நீ உணர்ந்துவா எனகஇிருூர்கள்‌, எனபது ஒரு கருத்து; பாடியிலுள்ள பெண்களெல்‌ 
லாருக்‌ இரண்டு வந்து உன்‌ மாஷிகை வாசலில்‌ நின்று கூப்பிட, நீ சிறிது பொழுது 


இ 


2... இருப்பாவை 'இவ்யார்த்தஇமிகையுரை 


உணராமற்‌ இடச்க, இதகனால்‌ உனக்கு வரும்‌ ம-இப்பை அனைவரும்‌ அறியவேண்‌0 
மென்னு இடக்கிருயாகில்‌, அங்ஙனும்‌ அறிந்‌ தாயிற்‌ று) இனி உணார்ந்துவா, என்ரு 
கள்‌ என்பது மற்ளோர்‌ கருத்து. இவ்விரண்டில னுள்‌ ர ரல குது கருகுது சிறககு 


மெனக, 


(ஸ்வாபதேசம்‌) பூகச்காழ்வார்க்ளு அடுத்து முந்தினவரான பொய்கை யாழ்‌ 
வாசை யுணர்த்தும்‌ பாசுரமிது. தங்காமல்‌? என்ற விளி. இவர்க்கு நன்கு பொருந்தும்‌ 
உலகில்‌ குஙகையென்று பார மஹா லக்ஷ்மியையும குமக்கையென்னறு ஐமீ தவியையும 
வழங குவாகள்‌. (சேட்டை கும்மடி, யகத்து' என்ற இருமால்ைப பாசுர தஇில்‌, கமக்கைககு 
வாசகமரன ஜ்யேஷ்டா என்ற சொல்லால்‌ மூதேவியைக்‌ குறிககமை காணக, ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷ்மி தாமரை மலரிற்‌ பிறந்தவள்‌. *(வன௪ மலாக கருவதனில்‌ வந்கமைக்‌ தான 
வாழியே” என்ட 2றபடியே பொய்கை ன டம்‌ தாமரைப்‌ பூவில்‌ தோன்றியவர்‌: இரந்த 
வொற்றுமைநயம்‌ பற்றி தங்காய்‌! என விளிக்க த்‌ தகு தியுடையாரிவ வாழ்வார்‌. “நனைத 
இல்லஞ்‌ சேருக்கும்‌”” ஏன்ற விசேடணமும்‌ இவர்க்கு வெகு த நேர்த்தியாகப்‌ பொருந்தும்‌. 
ராவணவகாநந்தரம்‌ இருவயோ கத்திக்கு மீண்டு எழுந்தருளா நின்ற பெனுதான்‌ ோகத்கி 
பரத்வாஜ மஹர்ஷி “பங்க இக்கஸ்து ஜடிலோ பரதகஸ்‌ தவாம்‌ ப்ரதீகஷூக” என்னா 
இங்கு 0. பப செறு பூசப்‌ பெற்றிருப்பதாகச ம சொல்லப்பட்டகதுன கருத்து யாது? 
- இரவும்‌ பகலும்‌ நிச்சலும்‌ அழுதழுது கனை த்தில்லம்‌ சேறாக்கினன்‌ என்றபடி. “வண்‌ 
பொனனிப்‌ பேராற௮ுபோல்‌ வருங்‌ கண்ண நீர்கொண்டு அரங்கன்‌ கோயில்‌ இருமுற்றம்‌ 
சேறு செய்‌ கொண்டா” என்றார்‌ குலசேகரப்‌ பெருமாளும்‌. அ௮அவ்வண்ண மாகவே 
பொய்கை யாழ்வாரும்‌ “பழு த பல பகலும்‌ பேயினவெனறு அஞ்சியழே தன” என்று 
தாமே பேசினபடியே அம தவராகலால்‌ நனை ததில்லஞ்‌ ?சருககின ரெனக. 


. [கனைத்தா] மூகன்‌ முதலாகப்‌ பேசத்‌ தொடங்கும்போது கனப்பது இயலபு. 
ர படக்கு த முன்னம்‌ பேசினவர்கள்‌ யாருமில்லை. இவரே: முூ.துன ர தலாகப்‌ பேசத்‌ 

கொடங்கனவரென்பது இவ்வினைபெச்சத்தினால்‌ தோற்று விச்கப்படும்‌. [| இளா 
கறறெருமை] எருமை ௦ யென்றால்‌ மஷிஷீ; லகதிக லக்ஷணாகரம த தால்‌ தவ தோரேவ திவ 
மஹிஷீ என்றவாறு. எம்பெருமானுக்கு இவ்ய மஹிஷியான பிராட்டியை யொப்பவா 
இவவாமழ்வார்‌ என்பது ஸு9ிரனை. இளங்‌ கன்றுகளையு/டைய” என்று விசேஷண 
மிட்டதனால்‌, மற்றை ரகா ஊசனவரும்‌ இவர்க்கு வத்ஸ ஸ்‌ தாநீயாகளாய இவர்‌ 
சாகர ஸ்தாரகீயர்‌ என்று காட்டின படி. ஆழ்வாக। ஞ்‌ மு தல்வரிஜறே யிவா. [கன அகி 
இரங்கி] இவர்‌ ஸ்ரீ ஸூகஇ யருளிச செய்யத தொடங்கின கன்றுகளான நம்போல்‌ 
வார்‌ பக்கலிலுளள பரம கருபையர லென்கை, 

(நிண த்து மாலைவழியே நின்று பால்‌சரர.] பகவத்‌ குணங்களை நின ததவா்‌ேோற 
அக்க நினவு கானே ஊற்றாகப்‌ பால்‌ போன்ற ஸ்ரீ ஸூக் திகள்‌ பெருகப்புக்கன எனற 
படி. (பனித்தலைவீழ நின்வாசல்‌ கடைபறிறி] இவா பொய்கையில்‌ சோன்றி. வரா 
கலால்‌ இவரது வாசற்கடையைப்‌ பற்றுவார்க்குப்‌ பனித்தலை வீழ ப்ராப்தமே யாகு. 
மி£ற. [சனத்தினா லித்யாதி.] இ.த ஸ்ரீராம குண &ர்ததனம்‌. மஹர்ஷிகளின ஞானக்‌ 
கண்ணுக்கும்‌ இலக்காகா க வொரு ட்‌ ரம சரிதம்‌ இவவாழ்வாருடைய அகக்கண்ணுக்கு 
இலக்கானமை “பூமேய மாதவக தோன்தாள்‌ பணிந்த வாளரக்கன்‌ நீண்டுடியைப்‌, 


ச்‌ 
[தீ 


பதின்றான் ரம்‌ பாட்டு--புன்ளின்வாய்‌ எண்டானை : 53 
பாதமத்தா லெண்ணினான்‌ பண்பு.” என்ற இவரது பாசுரக்திற்‌ பொலியும்‌. அதில்‌ 
“நாமே யறிகிற்போம்‌. நன்னெஞ்சே!!! என்.றதற்குப்பொருந்து “மனத்துக்‌ இனியானை” 
எனறுள்‌. [இனித கானெழுக்‌்இராய்‌] “பழுேத பல பகலும்‌” என்கிற பாசுரம்‌ பேசின 
பிறகுங்உட உறங்கலாமோ? என்கை. முமுக்ஷாப்படியில்‌ “பழு பல பகலும்‌ போயின 
வென்று இறந்த நாகாக்குக்‌ கூப்பிடுகிறவனுக்கு உறங்க விரகில்லை”” என்ற ஸ்ரீ ஸுக்தி 
யும்‌ இங்கு அநுஸக்தேயம்‌. [அளை ததல்ல,த்‌தாரு மறிந்து] -அ.றியுமுலகெல்லாம்‌ 
யானேயு மல்லேன்‌”' என்ற இவ்வாழ்வாரது பாசுர ௧). ர ண்பன்‌ கு 
கரண்மின. 


இப்பாசுரசதகோடு ஆண்டாளுக்கு முந்தின ஆழ்வார்கள்‌ யெல்லாம்‌ உணர்த்‌ 
இற்றாயிற்று. **அழ்வார்கள்‌ பன்னிருவர்‌” என்றுமுள்ள ஸம்ப்ர காயப்படிக்கு ஸ்ரீ மதுர 
கவிகளும்‌ ஆண்டாளும்‌ ஆழ்வார்‌ கோஷ்டியில்‌ சேராகவர்களா தலால்‌ இவவிருவரையு 
மணர்கதுதுவதும்‌ இப்பாட்டிலேயே அதறியக்கடக்கிறது. எங்ஙனே யென்னில்‌) நற்செல்‌ 
வன தங்காய்‌/ என்றது ஈற்செல்வன்‌ தங்கையே/ என்று பொருள்படு கலால்‌ நற்செல்‌ 
வன கனனுடைய கையாக இருப்பவனே! என்றபடியாகும்‌. .இங்கு நற்செல்வ .னெணன்‌ 
பது நம்மாழ்வாரை, அவர்‌ இருவாய்மொழி அருளிச்‌ செய்கையில்‌ மதுரகவிகள்‌ அவ 


ருடைய கையின்‌ ஸ்தாநீயராயிருக் து பட்டோலை கொண்டாரா தலால்‌ இந்‌,த ட மதுர 
- கவிகட்குப்‌ பொருந்தும்‌. 


இனி நற்செல்வெ னன எம்பெருமானாரைச்‌ சொல்லிந்ராகி அவருடைய தங்கை 
யென்று ண்ட ம சொல்லக்‌ குறையில்லை “கோதற்ற ஞானத்‌ இருப்பாவை 
பாடியபாவை கங்கை” எனறும்‌, “பெரும்பூதூர்‌ மாமுனிக்குப்‌ பின்னானாள்‌ வாழியே”' 
என்னு முள்ளவை காண்க. ஆண்டாள்‌ தன்னைத்தானே உணர்த்தக்‌ கொள்ளுகை 
பொருந்துமோவென்று விரஸமாக. வினவுவார்க்கு. நாம்‌ விடையளிக்க ' வல்லோ 
மல்லோம்‌. சொற்சுவை அமைந்திருக்கு மழகை அநுபவித்துப்‌ போரு மத்தனை. ' 


40. புள்ளின்வாய்‌ கீண்டானைப்‌ பொல்லா வரக்கனை* 
_ கிள்ளிக்‌ களைந்தானைக்‌ கீர்த்திமை பாடிப்போய்‌* 
பிள்ளைகளெல்லாரும்‌ பாவைக்களம்‌ புக்கார்‌ * 
வெள்ளி யெழுந்து வியாழ முறங்கிற்று* 
்‌ புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ போதரிக்‌ கண்ணிஞய்‌1* 
குள்ளக்‌ குளிரக்‌ குடைந்து நீராடாதே* 
பள்ளிக்கிடத்தியோ பாவாய்‌ நீ நன்னுளால்‌* 


கள்ளத்‌ தவிர்ந்து கலந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. அ ப பதத 12 
புள்ளின்‌ வாய்‌ பறவையுருவம்‌ பூண்டு வசத | &ர்த்திமை பாடி வீர சரிதங்களைப்‌ : பாடிக்‌ 
சமடம்‌. |. தன்க கர்‌! பெல்‌ட ட. கொண்டிசெல்த 
மக ம்‌ 
ப பிள்ளைகள்‌ எல்‌ எல்லாட்‌ பெண்‌ பிள்‌ 
(  கொடியனான இராவணனை ்‌ | ட்‌ ்‌ ல்‌ ட 
ெ ரக்‌ ்‌ : களத்‌ ்‌ லாரும கம 
பொல்லா அரக்‌ | முடித்து (அரக்கர்‌ குலத்‌ 
கனை இள்ளி - தை வேரோடு) களைக்‌ ப கத்த ( கோன்பு கோற்பதற்காகக்‌ 
களைச் தானை | கொழித்தவனுமான எம்‌ கன்‌ ப குறிச்சப்பட்ட இடத்திற்‌ 
பெருமானுடைய ப * ॥ புகு தனர்‌; 


தட ன்‌ ௫ 


54. 


- வெள்ளி எழுர்து - 


வியாழம்‌ உறவ ்‌ 


இற்று 


்‌ புள்ளும்‌ 


ப சிலம்பின 


போது முரி 
கண்ணினாய்‌ 


பாவாய்‌ 


டீ 


ஈல்‌ காள்‌ 


ம 


ய்‌ கூஅ 


்‌ இருப்‌ பரவை ப இிவ்யார்‌ குகு இயிகையுரை 


சுக்‌ ரோதயமாகி 

ப்ருஹஸ்பதி  அஸ்தமித்‌ 
தான்‌, (அன்றியும்‌) 

பறவைகளும்‌ 


(இசைதேடப்போன ட்ட 


களில்‌) ஆரவா ரஞூசெய்‌ தன* 


- புஷ்பத்தின்‌ ௮ழகைகக்‌ 


கொள்ளைகொள்ளாகின்.ற 
கண்ணையடையவளே? 
பதுமைபோன்றவளே! 
நீ 
இருஷ்னானும்‌ காழும்‌ கூடு 
௪ வாய்த்த கால 
மாகிய இச்ச ஈல்ல.நாளில்‌ 


க ௪ ௧-௫: 5௮ ட்‌ 
கள்ளம்‌ தவிர்ந்து £ 


குள்ளக்‌ குனி. 


பள்ஸி இடத்தி 


(இருஷ்ணனுடைய குண. 
சேஷ்டி தங்களை ச சனியே. 
நினைத்துக்‌ : - இடச்கை 
யாற) சபடத்தை விட்டு 

எங்களுடன்‌ கூடி 

உடம்பு . வவ்வலிடும்படி. 
குளத்திற்படிர்து ஸ்நர 
னம்‌ பண்ணாமல்‌ 

படுக்கையிற்‌ கிடச்‌ துறங்கா 
- சின்றாயோ? 


ஆச்சரியம்‌. 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌. 


ப * * -__ கண்ணபிரான்‌ பிறந்து வளருழமைரரன இருவாய்ப்பாடியிலே அவனையே 
பாடவேண்டியிருக்க அவனைவிட்டுக்‌ தென்னிலங்கைக்‌ கோமானைச்‌ செற்ற இராமனைப்‌ 
அவனை மனத்துக்கினியானென்பதும்‌ க்ருஷ்ண பக்‌ கர்களுக்கு அஸஹ்ய 
மாகையாலே ஒரு பெரிய இளர்ச்சி தோன்றியது. உடனே கில பெரியார்கள்‌ புகுந்து 
“கண்ணனும்‌ இராமனும்‌ ஒரு தஇிருஷஹா்‌சஇயே யென்கிற தத்துவகைத விளக்கி ஸமர 
காரனம்பண்ண, பிறகு ஒருவாறு தேறி அவ்விரண்டு தஇருமூர்த்திகளையும்‌ சேர்தது 


பாடுவதும்‌, 


- ஆனந்தமாகப பாடுகிறார்கள்‌. 


புள்ளின்‌ வாய்கீண்ட வரலாறு:--ஒருத்து மகனாய்ப்‌ பிறந்து ஒரிரவிலொருகு து 
மகனாயொளிதகது வளர்கின்ற கண்ணபிரரன்மீது கறுகொண்ட கம்ஸனால்‌ கண்ணண 


்‌ ௪ ச ௬ ௪ த க ச ௪ ௪ 0 3 
நலியுமாறு நியமிக்கப்பட்ட ஓரஸ-ரன்‌ கொக்கின்‌ உருவ/கொண்டு சென்று யமுனைக 


கரையில்‌ கண்ணபிரானை விழுங்கிவிட, அவனது நெஞ்சில்‌ கண்ணன்‌ நெருப்புப்போல 
எரிக்கவே, அவன்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ சண்ணனை வெளியே உமிழ்ந்து மூக்கால்‌ குத்த 
நினைக்கையில்‌, கண்ணன்‌ அவன . வாயலகுகளை த்‌ தனது இரு கைகளினாலும்‌ பற்றி 


“விரிவாகக்‌ கிழிசஇட்டனன்‌ என்பதாம்‌. 


. “இள்னிக்‌ களைந்தகான”' என்ற சொற்போக்கால்‌ இறையும்‌ வரு க்தமின்்‌ றிக்‌ களைக. 
ஆராமங்களில்‌ பூச்சி பட்ட இலகளைக்‌ இள்ளிப்‌ போகடுமாபோலே 


குமை தோற்றும்‌. 
களச்‌ தானென்க. 


்‌ ஸ்‌ உ. ௪ ௪ ௪ 
“மரதுதுமை பரடிப்‌ போய” 


என்றது, விரஹதக்தாலே துர்ப்பலை 


. களான பெண்பிள்ளைகள்‌ பகவத்‌ கஞுூண?ர்த்தநத்தைப்‌ ர கட்ட வழி 


கடந்தன ரென்றவாறு “பாதேயம்‌ புண்டரீகாக்ஷ நாமஸங்‌£ர்‌ ததநாம்ருதம்‌” என்றது 


முணர்க, 


| பாதேய 


யம்‌ -வழிசமசா.று. | 


பிள்ளைகளெல்லாரும்‌--நாங்கள்‌ சென்று எழுப்பிக்கொண்டு போகவேண்டும்படி. 


சிறுமியராயிருப்பவர்களும்‌ உணர்ந்து போகா நிறக, நீ ரதத வர மிக ன ட்கல்‌ 


எனற கருக்துக்‌ காண்க, 


ர்‌ 


பதின்மூன்றாம்‌ பாட்டு -புள்ளின்வாப்‌ சண்டாள 58 


பாவைக்களம்‌.-சண்ணபிரானும்‌ அ_ய்ச்சியருமாக நோன்பு கோற்கைக்கென்று 


20 
குடுப்பம்‌ பலர்‌ இரளுமிடம்‌ களமென வழங்கபபடும்‌?. (நெற்களம்‌” 


போர்க்களம்‌” ள்ன்பன காணக்‌, 


இவாகள்‌ இங்ஙனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, அவர்கள்‌ சிறுப்பெண்களாகை 
யால்‌ காலமறியாமல்‌ எழுந்து போயிருக்கக்‌ கூடும்‌; அறிந்த நாம்‌ அகால த.தல போக 
வொண்ணா து; சுக்ரோதயமர்பிற்றா? பாருங்கள்‌” என்ன? ௮.து.கேட்ட இவர்கள்‌, ௬௧௮ 
ரன்‌ உச்சிப்பட்டான்‌; குரு. அஸ்‌ தமித்தான்‌” என்றனர்‌. இதுகேட்ட அவள்‌, “நீங்களும்‌ 
போகவேணுமென்ற வலிய அபிகிவேச முடையவர்களாகையால்‌ ௨ உங்கள்‌ கண்ணுக்குச 
சுக்ரன்‌ உ இத்தானாகவும்‌, _,குரு . ௮ஸ்.தமி.த்‌ தானா கவுந்‌ தோற்றக்‌ கூடும? - ஆ கலால ்‌ 
நீங்கள்‌ சொல்வது பொழுதுவிடிவுக்கு அடையாள்மண்று) வேறு அடையாளமுண்ட௪ . 
அற்‌ சொல்லுங்கள்‌' என்ன; அதற்கு இவர்கள்‌ நாங்கள்‌ இகத தனைபேர்‌ இதிரண்டுவக்தது 
அடை யாளமாகவறுறன்றோ?' என்ன; அதுகேட்ட அவள்‌ *பிரிந்தவர்கள்‌ இரண்டால்‌ 
அ,த.திரட்சி அடையாளமாகும்‌; நீங்கள்‌ “பேராளன்‌ பேரோதும்‌ பெரியோரை ஒருகாலும்‌ 
பிரிகிலேனே”” என்று இரியுமவர்களாகைய௱ல்‌ உங்கள்‌ 'இரட்சி "பொழுது. விடிவுக்கு 
அடையாளமாகமாட்டாது; வேறுண்டாகற்‌ சொல்லுமின்‌”' என்ன; “புள்ளுஞ்‌ சிலம்பின . 
.- காண்‌”: என்னு பறவைகளின்‌ ஆரவாரங்களை அடையாளமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. ப 


இவர்கள்‌ இவ்வடையாளஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட அவள்‌, தஇரயக ஓந்துக்களினுடைய 
வருக்காக்‌கக்ைக்கொண்டோ நாம்‌ காலததை அுறுதியிடுவது/ என்னு நினைத்துப்‌ 
பேசாேதகடக்க: அஃதுணர்க்கு இவர்கள்‌, நீ இப்படி. எங்கை அலக்ஷியம்‌ பண்ணிக்‌ 
கிடகீகைக்கு ஹேது உன்‌ கண்ணழகைப்பெருக்க மஇக்கையன்௫!” என்று கருத்துக்‌ 
தகோற்ற, (போதரிக்கண்ணினாய்‌” என விளிக்ன்றனர்‌. இக்க ஸம்போதனைக்கு நால்‌ 
வகைப்பொருள்கள்‌ கூற இடமுண்டு;-- போதுடஉலாவுகன் ற, அரி கண்ணிஒட்‌-மானி 
னுடைய கண்போனற கண்ணைய/டையவளே!/ என்பது. ஒரு பொருள்‌; (பல பொரு. 
ளொரு சொல்லாகிய ஹரி என்ற வட சொல்‌, அரி எனத்‌ திரிந்தது.) போத என்று 
புஷ்பமாய, குவளைப்பூவையும்‌ மான்கண்ணையமொக்த கண்ணையுடையவளே என்கை 
இரண்டாம்பொருள்‌. அரி எண்று 6 வண்டாய்‌ பூவிற்படிந்த வண்டுபோன ற கண்ணுடைய ப 
வே? என்கை மூன்ளும்‌ பொருள்‌. அரி என்று சத்ருவாய்‌, புஷ்பத்தின்‌ அழகுக்குசி 


சகருவான கணணழகுடையவளே!/ என்கை நான்காம்‌ பொருள்‌. : 


குள்ளக்குளிர--:க.ததக்கஇத்து' பக்கப்பருத்து” தக்கத்தடிக்து கன்னங்‌. 
குத்து” 'செககச சிவந்து” என்பன பேரன்ற 6 ஒருவகைக குறிப்பிடைச்சொல்‌. உடம்பு 
. மிகவும்‌ வவவலிடும்படி. என்றவாறு, . மார்கழி மாதத்தில்‌ உஷ; காலத்தில்‌ 8ீராடினால்‌ 
குளளக மகுளிருமென்க, ப ப 


இராமபிரான்‌ கைகொபக்‌. ட. சென்ற பின்னர்‌ நந்தஇிகராமத்‌ 
இல்‌ ராஜ்ய காரியங்ககை நிர்வஹித்துப்‌ போந்த பரதாழ்வான்‌, நாம்‌ பொழுதுவிடிக்த 
பினனர்‌ ஸரயுவில முழுக்கிடச்‌ சென்றால்‌ நம்மை கீ கண்ணு றுவாரனை வரும்‌ 
- “அண்ணரைக காடேறத்துரத்தின பாவி போ௫இன்றான்‌”' என விரல்சுடுக்கதி வைவர்‌ 
கொல்‌, என்றஞ்சி அபரரா தரியிற்றானே சரயுவிற்சென்று நீராடி வருவதுபோல்‌, இவ . 
வாயசிகளும்‌ சிலர்‌ கண்பட யமுனையி அம மீரரடில்‌ 'உபாயாறுஷ்டாகம்‌ பண்ணி 
5 ஷு 


56 . அடிப்பாவி திவ்யார்தீத இமிகையுரை 

ஸ்வரூப தலமும்‌ ர ப டட்னும்‌ பாவிகள்‌ போகின்றனர்‌' என்னு ண்ட அக 
வரும்‌ வைவர்‌ என-அ௮ச்சமுற்று, ஒருவா கண்ணிலும்‌ படாதபடி நீராடி, வரவேணுமென்‌ 
பார்‌, குன்னக்குளிரக்‌ இ்டர்த நீராடாூத பள்ஸிக்கிட த. தியோ?” எனப்‌: பொடி. 


இன்றனர்‌. 


(ஸ்வாபதேசம்‌.) இது ஆண்டாளுக்கு ர ரக கொண்டரடிப்பொடி யாழ்வாரை 
யுணாததும்‌ பாசுரம்‌. [| போது அரிக்‌ கண்ணிஜய்‌ ! 1] புஷ்பங்கலா ஹரிப்பதிலேயே 
.கருஷ்டியைச்‌ செலு கதுபவரே/ என்றபடி. புஷ்ப கைங்கரிய பரரிறே' இவ்வாழ்வார்‌. 
“ துளபககொண்டாய கொல்சீர்கத்‌ தொண்டரடிப்பொடி” *தொடை. யொத்க: துளவ 
மூங்‌ கூடையும்‌ பொலிந்து தோன்றிய கோள்‌ கொண்டரடிப்பொடி.”” என்றவை காண்க. 
பாவாய்‌! என்ற விஸியும்‌ இவர்க்கு நன்கு பொருந்தும்‌:  .பதிவரதா இரரோரமணியைப்‌ 
்‌ பாவை யென்பர்‌, இவவாழ்வார்‌ அரங்கனொருவ ஸூக்கே வாழ்க்கைப்பட்டு வேடுருரு 

_ இருப்பதி யெம்பெருமானை நெஞ்சிலும்‌ நினையாதவராதலால்‌ கற்புச்‌ சிறப்பு குறிக்‌ 
5 கொள்ளத்தக்கது. இருவேங்கடமுடையா னெதிரே ஒருவர்‌ “பதின்மர்‌ பாடும்‌ பெரு 
மாள்‌!” என்னு ஏத்த, அதைக்கேட்ட பெரிய கேள்விஜியா, (சோழியன்‌ கெடுத்தான்‌ 
காணும்‌; அந்த ஏற்றம்‌ நம்‌ பெருமாளுக்கில்லையே; நம்பெருமாளொருவாககே” எனருர்‌ 


என்ற அ ஹையமும்‌ இங்கு நினக்கதக்‌ தக்கது. ்‌ 


ட அனால்‌] கப்‌ இங்கள்‌ மதிநிறைந்த நன்னாளால்‌” என்ற தஇிருவாக 

கிலேயே இச்சொல்லும்‌ வருகின்றது. கொண்டரடிப்பொடிகள்‌ திருவவதரிததது 
மார்கழி இங்களேயா. கலால்‌ நன்னாளென்ன த்‌ தட்டுண்டோ?. [கள்ளந்‌ தவிர்ந்து] 
| 'சூ.குனாய்க்‌ கள்வனாக' என்றும்‌ *கள்ளமேகாதல்‌ செய்து” *கள்ளத்ேேதனானும்‌ தொண்‌ 
டாய்‌” என்றும்‌ பலகாலும்‌ தமது கள்ளக்தைப்‌ பேசிக்கொண்டாரிவவாழ்வார்‌. ,இவரது 
சரிையிலும்‌ பொன்வட்டில்‌ விஷயமான கள்ளம்‌ அடிபட்டுக்‌ கடக்கிறது. அது 
குவிர்ந்து பகவத்‌ பாகவத கோஷ்டியில்‌ கலந்த படியை ஈற்றடி. தெரிவிக்கின்றது. பெரி 
யாழ்வார்‌ போலவே இவவாழ்வாரும்‌ பெரும்பாலும்‌ பூம்பொழில்வாஸ முடையவராத 
லால்‌ அவ்விடத்து அடையாளமாகப்‌ புள்ளும்‌ சிலம்பினகாண்‌ எனபது இப்பாட்டிலும்‌ 
புகுந்தது. [குள்ளக்‌ குளிரவிதயாதி.]: நீராட்டம்‌ முதலிய நிதய கர்மா நுஷ்டானங 
காயும்‌ . தவிர்ந்து சிலகாலம்‌ பள்ளிக்கடர்‌ தமை இவவாழ்வாரது சரிையிற்‌ காணத 
தக்கது. - புள்ளினவாப்‌ €ண்டானை யென்று தொடங்கிக்‌ கண்ணபிரானுடையவும்‌ 
இராமபிரானுடையவும்‌ காத்திமை பாடினபடி சொல்லுகிறது. இவ்வாழ்வார்‌ இருமாலை 
“யின்‌ முடிவில்‌ (வள வெழுந்தவளமாட மதுரைமா நகரந் தன்னுள்‌, கவளமால்‌ யானை 
கொன்ற கண்ணனை யரங்கமாலை' என்று கண்ணபிரானுடைய. கீர்த்திமையையும்‌, 
இருப்பள்ளி யெழுச்சியில்‌ (மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்து அவபிர தமாட்டிய வடுதிறல 
யோத்தி யெம்மரசே யரங்கத்தம்மா!/”' என்று இராமபிரானுடைய கரத தியையும்‌ 
பாடி. னமையுணர்க. 'பிள்‌ளகளெல்லாரும்‌? என்றது ஆண்டாள்‌ .தனககு முந்தின 
ஆழ்வார்களெல்லாரையும்‌ சொன்ன படி. பள த ்‌ க்‌ டம்‌ 


ஆ 457. உங்கள்‌ புழைக்கடைத்‌ தோட்டத்து வாவியுள்‌* 
செங்கழுநீர்‌ வாய்நெகிழ்ந்‌ தாம்பல்வாய்‌ கூம்பினகாண்‌* 
சகது பொடிக்கஉறை வெண்பல்‌ தவத்தவர்‌” 
_ தங்கள்‌ திருக்கோயில்‌ சங்கிடுவான்‌ த அடல்‌ 
த 
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எங்களை முன்ன மெழுப்புவான்‌ வாய்பேசும்‌* 
_ நங்கா யெழுந்திராய்‌ நாணுதாய்‌ நாவுடையாயார்‌ 


சங்கொடு சக்கர மேந்துந்‌ தடக்கையன்‌* 


பங்கயக்‌ கண்ணுனைப்‌ பாடேலோ  ரடிற்வாம்‌. லட 1 ஆ 
உங்கள்‌ புழைச்‌ ( உங்கள்‌ (வீட்டுப்‌) புழைக்‌ | எங்களை -.. ஏங்களை ்‌ 
கடை தோட்‌ | கடைத்‌ தோட்ட ததிவிருக்‌ மூன்னம்‌ எழுப்பு அக்‌ வர்து எழுப்புவதா 
ட்த்து வாவியள்‌ இற :தடாகத்திலுள்ள ர டவ கபம்‌ கச்‌. சொல்லிப்போன 
ட ப , 
செங்‌ கழுநீர்‌ - செங்கழுநீர்ப்‌ பூகச்களானவை சங்காய்‌ ட்ட 
வாய்‌ செ௫ழ்ர்து - விகஷி3 .( * சொன்னபடி. எழுப்ப 
. த நாணாகாய்‌ வில்லையே!” என்னும்‌ ) 
ஆம்பல்‌ வாய்‌ | ஆம்பல்‌ மலர்களின்‌ வாய்‌ வெட்கமுமில்லாசவளே 
கூம்பின பப்‌ பாயின ); ( இனியபேச்சும்‌ பேசவல்‌ல) 
(அன்றியும்‌, ) - சா உடையாய்‌ சாவைப்‌ படைத்தவளே! 
[ அகாவிப்பெொடியில்‌ சங்கையும்‌ சக்கரத்தையும்‌ 
செங்கல்‌ பொடி | (தோய்த்த) வஸ்‌ இரங்‌ சங்கொடு சக்கரம்‌ டாம்‌ | ரியா தண்ணி அ 
ப கூறை வெண்‌ ன்‌ களையும்‌ வெளுத்த பக்‌ ன ர்‌ மான திருக்கைகளை 
பல்‌ தவத்தவர்‌ களையு மூடைடையாாய்‌ கத யுடையவனும்‌ ்‌ 
॥ தபஸ்விகளாயிருக்‌ ன்‌ ப்‌ மைபோற்‌ சண்ணானு 
பங்கயக்‌ க ம 
படட ட ட க ணானை | மான கண்ணபிரானை 
க அரு மணல்‌ திருக்கோயில்களை த்‌ பாட பர பாடுகைக்கு 
கோயில்‌ சங்கு இறவுகோவிட்டுகத்‌ இறக்‌ மல்க தல்‌ 
எ 6 ய்‌ 2 3 
இடுவான்‌ கைக்காக முர்தி டப்‌, 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாமி!---, 


போன்றார்‌ | -. போகசாகின்றனர்‌; ] 
* **-அயசசியர்‌ இரளுக்கெல்லாம்‌ தலைவியாய்‌, நான்‌ எல்லார்க்கும்‌ முன்னே 
உணாந்து வந்து எல்லாரையும்‌ உணர்ததக்கடவேன்‌' என்று சொல்லிவைத்து, 
அகுனை மறந்து உறங்குவாளொருக்தியை உணாருதும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


உணர்ந்து ஆயச்சிகள்‌ எலலாருமாகத்‌ இரண்டு இவள்‌ பட வாசலிலே 
வந்து *நெடும்‌ போதகாக நாங்கள்‌ உன்‌ வாசலில்‌ வந்து நின்னு துவளா நிற்க, நீ 
எழுந்திரா கொழிவதெதென்‌?' என்ன; பொழுது விடியவேண்டாவோ எழுந்‌ இருக்கைக்கு? 
பொழுது விடிந்தமைக்கு அடையாளமெணன்‌?? என்னு அவள்‌ கேட்க? ₹*செங்கமுரநீர்‌ 
அலாந்து ஆம்பல்வாய்‌ கூம்பினமை அடையாளமனற2?”' என்று இவர்கள்‌ சொல்ல; 
௮கறகு அவள்‌, *௮ஹஹ/ உங்கள்‌ மயககமிருந்கவானு என்கொல்‌/ நீங்கள்‌ என்‌ வாச 
லில்‌ வந்த களிப்பின்‌ மிகுஇயால்‌ உங்கள்‌ கண்கள்‌ அலர்ந்து, நீங்கள்‌ என்‌ முகம்‌ பெரு 
சொழியவே வெள்கி வெறுத்து உங்கள்‌ வாய்‌ மெடிப்போனமையைச செங்கமுகீர்‌ வாய்‌ : 
கெடுிழந்து ஆம்பல்வாய்‌ கூம்பின காக நீங்கள்‌ நினை த்‌ இட்டீர்கள்‌; இது உங்களுடைய 
ப்ரமமே யொழிய வேறன்று” என்ன; அகுற்கு இவாகள்‌, :பேதாய்‌/ வாவியிற்‌ செங்‌ : 
கழுரீர்‌ அலர்ந்து அம்பல்வாய்‌ கூம்பினமையைச்‌ சொன்டூனாங்காண்‌ நாங்கள்‌” என்ன; 
அகுற்கு அவள்‌, “இரவெல்லாம்‌ வயலெங்குழுலாவி மொக்குககா மலா கதுவதும்‌ மலர்‌ 
களை மூடுவிப்பதுமன்றோ உங்களுக்குக்‌ காரியம்‌” எண்ன; ௮து கேட்ட இவர்கள்‌” 
'கட்டுங்காவலுமாயுள்ள கோட்டத்து ரக்‌ கர ர சொன்னோங்காண்‌” 


ட வட்‌ ்‌ 


58 அதிகன்‌ இவ்யார்த்ததபிகையுரை 


என்ன? அ.குற்கு அவள்‌, ௮ங்கும்‌ நீங்கள்‌ சென்றதாகத்தான்‌ நான்‌. சொல்லுக றன, 
என்ன, நாங்கள்‌ வந்‌ தாமென்கைக்கு ஸம்பாவனையுமில்லாத உங்கள்‌ புழைக்கடைத 


கோட்டத்து வாவியிலுள்ள படியைச சொல்லுகிறாம்‌” என்றார்கள்‌. 


புறம்பு நின்று! உட்புருவதற்கு வழிபெரு து துவள்கின்ற இப்பெண்டிர்‌, ௮வள்‌ 
விட்டுப்‌ புழைக்கடையிற்‌ செங்கமுகீர்‌ வாய்நெகிழ்ந்து ஆம்பல்வாய கூம்பினபடியை 
அறிந்ததெங்ஙனே? எனில்‌; மற்றுமுள்ள விடங்களிலெங்கும்‌ ௮வை வாய்கெகிழ்ந்து 
வாய்‌ கூம்பியிருக்கன்றமையை இவர்கள்‌ நன்கு அ௮றிந்துள்ளவர்களாகலால்‌, இவள்‌ 
வீட்டுப்‌ புழைக்கடையிலும்‌ அங்ஙனம்‌ நிகழ்ந்‌ இருக்கக்‌ தட்டில்லை என நிச்சயித்துக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌ என்க; எனவே, ௮ நுமானங்கொண்டறிந்து கூறினரென்றபடி. 


இவ்வடையாள த்திற்கும்‌ ௮வள்‌ ஒரு கண்ணழிவுகூற, வேரோரடையாளங்‌ 
கூறுகின்றனா;--[செங்கற்பொடிக்கறை இததுயாகது.] இவய தசங்களில்‌ ஜீயா 
ஸ்வாமிகள்‌ எழுந்தருளிக்‌ திறவுகோல்‌ கொடுத்துத்‌ இருக்காப்பு நீக்குவிக்கிற ஸம்பிர 
காய முண்டாகலால்‌ இங்ஙனே சொல்லுகிற து. 


- இவ்வடையாளங்‌ கூற, உள்ளுள்ளவள்‌ கேட்டு, 0 தாழிகாள்‌! (ஸததம்‌ கீர்த்த 
. யந்தோமாம்‌” என்னும்‌, (தெரித்தெழுதி, வாசித்துங்‌ கேட்டும்‌ வணங்கி வழிபட்டும்‌ 
பூசித்தும்‌ போக்கினேன்‌ போது” என்றுமுள்ள பிரமாணங்களை மறக்‌ கீர்களோ? பரமை 
காந்திகளான பாகவதர்கள்‌ ஒருகால்‌ பகவதகாராககம்‌ பண்ணி மற்றைப்போது டக 
- துறங்குவரென்று நினை தஇர்களோ? எப்போதும்‌ அவர்கள்‌ பகவதாராதகநகதிலேயே 
ஊன்‌ நியிருப்பர்களா கலால்‌ அவர்களுடைய பணி விடிவுக்கு அடையாளமாகாது” 
எனன; மேல்‌ அகுற்கு உக்கரமாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, எங்களை எனறு தொடங்கு; 
நங்காய்‌/ (நான்‌ எல்லாரிலும்‌ முன்பு உணர்க்கெழுந்து வந்து கோழிகளை யெல்லாம்‌ 
உணர்த்துகிறேன்‌” என்று சொல்லிச்‌ சென்ற ர, இப்போது எழுந்து வந்‌. தவர்களையும்‌ 
மறுத்துப்‌ பேசுவது சால அழஇதாயிருந்தது; இஃதகடங்கலும்‌ உனது நிறைவுக்குக 
(எசாயா தலால்‌ கடுக எழுந்துவா என்கிறார்கள்‌. 


ம ரட்ட எழுந்து வாராதொழியிலும்‌ ஒழிக; (சொன்னபடி. செய்திலோ? பிது 
, ஏன்னு நெஞ்சிற்‌ சிறிது வெட்கமுங்கொண்டிலையே ; அம்மா / உன்னைப்பேரற்‌ சண 
கெட்டவள்‌ இவவுலக த்தில்‌ வேறொருததியுமிலள்‌ என்றவாறு. 


- உடனே நாவுடையாய்‌! என அன்பார விளிக்க, அதுகேட்ட அவள்‌, *(கோழிகாள 
நீங்கள்‌ எனக்காக மிக வருந்தினீர்கள்‌ ) இதோ எழுந்து வருக$றன, நரன்‌ செய்ய 
வேண்டிய காரியமென்‌? சொல்லுங்கள்‌” என்ன ; வலங்கை யாழி யிடங்கைச சங்க 
முடையனாய் ச தாமரை போற்‌ கண்ணனான கண்ணபிரானுடைய கரக இிகளப்‌ பாடுதற 
கரக அழமைக்கின6ர மத்தனகாண்‌ என்டரரர்கள்‌. 


_ கண்ணபிரான்‌ இருவவதரிக்கும்போது இருவாழியுந்‌ இருசசங்குமாகக தோன்ற, 
6 தவகியார்‌ அதுகண்டு அஞ்சி, *௮ப்பனே! இவ்வாயு தங்ககா மறைதக்துக்கொள், மறைத்‌ 
அு்கொள்‌; எழும்பூண்டெல்லாம்‌ அஸுரமயமாயிருக்கப்‌ பெற்ற இந்நிலத்தில்‌ இவை 
விளங்குவதற்குரியனவல்லீ' என வேண்ட; அவன்‌ அங்ஙனமே அவ்வாய தங்களை 
உடனே உபஸம்ஹரிகதிட்டானென்று இதுஹாஸ புராணங்கள்‌ இயம்பா நிற்க, இவ்‌ 
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பதினைந்தாம்‌ பாட்டு-- எல்லே இளங்கிளிமோ 5ல்‌ 


வாய்ச்சிகள்‌ ௮க்கண்ணபிரானைச்‌ சங்கொடு சக்கரமேந்தும்‌ தடக்கையனாகக்‌ கூறுதல்‌ 
பொருக்துமாறென்‌? எனில்‌; கண்ணபிரான்‌ அவ்வாயுதங்களை மறைததிட்டது உகவாத 
பகைவர்கட்காகவே யாதலால்‌ அ௮வர்ககா யொழிந்த மற்றை அன்பர்கட்கு த கோறறத 
குட்டில்லை யெனக்கொள்க) “நெய்தக்கலை நேமியுஞ்‌ சநகும்‌ நிலாவிய, கை,த.தலங்கள்‌ 
வந்து காணீரே” என்று எசோதைப்‌ பிராட்டி, ஆய்ப்பாடியிற்‌ பெண்டுகள்‌ அழைகுதுக 


காட்டின பாசுரழுங்‌ காண்க. 


(ஸ்வாபதேசம்‌) கொண்டரடிப்‌ பொடிகளுக்கு அடுதத இருப்பாணாழ்வாரை 
யுணர்த்தும்‌ பாசுரமிது. இதில்‌, நங்காய்‌! நாணாதாய்‌/ நாவுடையாய்‌/ எனற மூதி 
விளிகளும்‌ பாண்‌ பெருமாளுக்கு நன்கு பொருந்தும்‌. நங்கை யென்பது குணபூர்‌ த தியைச 
சொல்லுகிறது. லோக ஸாரங்க மஹாமுனிகள்‌ வந்து என்‌ கோளினமிது எ.றிக்‌ 
கொள்ளுமென்ன, ' ௮.தயந்த பார தந்திரிய ஸ்வரூபச)ைக நினை தது அ குற்கு உடன 
பட்டமை குணபூர்த்தி, அங்ஙனம்‌ அ௮ந்கணர்‌ தலைவரது. தோளின்மீது ஏ.றியிருக்கச 
செய்‌ தயும்‌ சிறிதும்‌ செருக்குக்‌ கொள்ளாமல்‌ *அடியார்க்கென்னை யாட்படுத்‌.த விமலன 
எனதே பேசினவராதலால்‌ நாணாகவர்‌. (நகாண்‌-- அஹங்காரம்‌) பாண்பெருமாள்‌ பாடி 
யகார்‌ பாடல்‌ பத்தும்‌ பழமறையின்‌ பொருளென்று பரவுமினகள்‌்‌ எனறு ேதசிகன்‌ 
பணித்கபடி. ஸகல வேகார்த்தங்ககாயும்‌ பத்துப்‌ பாசுர த்திலே அடக்கிப்‌ பேசின பரம 
சதுரராகலால்‌ நாவுடையார்‌ “கையினார்‌ சுரிசங்கனலாழியார”” என்று சங்கொடு. சக்கர 
மேந்தின வழகை யநுபவித்தமை பற்றியும்‌ :கரியவாடுப்‌ புடை பரந்து மிளிர்ந்து செவவ 
ரியோடி. நீண்டவப்‌ பெரியவாய கண்கள்‌” என்று கண்ணழூல்‌ ஈடுபட்டும்‌ *: பேசினமை 
பற றியும்‌ சங்கொடு சக்கரமேந்துக்‌ குடக்கையன்‌ பங்கயக்‌ கண்ணானப்‌ பாட எனறாள்‌: 
இவவாழ்வார்‌ தமது சாது நிலைமைக்கு ஏற்ப வாழ்ந்த விடத்தைக்கருஇ உங்கள்‌ புழைக்‌ 
கடையித்யாதி அருளிச செய்யப்பட்டது. இவரது சரிகையில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட லோக 
ஸாரங்க மஹாமுனிகளின்‌ தன்மையைக்‌ காட்டுவது போலுள்ளது செங்கற்‌ பொடிக்‌ 
கூறை யிதயாதி. எங்களை முன்ன மெழுப்புவான்‌ வாய்‌ பேசும்‌ நங்காய்‌” என்பதில்‌ ஒரு 
அழகிய பொருள்‌ கொனிக்கும்‌. (௮ தாவது) எழுப்புவதாவது--தூககிக கொளவது. 
எங்களை என்றது பாகவகதுர்களை யென்றபடி.. பாண்பெருமாளே / உம்முடைய முகுற்‌ 
பாசுர த.இில்‌ அடியார்க்‌ கென்னயாட்படு த கவிமலன்‌” என்றசொல்‌ ஈயத்தை நோக்குங்‌ 
கால்‌ பாகவகதர்களை நீர்‌ கோளில்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டாடுபவர்‌ போலக்‌ தெரிகினறுது. 
உமது கையோ ஸுபபடியில்லை்‌. மஹாபாகவதரான லோகஸாரங்க மஹா முனியின்‌ 
தோளின மீதேறி கீர்‌ இருந்கதாகவுள்ளது., ஆகவே) முந்துறமுனனம்‌ பாகவகு 
சேஷகவகசை நீர்‌ சொல்லிக்கொண்டது வாய்பேச மத்தனையே போலும்‌ என்று 
விநோதமாகக்‌ கூறுஇறபடி. (74) 


466. எல்லே யிளங்கிளியே யில்ன முறங்குதியோ * 
சில்லென்‌ றழையேன்மின்‌ நங்கைமீர்‌ போதர்கின்றேண்‌ *. 
வல்லையுன்‌ கட்டுரைகள்‌ பண்டேயுன்‌ வாயறிதும்‌ * 
வல்லீர்கள்‌ நீங்களே நானேதா ஜயிடுக * 
ஒல்லைநீ போதா யுனக்கென்ன வேறுடையை * 
எல்லாரும்‌ போந்தாரோ போந்தார்‌ போந்தெண்ணிக்கொள் * 
வல்லானை கொன்ருனை மாற்றாரை மாற்றழிக்க 


வல்லானை * மாயனைப்‌ பாடேலோ ரேம்பாவாய்‌. 2 166 இ 


60 
இளமை தங்கிய இளி. 
இளம்‌ இளியே ்‌ போன்றனள்ளவளே! ல்க. 
ன ஸ்‌ | கட 
எல்லே - (இ ௮) ன ப ப்‌ 
்‌ இத்தனை பெண்‌ பிள்ளை த 
இன்னம்‌ | கள்‌ திறண்டுவக்த பின்பும்‌ உனக்கு 
க அங்குகின்றராயோ? (என்று | 
ரககம | இ மறற எனன 
% ப கேட்ச;) உடையை 
ஈங்கைமீர்‌ -. பெண்காள்‌! 
போர்சன்‌ றன்‌ | ன உர. டம ரு எல்லாரும்‌ 
சிலுகு சிலுகென்ற௮ு அழையா 
சில்‌ என்று ௮ தேயுங்கள்‌; (என்று உறங்கு போரச்சாரோ 
யேல்மின்‌ ்‌ 
கறவள்‌ விடைசொல்ல,) கட்‌ 
இளங்கிளியே! போந்தார்‌ 
க்க (நீ வார்த்தை சொல்லுவ | போர்து எண்‌ 


ணிக்கொள்‌ 


இல்‌) வல்லமை யுடையவள்‌) 


உன்‌ கட்டுரை உனது கடுமையான சொற்‌ 


ர தை ஆட சரக 


கள்‌. களையும்‌ 
உன்‌ வாய்‌ உன்‌ வாயையும்‌ 
பண்டே -. செடுசாளாகவே 





.... ர தாங்கள்‌ அறிவோம்‌; (என்ற : வல்‌ ஆனை 
௮றிதும்‌ ௮ உணர்த்தவசர்தவர்கள்‌ 
ட சொல்ல,) கொன்றானை 
நீங்களே வல்லீர்‌ | ட்‌ தற) மாற்றாரை 
தட்‌ கள்‌ தான்‌ (பேச்சில்‌) வல்‌ பிக்க 
ப லமை யுடைமீச்‌ | அதக 
வல்லானை 
(அன்றேல்‌) 
[ (நீங்கள்‌ சொல்லுகிறபடி) | மாயனை 
: நான்‌ தான்‌ (வஃலவளாய்‌) 
சானே தான்‌ ஆகக்‌ கடவேன்‌; (உங்க | பாட. 
ஆயிடுக. * ஞக்கு நான்‌ செய்ய '' 
ப | வேண்டுஉதென்‌? என்று 
ட உள்ளுறங்குமவள்‌ 
கேட்க;) 


“ஆ சுரு. காைவிவரு 


ட 


திருப்பாவை இவ்யார்தததாரகையுரை 


நீ 

2ச்ரமாக 

எழுதுவா; 

(சணியே) உனக்கு. மட்டும்‌ 


(8) வேவே௮ என்ன (அதிசயச்‌ 


தை) உடையையாயிரா 
நின்ராய்‌? என்று உணர்த்த 
வர தவர்கள்‌ கேட்க?) 
(வரவேண்‌ டியவர்கள்‌) 
எல்லாரும்‌ 
வர தனரோ? ( என்று 
உறங்குமவள்‌ கேட்ச௪;) 
(எல்லோரும்‌) வ௫தனர்‌; 
(நீ எழுந்துவந்து) எண்‌ 
ஸிப்‌ பார்த்‌ துக்கொள்‌; 


(என௮ உணர்சத்தவர்தவர்கள்‌ கூற.) (என்னை 
ஏ௮அக்காக வரச்சொல்லுகிரர்களென்று 


உறங்குமவள்‌ கேட்க;) 


(குவலயாபீட மென்னும்‌) 
வவிய யானையை 

கொன்றொழிச்தவனும்‌ 

சத்ருக்களான சம்ஸா இகளை 


மிடுக்கு ௮ழிச்‌ சவர்களாகச்‌ 

செய்தறாளன வல்லவனும்‌ 
௮ற்புதனுமான கண்ண 
பிரானை 


பாடிகைக்காக 


(ஒல்லை நீபோதாய்‌, என்றழைக்கிருர்கள்‌ ) 


ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---.- 


* * *- எல்லாப்‌ பெண்களுடைய திரட்சியையங்‌ காணககருகஇுக கடப்பாளொருத 


இயை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


கீழ்ப்‌ பச அப்பாட்டிலும்‌ நிகழ்ந்த வினாவிடைகள்‌ இப்பாட்டில்‌ வெளிப்படை 


யாகக்‌ காணப்படும்‌. 


“புள்ளுஞ்‌ சிலம்பினகாண்‌ ' என்ற பாட்டுத தொடங்கி கீழ்ப்‌ 


பாட்டளவுமுள்‌ள ஒனபது பாட்டுக்களிலும்‌ உணாத்துமவாகரடைய பாசரமொன்றேே 


யன்றி உறங்குமவளுடைய ஆகேஷேபா இரூபமான பாசுரமொன்றும்‌ வயக்‌ கமாகக காணப்‌ 


படவில்லை; அது, சொற்றொடை நோக்க கு ஏடுததுரைக்கப்பட்ட து; 


இப்பாட்டிலோவென்னில்‌; 
ச்‌ 6 


பதிகந்தாம்‌ பாட்டு எல்லே இளங்கிளியே டப 61. 


ம2தலடி.- உணர்‌க்‌துமவர்களின்‌ பாசுரம்‌; டை -உறங்குமவளின பாசுரம்‌ 
மூன்றாமடி-உணர்‌ த துமவர்‌ பாசுரம்‌) நானகாமடி. உறங்குமவள்‌ பாசுரம்‌) 

ஐ தாமடி-உணர்த்துமவர்‌ பாசுரம்‌ ) ஆருமடி.யில்‌, முற்கூறு- வட்ட டு 
மேல்முழுதும்‌-உணர் த்துவர்‌ நர்ராதற்‌ நில ட வ ர்‌ [பாசுரம்‌ 


- ஆறாயிரப்படி. அருளிச்செயல்‌: .. “இருப்பாவையாகிறது இப்பால்டிவே; பகவத்‌ 
விஷய த இலிருக்கும்படி. யெல்லாம்‌ * சிற்றஞ்‌ சிறுகாலையிலே * பவல்‌ பஷ்ட்ட்‌ ட்‌ எத 
னல்‌ இலிருக்கும்படி. யெல்லாம்‌ இப்பாட்டிலே சொல்லுகிறது” எனறு. 


பாகவத விஷய த்‌ இலிருக்கும்படி. ட கஸ்‌ கூறியவாறஹென்‌? எனில்‌, “இல பாக 
வ,கர்‌ கன்னைவெறுக்கில்‌ ஏதேனுமொரு விரகாலே அவர்களை க்ஷமை: கொள்ளுகிற 
- முகத்தாலே ஈச்வரனை கஷமைகொள்ள வேணுமென்னுமிடம்‌- “ரூ கதாக்ஷராணி ச்ருண்வந்‌ 
வை தகுதா பாகவ தரி காந்‌, பரணாமபூர்வகம்‌ க௯ஷா£ந்கயா யோ வதேதத்‌ வைஷ்ணவயவோ ஹி 
ஸ:” என்று ஸ்ரீ வைஷ்ணவ லக்ஷணஞ்‌ சொல்லுகிற பிரமாண த்‌.இல்‌ பிரஹித்தம்‌'” எனறு 
ர ஹஸ்யதரய ஸாரத்தில்‌ அபராத பரிஹாராதிகார ததில்‌ தூப்புற்பிள்சா அருளிச 
செய்‌ தபடி. - பாகவதகர்களால்‌ ஏ கனுமொருபடியாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பெற்றவர்கள, 
அப்பாகவகர்‌ தஇருவடிகளில்‌ தலைசாய்த்து, :இக்குறுறம்‌ அடியேனுடையது தான, 
க்ஷமிச்‌ தருளவேணும்‌” எனப்‌ பிரார்க்திச்துப்‌ பொறுப்பித கல்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஷ்க்ஷ்மை 
மாகலால்‌, அவ்வாறே இப்பாட்டில்‌ *நானே தானயிடுக?? என்னு - பிறர்‌ கூறிய குத்றம்‌ 
கனனிடதககேகே யுள்ளதகாகக்‌ கானிசைந்தமை கூறப்படுகலால்‌, பாகவத விஷயகுதி 
லிருக்கும்படி. சொல்லிற்றாகிற து. இருப்பாவையாகிறது இப்பாட்டிே” என்றதும்‌ 
இவவர்கத விசேஷத்தில்‌ ஊறற௫சதினாலேயென்பது அறியதக தகக து. ்‌ 


உங்கள்‌ புழைக்கடை” என்ற பாட்டால்‌ அயல்‌ 'இருமாளிகைப்பெண்ணை 
உணர்க துங்கால்‌ “பங்கயக்‌ கண்ணானைப்‌ பாட” என்றை தக்கேட்ட இவள்‌ அப்பேசசின்‌ 
இனிமையை கினைந்து நெஞ்சு குளிர்ந்து ௮ப்பாசுரத்தைச்‌ தன்‌ மிடற்நிலிட்டு நுண்ணி 
காகப்‌ பாடின குரலின்‌ மென்மையைச்‌ செவியுற்ற இவர்கள்‌ அவளை “இளங்கிளியே?!” 
என விளிக்கின்றனர்‌; எல்லே! என்றது - ஸம்போதனக்‌ தகவம்‌ த்ய 
குடுப்பிடைச்‌ சொல்லாகவுமாம்‌. 


உணாதகக வந்தவர்கள்‌ உறஙகுமவலை, இளங்கிளியே!” என விளிககதும்‌ அவள்‌ 
"நினத்காள்‌; நம்‌ அயலகத்துப்‌ பெண்ணை 'நாணா தாய்‌!” என வெறு ததுரை த.தவிவா 

கள நம்மை கோக்கி இளங்கிளியே!” என்ரால்‌, இதை நாம்‌ மெய்யே புகழ்சசியாகக்‌ கர. 
லாகாது. உறக்கத்தில்‌. அவளிலும்‌ மேற்பட்டவளாயிராநின்‌ ற நாம்‌ நிந்தைக்கு உரியோ 
மத்தனையன்றிப்‌ புகழ்தற்கு உரியோமல்லோம்‌; ஆனபின்பு, இப்போது இவர்கள்‌ 
புகழ்சசி கோன்ற விளி த தமைக்குக்‌ கருத்து 6வேறராகவேணும்‌? “மாசடையுடம்பொடு 
குலயுலறி வாய்ப்புறம்‌ வெளுத்து” என்னும்படி எங்களுடம்பு வைவர்ணியமடைந்து. 
வாயும்‌ வெளுகதகுிருக்க, உன்‌ உடம்பு கிருஷ்ணஸம்ச லேஷ கத்தினால்‌ பசுகுபசுகென்று, 
வாயும்‌ சிவந்து குறியழியாமே ைக்கிறபடி. வெகு அழகி தகாயிராநின்றது! ஏன்ற 
" கருகதுப்பட, இளங்கிளியே!” என்ற மெல்லிய பேச்சினால்‌ நிந்‌ திக்கின்‌ றனரேயன்‌ றி. 
வேறில்லை; இவ்வளவில்‌ இவர்களுக்கு நாம்‌ ஒரு மறுமாற்றந்‌ தந்தால்‌ வெறுப்பா”? 
மென்று சாமக்‌ க கிடந்‌ தாள்‌; கிடக்க, இவர்கள்‌ “இன்ன கறக்க என்‌இரர்கள்‌. 


த்‌ இருப்பாவை திவ்யார்த்ததிபிகைய/ரை 


.. கரங்கள்‌ வருவகுற்கு மண்‌ உறங்கினாயேலும்‌, எங்களது ஆர்‌.த்‌.இ. தோற்றுஙு: கூக்குரல்‌ 
"செவிப்பட்ட ச தகருன்‌ உறங்குவது தருமமோ? என்றவாறு. . 


அவள்‌ கான்‌ உள்ளே உறங்குகிருளல்லளே; னை அதநுஸக்இத்துக்‌ 
கொண்டன்றோ கிடக்கிறாள்‌; அவ்வநுஸக்‌ காநத்‌இற்கு இவர்களின்‌ வன்சொற்களெல்‌ 
லாம்‌ இடையபூருயிருந்‌ கமையால்‌, “சில்லென்றழையேன்மின்‌”? என்றாள்‌. சில்லென . 
- ஐழைததல்‌-நெஞ்சு வெறுப்புண்ணுமாறு பதக சில்‌ என்த தத. ஒருக்க அ_நு 
காரக ட்ட மைல்‌... ப | 


௬ 
்‌ அவள்‌ அங்ஙனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட இவர்கள்‌, “எங்களைப்‌ பிரிந்து ஒரு கணப்‌ 


பொழுதும்‌ குரிக்கமாட்டாஇருந்த உனக்கு இன்று எங்கள்‌ காட்சியும்‌ பேச்சும்‌ வெறுப்‌ 
புக்கு உறுபபாம்படி. உனக்கு வந்த பூர்கதி என்கொலம்மா!” என்ன; ௮ தற்கு. அவள்‌, 
ஏன்‌ தன்மையை அ௮.றியரமல்‌ என்னிடகது விபர்‌ தமரனகொரு கருத்துக்கொண்டு, 
இளங்கிளியே! என்று என்னை விளிக்கிற நீங்களன்ரரூ பூர்த்தியுள்ளவர்கள்‌; வாய்‌ இற 
-வரதஇருக்க வல்லீராகில்‌ நான்‌ தப படு கறண்‌ எனபாள்‌-*நங்கைமீர்‌ போ தாகின்ூறன்‌?? 
. என்றாள்‌. ப 
அவள இங்நுனஞ்‌ சொல்லக்கேட்ட இவர்கள்‌, “7 ௮27 நங்கைமீர்‌!” என்ற 
உறவறற சொல்லாலே எம்மை ந சொல்லவல்லை என்பதை நாங்கள்‌ இன்று கானோ 
அதிகை ரோம்‌? * சில்லென்றழையேன்மின்‌ என்பது, * நங்கைமீர்‌! என்பதாய்‌ இப்படி 
கடுமையாக நீ கூற வல்லை யென்பதை யாம்‌ நெடுநாளாகவே அதிக றோமம்மா? - 


என்கிறார்கள்‌ தராத பால.! 


ணன த இன்னைைஸ்‌ செரல்வைைதக்‌ கேட்ட அவள்‌, மீங்கள்‌ உங்கள்‌ குற்றதைப 
ட தல்மீது ஏறிடா நின்‌ நீர்கள்‌; வன்செரற்கள்‌ கூறுந்திறமை உங்கள்‌ : பக்கலுள்ள 
“கொன்றே யன்றி யான்‌ ஒரு வன்சொல்லுஞ்‌ சொல்ல வல்லேனல்லேன்‌” என்று. 
சொல்லி, உக்தரஷணகங்கன்னிலே வைஷ்ணவ லக்ஷணத)உத ஆராயந்‌ தாள்‌) பாகவதர்‌ 
ஒரு வைஷணவனை நோக ஒரு குற்றஞ்‌ சாற்நினராகில்‌, அவன்‌ மெய்யே அக்குற்ற 
மூறற வனல்லனேலும்‌ பாகவதர்‌ பேச்சின்‌ கெளரவ்ய நிமித்தமாக, அவர்‌ கூறிய 
.குறறகதைக்‌ தான்‌ இசைந்து கொடுகிற் றல்‌ ஸ்வரூப மென்று புராண ரநால்கள்‌ புலப்‌ 
படுத்‌ தாநிற்க, நரம்‌ “வல்லீர்கள்‌ நீங்களே” எனமறுத்துப்‌ பேசுவது அஸஹ்யாப 
சார ததுலுங்‌ ப சமம்னக்‌ கருதி, மீண்டு “நானே தானாயிடுக”' என கிரள்‌. 


இங்ஙனே அவர்கள்‌ கூறிய குற்றத்தைத்‌ கரன்‌ இசைந்து, *இங்ஙன்‌ குற்றவாளி . 
- வர்ிய நான்‌ உங்கள்‌ இறகது௪ செய்ய வேண்டி௰ய௰ூெஷ கன்‌? என்று கேட்க, உணாதத 
_ வந்தவர்கள்‌ டன்‌ குறறததை நீ இசைந்த பின்பு விளம்பமற இது்திரளில்‌ வந்து 
பொறுப்பிக்கவன்றோ வேண்டுவது” என்பார்‌, “ஒல்லை நீ போதாய்‌” என்றனர்‌. அவள 
இதனக்‌ கேட்டதும்‌, இதோ வருகின்றேன்‌” என்று புறப்பட்டுவரக்‌ தொடங்கினாள்‌ ) 
உததரகஷணதகஇிலேயே அவள்‌ தம்‌ இரளில்‌ வந்து புகமையால்‌, நாம்‌ போதாய்‌ 
என்றவுடனே இவள்‌ அரைகுலையத்‌ தலை குலைய ஓடி.வாராேேத தாழ்க்கைக்கு அடி. என? 
நாம்‌ படும்பாடு. இவள்‌ படாதொழிவதென்‌?” என்று உள்வெதும்பி, “உனக்கென்ன 
வேறுடையை”” என்கிறார்கள்‌. பஞ்சலக்ஷங்‌ குடிற்பெண்களுககு மில்லாத உனக 
கென்று வேறாக ர என்ன அ௮தஇிசயகைக உடையளா யிராநின்றாய்‌ எங்களுடன்‌ வந்து 
கூடாமைக்கு?. என்றவாறு. உடையை என்பது-முனனிலையொருமை நிகழ்காலக்‌ 
குறிப்பு வினை முற்று, 
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இங்ஙனிவர்கள்‌. “உனக்கென்ன த வ்த்வி்னயா என கேஷபிச்துரை க்‌. கமை. கேட்க 
லுற்ற அவள்‌, தோழிகாள்‌! உங்களோடு கூடுவதிற்‌ காட்டிலும்‌ எனககு வேரு 
காரியமுண்டோ? வரவேண்டும்‌ பெண்களனைவரும்‌ . வந்தபின்‌ பு றப்படலாமென்‌் று 
கஇடச்கிறன ததன்‌; எல்லாப்‌ பெண்களும்‌ வந்து கூடினரா? கண்டு கூறுமின்‌” என்ன 
அதுகேட்ட இவர்கள்‌, :கருஷ்ண விரஹத்தினால்‌: துவண்ட பெண்களெல்லோரும்‌ 
உனனக்‌ காண்கைக்காக உன்‌ மாளிகை வாசலேறப்‌ போந்து படுகாடுடைக்கின்றனா; 
ஆயினும்‌ இன்னும்‌ ஒருவரிருவர்‌ வரா இருக்கக்கூடும்‌ என: நின த.இியேல்‌ எத என்க. 
கிட்டுக்கொள்‌' என்றனர்‌. கணக்‌இட்டுக்‌ கொள்ளுமாறு விறும்பு தற்குப்‌ பல கருத்துக்‌ 
கள்‌ கூறலாம்‌; - ஒவ்வொறு பெண்ணும்‌ அவளால்‌ -தனிக தனியே காணப்பெஸு தல்‌, 
போசொல்லப்பெறு கல்‌, விரல்கொட்டு எண்ணப்பெறு தல்‌, ஸ்பாச ஸுகமநுபவிக்கப்‌ 
பெறுதல்‌, பஞ்சலக்ஷங்‌ குடிற்பெண்களாகையாலே எண்ணிமுடிக்குமளவும்‌ அவளைப்‌ 
பிரியாத அுபவிக்கப்‌. பெறு கல்‌--மு கலிய பலபேறுகலாக்‌ கருதினரென்க.. 


இவர்கள்‌ இங்ஙனங்‌ கூறக்கேட்ட அவள்‌ *நரமனவருங கூடிசசெய்யவேண்டுங்‌ 
கரரியமேது? என்ன; கண்ணபிரரானது கீர்த்திமைககாப்‌ பாட வேணுமென்கிறாகள்‌, 


கடையிரண்டடிகளால்‌. 


[மாற்றாரை மாற்றழிக்க வல்லானை.] கண்ணபிரான்‌, பகைவரைக்‌ கண்டால்‌ 
இன்னு போய்‌ நாகாவா' என்ற இராமபிரானைப்போல்‌ ஒரு பேச்சுப்பேசான்‌? வெட்‌ 
| டொன்று துண்டி ரண்டாககி முடி கீதுடுவன்‌. குவலயா(பீடத்தஇின்‌ கொம்பை. முறித்துக்‌ 
கொன்று, உட்புகுந்து சாணூர முஷ்டிகாதி மல்லர்களை மடி. குது, உயர்ந்த மஞ்சத்தில்‌ 
விறறிருந்த கஞ்சனைக்‌ குஞ்சி பிடித்திழுத்து த்‌ தள்ளி வதைத்து, ட்‌ செய்த 
சிறு சசேவகங்கள்‌ வரவர நினை க்க. 


இப்படி. எதிரிகளைப்‌ படுத்‌ துமவன்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ பக்கலில்‌ வந்தால்‌ அவர்களுக்‌ 
குக்‌ குமைசசரக்காய்க்‌ கட்டவு மடிக்கவு மிசைந்து நிற்பானா தலால்‌, மாயனை எனப்‌ 
்‌: பட்டது. பாட-டஎல்‌, பாடேல்‌; தொகுத்தல்‌. 


சைவசமய குரவர்‌ நால்வருள்‌ ஒருவராகிய மாணிக்கவாசகர்‌ இயற்றிய இருவாசகக்‌இல்‌, 


“ஒண்ணித்தில நகையாய்‌/ இன்னம்‌. புலர்க்‌இன்றோ? 
வண்ணக்‌ கிளிமொழியா ரெல்லாரும்‌ வந்‌ தாரோ? 
எண்ணிக்‌ கொடுள்ள வா: சொல்லுகோ மவவளவுங 
கண்ணைக்‌ துயின்றவமே காலத்தைப்‌ போக்காதே 
விண்ணுக்‌ கொருமருந்ுத வேதவிழுப்‌ பொருக்‌ 
கண்ணுக்‌ கினியானைப்‌ பாடிக்‌ க௫ந்துள்ளம்‌ 
உண்ணெக்கு நின்றுருக யாமாட்டோ நீயேவந்‌ 


...தெண்ணிக்‌ குறையிற்‌ நுயிலேலோ ரெம்பாவாய்‌. ”' 


எனற நான்காம்‌ பாட்டு, “எல்லேயிளங்கிளிய” என்னும்‌ இப்பாட்டின்‌  பொண்க 
நடையை அடி. யொற்றியூ தன்பை இங்கு உணர்க, 


(ஸ்வாபதேசம்‌.)- பாண்‌ பெருமாளுக்கு அடு தகவரும்‌ ஸர்வகநிஷ்டரூமான இரு. 
மங்கையாழ்வாரை யுணர்த்தும்‌ பாசரமிது. இவவாழ்வார்‌ இரண்டு ஆய்ச்சிகளுக்குப்‌... 


ஆட 
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2 பரஸ்பர ஸம்வாதமாக *மானமரு ள்‌ மென்னோக்‌ வதக்கல்‌ பதிகம்‌ அருளிச்செய்‌,தவரா 
தலால்‌ இவரை யுணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ பரஸ்பர ஸம்வா த: ரூபமாகவே அமைக்கப்பட்டது. 
““இளிபோல்‌ மிழற்றி நடந்து” *மென்களிபோல்‌ மிக மிழற்று மென்பேடதையே* என்று 
பல பாசுரங்களில்‌ இவர்‌ தம்மைக்‌ இளியாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டவராதகலால்‌ கிளிய! 
.- என்ற விளி இவர்க்குப்‌ பொருந்தும்‌; அன்றியும்‌, சொல்லிற்றையே சொல்லுவது கிளி 
மின இயல்பு. : அதுபோல இவர்‌ மாறன்‌ பணித்த தமிழ்‌ மறைக்கு மங்கையர்கோன 
ஆறங்கம்‌ கூற்‌ என்றபடி. நம்மாழ்வார்‌ ப்ரீஸ5க்‌ இக யநுசரி தேத அருளிச்‌ செய்பவ 
ராகலாலும்‌ கிளியென்றது. இரண்டாமடி. இருமங்கையாழவாருடைய விடையளிப்பு. 
... [வல்லையுன்‌ கட்டுரைகள்‌ பண்டே உன்வாயதிதும்‌.] இது கலியனை கோக்கி ஆண்டாள்‌ 
கூறுமது. *வாசிவல்லீரிந்‌ கஞூரீர்‌/ வாழ்க்‌? தபோம்‌ நீரே” என்று நீர்‌ மிகக்‌ கடினமாகப்‌ 
பேச வல்லீரென்பது எனக்கு, [பண்டே-- நீர்‌ அவதரித்துப்‌ பாசுரம்‌ பேசுவதற்கு 
முன்னமே] "தெரியுங்காணும்‌ என்றாள்‌. அதுகேட்ட கலியன்‌ வல்லீர்கள்‌ நீங்களே - 
(கொள்ளும்‌ பயனொன்றில்லா.த கொங்கை தன்னைக்‌ கிழங்கோடும்‌, அள்ளிப்பறித்‌ இட்ட 
வன்‌ மார்பிலெறிந்து என்னழலைக இர்வேனே' என்று அற வெட்டி. காகச சொன்ன 
"உன்‌ பேச்சு கடினமா? என்‌ பேச்சு கடினமா? நீயே பார்க்கலாம்‌-- என்றார்‌. என்ற 
வுடனே * நண்ணாதவாளவுணர்‌ * கண்சோர வெங்குனுதுி * முதலிய இருமொழிகளில்‌ 
்‌ தாம்‌ அநுஸந்தித்த பாகவத சேஷத்வ காஷ்டையை நினைத்து * நானே தானாயிடுக* 
என்னு. “உனக்கென்ன வேறுடையை”” என்றது இருமங்கை யாழ்வார்க்கு அஸாதா 
ரணமான தஇருமடல்‌. இவயப்ரபக்த வச்த்ருச்வத்தை யுளப்படுத்தியதாகும்‌. [எல்லாரும்‌ 
போகர்‌ காரோ இ.தயாதி.] - கலியனுக்கு முன்னமே மறறுமுளள ஆ ழ்வாரகள்‌ அவ 
குரித்து, பன்னிருவர்‌ னது ஸங்கியை இவ ரரடு நிரம்பிற்று எனறு தெரிவிக்கப்‌ 


பட்டது. 


_ [வல்‌ ஆனை கொன்றானை_மாயனைப்‌ பாட.] ஆனையைக்‌ கொன்ற விஷயத தை 
ஒரு ஆச்சரியமாக எடுத்துப்‌ பேசினவர்‌ கலியன்‌. 4ஆவரிவை செய்‌ தறிவார்‌ அஞ்சன 
மாமலை போலே” என்ற பெரிய இருமொழி காண்க. அடிக்கடி. கலியன்‌ வாய்வெருவு 
வதும்‌ வல்லானை கொன்ற வரலாற்றையே; “கவள யானகொம்‌ பொசிகக கண்ண 
னெனனும்‌'' இதயாதிகள்‌ காண்க. [மாற்றாரை மாற்றழிக்க வல்லானை மாயனைப்‌ பாட ] 
எம்பெருமான்‌ தன்‌ இறத்தில்‌ மாறு செய்பவர்களது செருக்கை வெகு ஆச்சரியமாக 
அடக்குபவன்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்ற சரிகதைகளஞுள்‌ கோவர்த்தநோககாரண கைத 
மிகச சிறந்தது. மாறுசெய்த இந்திரனுக்கு ஒரு இங்குமிழைக்காமலே கண்ணன்‌ 
அவனது கொழுப்பை யடக்கனனிழே. இக்கைழிலே கலியன்‌ மிக்க ஓ ஷறுறமுடையவர்‌; 
பெரிய இருமொழியை முடிக்கும்போதும்‌ “குன்றமெடுத்து ஆகிரை காத்தவன்‌ கன்னை”” 
என்னார்‌; சரமப்‌ பிரபந்தமாகிய இருநெடுந்‌ தாண்டகத்தைை முடிக்கும்போதும்‌ “குனா 
்‌ றெடுகத த ம தாளினானை”' எனற குலைக்‌ கட்டினார்‌. 2 ல ர (75) 


. கூ], நாயகனய்‌ நின்ற நந்தகோப னுடைய 
கோயில்‌ காப்பானே” கொடித்‌ தோன்றுந்‌ தோரண 
வாசல்‌ காப்பானே* மணிக்கதவந்‌ தாள்திறவாய்‌* 


ஆயா சிறுமிய ரோமுக்கு* அறைபறை 
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மாயன்‌ மணிவண்ணன்‌ நென்னலே வாய்நேர்ந்தான்‌*. 
தநூயோமாய்‌ வந்தோந்‌ தூயிலெழுப்‌ பாடுவான்‌* 
வாயால்‌ முன்னமுன்னம்‌ மாற்றாதே யம்மார்‌ நீ 


நேச நிலைக்கதவம்‌ நீக்கேலோ ரரெம்யாவாய்‌. டு (சமி 16 


நாயகன்‌ ஆய்‌ | (எமக்கு) ஸ்வாமியாயிருக்‌ | அறை பறை ஜன ஒலி செய்யும்‌ பறையைத்‌ 


நின்‌ ற ற்‌ | வாய்சேர்ந்தான்‌ தருவதாக வாக்களித்தான்‌ ; 
நந்தகோபனுடைய- நர்தகோபருடைய [. (அவ்வெம்பெருமான்‌) 
சோயில்‌ ரர ன ட்கிடகட்‌ அயில்‌ எழ ௮ அயிலினின்றும்‌ எழுந்‌ 

| ட்‌ ட இருக்கும்படி. 

காப்பானே -.. காச்குமவனே! | 
கொடி அ ப்ட. பாடுவான்‌ ௪. பாடுகைக்காக 
தோன்றும்‌ -. விளங்காகிற்கப்பெற்ற அகம ட இட பக்கு ணத ல நக 
தோரணம்‌ வாசல்‌ - . தோரண வாசலை டத கடவன்‌ வர்‌திருக்கின்‌ 
காப்பானே -. காச்குமவனே! ்‌ பட்‌ 
கதவம்‌ - ததவினுடைய மூன்னம்முன்னம்‌ - முதல்‌ முதலிலே 
தாள்‌ - தாழ்ப்பாளை வாயால்‌ -.. (உம) வாயினால்‌, 
இறவாய்‌ - இறக்கவேணும்‌; மாற்றாதே - மறுக்காதொழிய வேணும்‌; 
ஆயர்‌ சிறுமி [. இளமை தங்கிய இடைப்‌ (அன்றியும்‌) 

யரோ முக்கு. ( பெண்களாகிய எமக்கு (கண்ணபிரான்‌ பக்கவில்‌) 
்‌ ்‌ இண்டியல்‌ செயல்களை | சேசம்‌ நிலை பரிவாறிருக்கும்‌ நிலை 
பரப டப்‌ | ு ல்‌ ட்ட ட கதவம்‌ | மைஎயயுடைய 

ய ்‌ க்‌ ்‌ ககவை 
[ நீலமணி போற இரு 
மணி வண்ணன்‌. ிடிச்தை படையல்‌ எ பமக ப ஓ 
மான சண்ணபிரான்‌ நீக்கு - . நீக்கவேணும்‌: 
கென்னலே ௪. மேற்றே ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---. 
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--கழ்ப்‌ பததுப்பாட்டுகளினால்‌ பத்துப்‌ பெண்ககா உணர்த்‌ இனபடியைக்‌ 
கூறியது - இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள பஞ்சலக்ஷங்‌ குடிற்பெண்களையு முணாகுதிய . 
வாற்றிறகு உபலக்ஷணம்‌. 

மூந்துறமுன்னமுணர்ந்கத பெண்கள்‌ உறங்குகின்ற ்‌ மற்றைப்பெண்களையு 
முணர்தகதுத்‌ தம்முடன்‌ கூட்டிக்கொண்டு எல்லாரும்‌ பெருங்கூட்டமாகத்‌ இரண்டு 
ஸ்ரீ நந்தகோபர்‌ இருமாளிகை வாசலிற்‌ சென்று சேர்ந்து, இருக்கோயில்‌ காப்பானையும்‌ 
இருவாசல்‌ காப்பானயும்‌ நோக்கிக்‌ :இருவாசல்‌ இருக்காப்பு க என்னு 
இரககும்படியைக்‌ கூறும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


இப்பாட்டில்‌ மு.கலடி-கோயில்‌ காப்பானையும்‌, இரண்டாமடி-வாசல்‌ காப்‌ 
பாணயும்‌ உணர்த்துகின்றது, கோபுர வாசல்போன்ற வெளிப்புறத்து வாசலைக்‌ 
காப்பவன்‌ கோயில்‌ காப்பானெ னறும்‌, தவஜஸ்தம்பத்து னருகலுள்ள வாசல்‌ போன்‌ ற 


உட்பறதது வாசலைக்‌ காபபவன--வாசல்காப்பானென்றும்‌ இங்குக்‌ கூறப்படுகின்றன 
வென்க்கொள்க, 






திருப்பாவை திவ்யார்துததாிகையுரை 


“நரயகனாய்கின்ற” என்று அடைமொழி - நந்தகோபனுக்கு இட்டதாகவுமாம்‌7 
கோயில்‌ 'தாப்பானுக்கு இட்டதாகவுமாம்‌. இவ்வாயர்‌ மாதர்‌ கடகரையே சேஷியாகக 
கருதும்‌ அதிகாரிகளாகையால்‌ அவர்ககா. நாயகரென்கிறார்கள்‌. . ஒருவன ஒரு 
ரதுக்தைகத்‌ தந்தால்‌ ௮கன்‌ விலையின்‌ மேன்மையை அறியவறிய, அதனைக்‌ கொடுத்த 
வன்‌ பக்கலில்‌ அளவற்ற ஆகுரம்‌ பிறக்குமாறு போல, கடகர்‌ முகமாக எம்பெருமானைப்‌ 
பெறுவார்‌ பெற்ற பொருளின்‌ சர்மையை ஆராய்ந்து ௮கனைப்‌ பெறுவித்த கடகர்‌ 
பக்கலில்‌ பெருநன்றி பாராட்டுவர்‌. ஆனது பற்றிய ஆளவந்தார்‌ எம்பெருமானை 
ஸ்தோத்ர ரதநத்தினால்‌ துஇக்க இழிந்து, முந்துற முன்னம்‌ நாதமுனிகள்‌ முதலிய 
ஆசாரியர்களை த துதிக கருளினர்‌. 


“கண்ணபிரான்‌ கோயில்‌ காப்பானே!” என்னாமல்‌, நந்தகோபனுடைய கோயில்‌ 

காப்பானே” என்றது. பரமபதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ ஸ்வகதந்கரனாயிருந்து பட்டபாடு 
இர நந்தகோபற்குப்‌ பிள்‌சாயாய்‌ பிறந்து பார தந்‌ இரியதை கப்‌ பேணினனா தலால்‌ ௮வன்‌ 
இருவள்ள முகக்குகற்காகவென்க. “கண்ணபிரானுடைய கோயில்‌” என்றால்‌, இவன 
நந்தகோபருடைய அ௮பிமாநத்தில்‌ ஒதுங்கியிருக்கையாகிற பார தந்இரியம்‌ பரிமளிகக 
வழியில்லையே. 


இருக்கோயில்‌ காக்கும்‌ முதலி இவர்களுக்கு மிகவங்‌ கெளரவிகக சீ தக்கவனா 
யிருக்க, அவன திகரித்‌ க காரியத்தையிட்டு அவனை விளிப்பது இழிவன்‌0றோவெனில்‌ 
துகில்‌ தோய்ப்பவனே! *வண்டி. ஓட்டுமவனே/ 'என்றிப்படியெல்லாம்‌ , விளிப்பது 
போலன்று இங்கு இவர்கள்‌ விளிக்‌க விளி. நந்‌தகோபனுடைய கோயிலக்‌ காப்பவனாக 
அமையப்பெற்ற உன்றன்‌ பாக்கியமே பாக்கியம்‌' என்று இவர்களுக்கு உள்ள உகபபு 
இதககைய விஸிச்சொல்லாய்‌ வழிந்து புறப்பட்டபடி. அக்கோயில்‌ காப்பானும்‌ 
இங்ஙன்‌ விளித தலையே : தனக்குப்‌ பரம புருஷார்ச்‌, தமாக நினைப்பானொருவனிேேற. 
்‌ அன்றியும்‌, இதனால்‌ சேஷவரு க இயடியாக வரும்‌ பெயரே _அ தமாவுக்கு ஸ்வரூபா.நு 
ரூபமெனனும்‌ சாஸ்தரார்‌.ததமும்‌ வெளியிடபபட்டவாரும்‌. த்‌, 

இங்ஙனம்‌ இவர்கள்‌ அவனைப்புகழ்ந்து விளிக்க, அவன்‌ மிகவுமுள்‌ 
குளிரந்து, கண்ணாலே, புகுருங்கள்‌” என்று நியமனங்கொடுக்க, அவ்வாசலாறி 
்‌ புகுந்து உள்ளே சென்று, தோரண வாசல்‌ காக்கும்‌ மு. தலியை உணர்த்துகின்‌ றனர்‌, 
கொடித்தோன்றுமென்று தொடங்கி. இனி, இரண்டு ஸம்போதுநமும்‌ ஒருவனையே 
தநோககியவை என்னு நிர்வஷஹித தலுமொக்கும்‌. 


சகோரணவாசலுக்குக்‌ “கொடிததோன்றும்‌'' என்ற அடைமொழி இட்டதற்குக 
கருத்து: -இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள மாளிகைகளெல்லாம்‌ ஒரு படிப்பட்டுக தோற்று 
கலால்‌, நடுநிசியில்‌ அலமந்துவரும்‌ ஆயாமாதர்‌ கினறு குடுமாறாதே *4இது நந்து 
கோபர்‌ இிருமாஸிகை” என்று சடக்கென உணர்ந்து தெளிந்து வருதற்காகக கொடி. 
கட்டி வைக்கபட்டிருக்குமென்சு. பெருவிடாய்ப்பட்டவர்க்குகத்‌ தண்ணீர்ப்‌ பந்தல்கள்‌ 
நெடுந்தூர ததினின்றுந்‌ கோற்றவேணுமென்று தார்மிகர்கள்‌ கொடிகட்டி த தோரணம்‌ 
நாட்டுவரன்ூர. “பெருமாளக்‌ காணப்பெருேத ஆர்‌ சதனான ட்ரீ பர தாழ்வான, 
ராமாசரமஸசகமான தூம வல்கலங்களைக்‌ கண்டு தரிததாற்போலே கொடியையும்‌ 
சகோரண தகைையுங்‌ கண்டு இவர்கள்‌ தரிக்கைக்காகவாயிற்று நட்டுவைத்துது”' என்ற 
ஆராயிரமறிக. 
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வாசல்‌ காப்பானே !--கொடியுக் கோரணமும்‌ அசே.தகமாகையால்‌ கடத 
எம்மை அமைக்கவும்மாட்டா, உள்ளேகொண்டு புகவும்மாட்டா) இனி 8ீ சைதந்யம்‌ 
பெற்றதற்கு பரயோஜநம்‌ பெறு தியெனகிறார்கள்‌. பண்டு கண்ணபிரான்‌ அர்ஜுனன்‌ 
ஸாுபகுரையைக்‌ கொண்டுபோக நீங்கள்‌ ௮.நும இபண்ணியிருங்கள்‌ என்று வக. 
கரப்பாருக்கு அருளிச்செய் இருந்ததுபோல, பெண்களை உள்ளே புகவிடு என்று 
இவ்வாசல்‌ எக தமாக நியமி த்‌ இருக்கக்கூடு மென்னு இவர்களின்‌ நினைவுபோலும்‌. 


மன்னிக்கதுவித்‌ தாள்திறவாய்‌--௧க கதவின்‌ இனிமையிலே எங்கள்‌. கண்ணும்‌ 
கெஞ்சும்‌ பிணிப்‌ புண்ணவொண்ணாமல்‌ கதவைத்திறந்து எம்மை உள்ளே புகவிடாய 
என்‌௫ருர்கள்‌. இவர்கள்‌ வேண்டுமாற்றைக்‌ கேட்கலுற்ற அவன, “பயம்மிக்க தேசத்தில்‌ 
நடுநிசியில்‌ வந்து கசவைக்‌ இறக்க அழைக்கிறவர்‌ யார்‌?” என்ன; அதற்கு இவர்கள 
“அச்சர்‌ தவிர்ப்பானிருக்குமிடக்தில்‌ அஞ்சவேண்டும்‌ ப்ரஸக்இ என்‌?” எனன); அது 
கேட்ட அவன்‌, “யுகம்‌ கரே காயுகமாய்‌, காலம்‌ நல்லடி.க்காலமாய்‌, குமப்பனார்‌ சம்பராந் தக 
னாய, பிள்லாகள்‌ தாங்களும்‌ ஆண்புலிகளாய்‌, அவர்கள்‌ தாம்‌ வழியேபோய்‌ வழியேவரு 
மவாகளுமாய்‌, ஊரும்‌ தஇருவயோ தயையமா யிருந்தமையாமீல ராமாவதாரத்தில்‌ அச௫௪ 
மற்றிருந்தது; இப்போது அங்கன்‌ அஞ்சவேண்டா 5 பாலிலேயுண்டு பனியிலே 
கடக்கிறததோ? காலம்‌ கலிக்குத்‌. தோள்‌ சீண்டியான தவாபராந்‌ தமாய, அமடட்டல்‌ 
பசும்புல்‌ சாவமிதியாத பரமஸாதுவான நந்தகோபராய்‌, பிள்ளைகள்‌ சிறுவராய்‌, 
பினனையும்‌ இம்பரில்‌ தலைவராய்‌, இருப்பிடம்‌ இடைச்சேரியாய்‌, ௮துதுர ன்‌ 
கம்ஸனுடைய ராஜ்யத்தஇற்கு மிகவும்‌ அணிக தாய்‌, அவனுக்கு இறையிறுக்குஹராய்‌, 
- அவனருன்‌ பரம சத்துருவாய்‌, எழும்பூண்டெல்லாம்‌ அஸ-ுரமயமாயிருக்க, அசச௫ங்‌ 
கெட்டிருக்குமிடமி துவாவதெங்ஙகனே??” என்ன; அது கேட்ட இவர்கள்‌ “எங்களுக்கு 
அஞ்சவேணுமோ? நாங்கள்‌ பெண்பிள்‌ரகளல்லோமோ?”” என்ன ; அகுற்கு அவன்‌, 
“அபபடியா? சூப்பணகை பெண்பிள்‌ காயன்ரோ? அஞ்சுவன்‌ வெஞ்சொல்‌ நங்காய்‌! 
அரக்கர்‌ குலப்பாவை தன்னை” என்னு பிற்பட்டவருங்கூட அஞ்சும்படி. ௮வள்‌ நலிந்தது 
ஒரு மாளிகையும்‌ வாசல்‌ கரப்பாருமில்லாமையா லன்றோ?”” என்ன;ஃ அதுகேட்ட இவா 
கள்‌ அவள்‌ ராக்ஷஸி, நாங்கள்‌ இடைப்பெண்கள்‌; அவளோடொக்க .எங்களைக்‌ கருத 
லாமோ?” என்ன; அ௮.குற்கு அவன்‌, “ஆய்ப்பெண்களா? பூ தனை ஆய்ப்பெண்ணல்‌ 
லளோ? அவள்‌ செய்துபோன இமையை நீங்கள்‌ அ௮றியீரோ? நன்றாகச சொன்னீர்கள்‌? 


இடைச்சிகளுக்கன்‌ 00 மிகவும்‌ அஞ்ச வேண்டும்‌”. என்ன? அகுற்கு உத்தகரமாக 
6 யா சிறுமியரோம்‌?? என ிருர்கள்‌ . 


இவர்கள்‌ இங்ஙனங்‌ கூறடியதைக்கேட்ட அ௮வ்வாசற்‌ காவலோன்‌, *சிறுமியராகி 
லென்‌! ஆஸ ₹ரமானதொரு கன்னு [வக்ஸாஸுரன்‌] வந்து நலியப்பார்‌ தத கன்ரோ? 
யாம்‌ பருவங்கொண்டு நம்பவல்லோமல்லோம்‌; வந்த காரியதைதக சொல்லுங்கள்‌, 
வார்‌ கையில்‌ அறிகிறோம்‌'' என்றான்‌; அ௮.குற்கு இவர்கள்‌ **அறைபறை?? என்னார்கள்‌; 
கோனபுக்குப்‌ பறை வேண்டி. வந்‌ தோாமென்றபடி. அதனைக்கேட்ட அவன்‌, அதுவா 
கில்‌ பெருமான்‌ திருப்பள்ளி யுணர்ந்தெழுந்த பின்னர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்து தருக 
றோம்‌. கில்லுங்கள்‌”” என்றான்‌. அதற்கு இவர்கள்‌ “நென்னலேவாய்‌ நேர்ந்தான்‌? 
எனகிறார்கள்‌; நீ இன்றைக்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்யவேண்டாதபடி. நேற்றே அட்டர்‌ 
மான எமக்குப்‌ பறைதருவதாக அருவளிச்செய்்‌ தான்‌ என்றவாறு. 


68. ... திருப்பாவை திவ்யார்த்ததீபிகையுரை 

.. இங்கன்‌ இவர்கள்‌ “நென்னலேவாய்‌ நேர்க்‌, தான்‌” என்னக்‌ கேட்ட வாசல்‌ காப்‌ 
பான்‌, எம்பெருமான்‌ உங்கள்‌ காரியத்தைச்‌ செய்து தருவதாக அருளிச்செய்‌தாே னலும்‌ 
அவன்‌ எங்ககா இங்கு வைக்குதற்கு ஓரு பயன்‌ வேண்டாவோ? எங்கள்‌ பணிக்கு 
, அவனோ கடவான்‌? வந்தவர்களின்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்களை ஆராய்வகற்கெனூற 
நியமிக்கப்பெற்றுள்ள நாங்கள்‌ உங்கள்‌ அகவாயை ஆராயந்துணராமல்‌ விடமுடியாது”! 
என்றான்‌; ௮.தற்கு உத்தரமாக இவர்கள்‌ ன தூயோமாய்‌ வந்தோம்‌?” என்கிஞாகள்‌. 

.. இகுன கருகது:--நீங்கள்‌ வருந்து ஆராயவேண்டும்படி. நாங்கள்‌ வந்தோமல்‌ 
லோம்‌; நீங்கள்‌ இங்ஙனே அஞ்சும்படி. கரு த்துக்குற்றமுடையோ மல்லோம்‌; உபாயாந 
கரபரராயும்‌ உபேயாந்தகரபரராயும்‌ வந்‌ தோமல்லோம்‌) ௮ த தலைக்குப்‌ பல்லாண்டு 
பாடுகையையே பரம்‌ புருஷார்‌ த்தமாக நினைத்து வந்தோம்‌ யாம்‌ என்றவாறு. 
தூயோம்‌--தூய்மையுடையோம்‌; குய்மையாவது--தங்கள்‌ தலையிலுஞ்‌ சில அதிகப்‌ 
ரஸங்கங்கலா ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ ₹கம்முடைய ரக்ஷணத்திற்கு அவனே கடவன்‌! 
என்‌ நிருக்கும்‌ ௮ த்‌யவஸாய விச சஷம்‌. 

இவ்வாறு இவர்கள்‌ இயம்பக்கேட்ட அவன, “உங்கள்‌ 'தரய்மையை நாடறியுமாறு 
நீங்கள்‌ . அநந்யப்ரயோஜைகள்‌ என்கைக்கு ஏற்ற அடையாளஞ்‌ சொல்லுங்கள்‌ 
உங்களாற்றாமையைக்‌ கண்டால்‌. ஒரு பறை பெற்றுப்போக வந்தீராகக தோன்றவில்லை”? 
என்றான்‌; அதற்கு விடையாகக்‌ “ துயிலெழப்பாடுவான்‌--வந்‌தாம்‌'” என்கிறாள்‌, 
அவன்‌ உணர்ந்ெெெழும்‌ போதை அழகுக்கு மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணவந்ேதோம்‌ என்ற 
படி. “துயிலெமை பாடுவான்‌” 4 துயிலெடை பாடுவான”' என்பன பாடபேதகுங்கள்‌. 

இங்ஙன மிவாகளின்‌ பேச்சுக்களாக்‌ கேட்ட திருவாசல்காப்பான்‌, அபிஸக்தியின . 
சிறப்பை உள்ளபடி. அறிந்துவைததும்‌, இவர்கள்‌ பேசசின இனிமையை . இன்னும்‌ 
செவியாற்‌ பருகவிரும்பி, “கிலு நீங்கள்‌ இவ்வகாலத்தில்‌ உள்ளே புகுரவொண் 
ணாது'” என மறுத்துக்‌ கூறுவான்போல்‌ தோற்றினான; பிறர்‌ கருத்தறிவதில்‌ வல்ல 
வர்களான இவ்வாய்ச்சிகள்‌ ௮தனை அறிந்து, “என அப்பனே? நீ நெஞ்சாலே சில 
வற்றை நினை த்தியேலும்‌, வாயால்‌ நெருப்பைச்‌ சொரிந்தாற்போல்‌ மறுத்துக்‌ கூறா 
- தொழிய வேணும்‌'” என்கிரர்கள்‌ ஏழாமடி.யினால்‌. 
இங்கன மியம்புகின்ற இவவாய்ச்சிகளின்‌ _ஐர்‌.த.தியின கனத்தையும்‌ அகவாயிற 
சத்தியையும்‌ ஆராய்ந்‌ தறிந்த அவவாசல்‌ காப்பான்‌, *அகில்‌ நான உங்களை மறுகக 
வில்லை; கதவைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு புகுருங்கள்‌'' எனன) அதுகேட்ட ஆய்சசிகள,/ 
“நாயகனே! எம்பெருமான்‌ திறத்து உனக்குள்ள பரிவிற்காட்டிலும்‌ மிக விஞ்சின பரிவு 
இக்கதவிற்கு உள்ளதுபோலும்‌; எங்களால்‌ கள்ளமுடியாது”' “நீடிய இறக்கவேணும்‌'' 
என்கிறார்கள்‌, கடையடியால்‌. நி 2 ர ட த்‌ (76) 


290. அம்பரமே தண்ணீரே சோறே யறஞ்செய்யும்‌* 
ட்‌ எம்பெருமான்‌ நந்தகோபாலா வேழுந்திராய்‌* 
கொம்பனார்க்‌ கெல்லாங்‌ கொழுந்தே குலவிளக்கே* 
எம்பெருமாட்டி யசோதா யறிவுருய்‌* 
அம்பர மூடறுத்‌ தோங்கி யுலகளந்த* 
உம்பர்‌ கோமானே யுறங்கா தெழுந்திராய்‌* 
செம்பொற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா பலதேதேவா* 


உம்பியும்‌ நீயு முறங்கேலோ ரெம்பாவாய்‌. க 44 | * 
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அம்பமே 2 வஸ்தரங்களையே | ஒங்கி -. உயரவளர்நது 
தண்ணீரே - தீர்த்தத்தையே , அ (எல்லா) .. உலகங்களையும்‌ 
சோறே ௪. சோற்றையே ௫ வடடல | அளகச்தருளின 


அறம்‌ செய்யும்‌ - தறுமமாக அளிக்கின்ற . 


உம்பர்சோமானே- தேவாதி, சவனே? 
எம்பெருமான்‌ | எமக்கு ஸ்வாமியான நந்த 


கந்தகோபாலா கோபேேர! ரன்னை ( (இரக சண்வளர்க் களு 
எழுந்திராய்‌ -. எழுந்திருசக்சவேணும்‌; 
கொம்பு வஞ்சிக்கொம்பு போன்ற எழுச்திராய்‌ -: எழுதத்‌ 
அனார்க்கு மாதர்களுக்கெல்‌ செம்பொன்‌ சவர்‌.த பொன்னாற்‌ செய்த 
எல்லாம்‌ லாம்‌ தழல்‌ லீரக்கழலை ௮ணிச்‌ துள்ள 
கொழுசர்தே -. மூதன்மையானவனளே! அடி. திருவடியை புடைய 
்‌ ட்‌. பவ ர | 
குலம்‌ விஞ்ச ்‌ (இசி) குலத்திற்கு பண்டி செல்வா - €மானே! 
பமாயிருப்பவளே!  பலிதேவா! - பலதேவனே! 
எம்பெருமாட்டி - எமக்குத்‌ தலைவியானவளே! மயம்‌ உன்‌. சம்பியாயெ சுண்ண 
அ௮சோதாய்‌ -. யசோகதைப்‌ பிராட்டியே! | தீயும்‌ னும்‌ நீயும்‌ 
அதிவுருய்‌ ட ஆதம மடம்‌ உறங்கேல்‌ டவ உறங்காதொழியவேணும்‌; 
அம்பரம்‌ ஊடு ஆகாசத்தை இடைவெளி ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--. 
அ௮றுத்‌ து யாக்கிக்கொண்டு | 2 ட்‌ 


6 ௨*__இருவாசல்‌ காக்கும்‌ முதலிகளின்‌ அநுமதிகொண்டு உள்ளே புகுந்த 
ஆய்சசிகள்‌ ஸ்ரீநந்தகோபரையும்‌ யசோதகைப்‌ பிராட்டியையும்‌ கண்ணபிரானையும்‌. நம்பி 
மூத்தபிரானையும்‌ இருப்பள்ளி யுணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


“பர்த்தாவினுடைய படுக்கையையும்‌ ப்ரஜையினுடைய தொட்டிலையும்‌ விடாத 
மாதாவைப்போலே”” என்றும்‌, “ஸ்ரீநந்தகோபரையும்‌ கருஷ்ணனையும்‌ விடாத 
யசோகைப்‌ பிராட்டியைப்போலே”. என்னும்‌, (முமுக்ஷுப்படியில்‌) அருவிசசெய்‌ தபடி, 
முகுற்கட்டில்‌ நந்தகோபரும்‌, இரண்டாங்கட்டில்‌ யசோதைப்‌ பிராட்டியும்‌, மூன்றாங்‌ 
கட்டில்‌ கண்ணபிரானும்‌, நான்காங்கட்டில்‌ நம்பி மூத்தபிரானும்‌ பள்ளிகொள்வது. 
முறையாதலால்‌, அ௮ம்முறையை அடியொற்றி உணர்த்தியவாறு. கண்ணனை ஆய்ச்சி 


கள்‌ களவுகாண்பர்கொள்‌! என்னுமச்சத்துனாலும்‌ நந்தகோபர்‌ முன்கட்டில்‌ கடப்பராம்‌; 
௬ லி * ௬ ்‌ 5 க ௬ ௪ ட்‌ [தீ] 

இதில்‌, முதலிரண்டடிகசள்‌' நந்தகோபரை உணரததும்‌. நந்‌ தகோபருடைய 

கொடை மேன்மையைக்‌ கூறும்‌ முதலடி. “வஸ்த்ரேண வபுஷா வாசா” என்றபடி. 


மேனிக்கு நிறங்கொடுக்கும்‌ பொருள்களில்‌ முதன்மையான ஆடைகளையும்‌, தாரகமான 
கண்ணீரையும்‌, போஷகமான சோற்றையும்‌ வேண்டுவார்க்கு வேண்டியபடி அறமாக 
அளிககவல்லவனே/! என்றபடி. அறஞ்‌ செய்யும்‌” என்றமையால்‌, புகழைப்‌ பயனாகக்‌ 
கருதாமல்‌ கொடையையே பயனாகப்‌ பேணிக்கொடுக்கின்‌ றமை விளங்கும்‌. யாசகர்கள்‌ 
கொண்டல்லது குரிககமாட்டாதவாறுபோல, இவர்‌ கொடுத்தல்லது வர்க ்ப த 
ரென்பது ஆழ்ந்த கருத்து. ப 


“அம்பரமே கண்ணீரே சோறே” என்ற ஏகாரங்கள்‌ பிரிகிலைப்பொருளன வாய்‌, 
வஸ்குரங்களை மாகதுதிரம்‌ தானஞ்செய்பவன்‌, கண்ணீரை மாத்திரம்‌ தானஞ்செய்பவன்‌, 


70 ... “இருப்‌ பாவை இன்யார்தி கு தயிகையுரை 


சேற்றை மரத்‌இரம்‌ கானஞ்செய்பவன்‌ என்னும்‌ பொருளை க கரும்‌. ஆம்பரமும்‌ 
கண்ணீரும்‌ சோறும்‌ நந்தகோபன்‌ கானஞ்‌ செய்‌க.தாக எங்குங்‌ கண்டதில்லை. அப்படி. 
யிருக்க இங்க இவர்கள்‌ இப்படி. கூறுவது எது கொண்டென்னில்‌, இவையெல்லாம்‌ 
கானஞ்‌ செய்தமை கண்ணபிரானிடகதுக்‌ கண்டகாதலால்‌ இவனுக்குக்‌ காரண 
பூதனான நந்தகோபனிடகதுலே எறிட்டுச்‌ சொல்லுகிறபடி. போலும்‌. *காரணகுணு ': 
ஹீ கார்யே ஸங்க்ராமந்தி?? உத்‌ நியாயத்தைக்‌ கருஇக்‌ கூறலாமன் ரோ. 


ரை று்சோறு பருகுகீர்‌ இன்னும்‌ வெ ர ம்ப்ல்லால்‌ 
கண்ணன:' எனறபடி, எங்களுக்கு ௮ம்பரமுக்‌ கண்ணீருஞ்‌ சோறுமாயுள்ள கண்ண 
பிரானை எமக்குக்‌ தந்து எங்கள்‌ ஸ கையை நோக்கும்‌ ஸ்வாமி நீயன்றோ என்றபடி. 


. ஆக இவவளவால்‌ நந்தகோபரை விளித்து, “எழுந்திராய்‌” என்று அவரை த்‌ 
. இருப்பள்ளி யுணர்ததியவாறே, இவர்கள்‌ உள்ளே புகுவ)ை ஆவர்‌ அநுமஇத்தமை 
கோனறவிருக்க, பின்னர்‌ இடைக்கட்டிற்‌ புகுந்து யசோதைப்‌ பிராட்டியை உணர்த்து : 


சன்றனர்‌-- மூன்‌ று நானகாமடிகளால்‌. 


எம்பெருமானைப்‌ பற்றும்போது பிராட்டியை முன்னிட்டுப்‌ பற்றுமாபோலே, 
இங்குக்‌ கீழ்‌ நந்தகோபரைப்‌ பற்றும்போதும்‌ யசோகதைப்‌ பிராட்டியை முன்னிட 
பராப்‌ தமாயிருக்க, முன்னர்‌ ஈந்தகோபரைப்‌ பற்றிப்‌ பின்னர்‌ யசோரைதையைப்‌ பற்றுவது 
என்னெனில்‌; பர்த்தாவை முலையாலணைச்கைக்காகவம்‌ பிள்‌கயை முலைப்பால்‌ 
கொடுது வளர்க்கைகச்காகவம்‌  எசோதைப்‌ பிராட்டி இடைககட்டிற கிடக்கிறபடியால்‌, 
கண்ணாற்‌ காண்குிறபடிக்கு மேற்பட ஒன்றுமறியப்பெர,த இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கண்டபடியே 
பற றுகராாகளெனக்‌ கொள்க. 


கொம்பனர்க்கெல்லாங்‌: கொழுந்தே1--கொம்பு என்னும்‌ பொதுப்பெயர்‌, இங்கு 
வஞ்சிக்‌ கொம்பு என்ற சிறப்புப்‌ பெயரின்‌ பொருள்‌ பெற்றது. இறக்க மாதர்களின்‌ 
இடைக்கு வஞ்சிக்‌ கொம்பை உவமை கூறுதல்‌ கவிமரபென்க; அது துவட்சியிலும்‌ 
. தோமையிலும்‌ இடைக்கு உவமையரசம்‌. அனுர்‌--அன்னார்‌ என்றபடி; அப்படிப்பட்டவா 
எனபது அகன்‌ பொருள்‌; எனவ, கொம்புபோன்றவர்‌ என்றதாயிற்று. செடிக்கு 
- ஒரு இங்கு நேர்ந்தால்‌, கொழுந்தில்‌ முதலில்‌ வாட்டம்‌ பிறப்பதுபோல, பெண்டிர்க்கு 
ஒரு கேடு வந்தால்‌ முந்துற யசோதை. பக்கலில்‌ வாட்டங்‌ காணப்படுவது பற்றிக 


. *மிகாமுந்கேக?!'” எனப்பட்டாள்‌. முற்‌ றுவமை. 


இஙநன வேண்டப்பட்ட யசோகைப்‌ பிராட்டியும்‌ இவர்கள்‌ உட்புகுவதுற்கு 
இசைந்தகமை தோற்ற இருக்க, மூன்றாங்கட்டிற்‌ புக்குக்‌ கண்ணபிரானை உணர்த்து 
கின்றன; ஐந்தாறாமடிகளால்‌. 
இப்போது உலகளந்தவபகாநத்தை எடுத்துக்‌ கூறுவது வேண்டா தார்‌ தலை 
யிலும்‌, வேண்டாவென மறுத்தவர்‌ தலையிலும்‌ இருவடியை வைக்தருளின நீ, இருவடி. 
களில்‌ விழுந்து யாசிக்கு மெங்ககா அடிமை கொள்ளா தொழிவது எங்கன? என்னுங்‌ 
கரு.தி.தினாலென்க. 
... உறங்காது ர அர்ப்பன்டா பச்யந்தி ஸூரய:?? என்றபடி. ஒரு கணப்‌ 
பொழுதுங்‌ கண்ணுறங்காது . ஸேவிகதுக்கொண்டிருந்க கித்யஸூரிகளைத்‌ துடிக்க 


௫ 


_ பதினெட்டாம்‌ பாட்டு--உந்‌ துமதகவிற்றன்‌ ம்‌ 


விட்டு எம்மை உகந்து இங்கு வந்த நீ எங்களுக்கும்‌ முகங்காட்டாமல்‌ உறங, எங்களை 


யுந்‌ துடிக்கவிடாதேதேகொள்்‌ என்றவாறு, 


இவர்கள்‌ இங்ஙன்‌ இரந்து எழுப்பச செய்தேயும்‌, அவன்‌ (இவர்கள்‌ நம்பிமூதகு 
பிரானை எழுப்பாமல்‌ நம்மை எழுப்புசின்றனராகலால்‌. .முறைகெடச செய்தாக 
ளாய்தது; ஆனபின்பு இவர்களுக்கு நாம்‌ முகங்‌ கொடுப்பது தகுஇயன்று' என்று 
பேசா? கடந்தான்‌; இவவாய்ச்சிகள்‌ இங்கித மமியவல்லவரஈதலால்‌ அக்கருத்‌ தினை 
உணாரந்து முறை கெட உணர்க இனாமே!/ எனச்‌ சிறிது மனம்‌ நொந்து, கடை யிரண்‌ 
டடிகளால்‌ நம்பி மூ க்தபிரானை ௨ கன்‌ அ தரன ன று வாம 


செம்பொற்‌ கழலடிச்‌ செல்வா!--தனக்குப்‌ பின்பு ஸாக்ஷா தீ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபரமாதமா 
வந்து இருவவ தரிக்கும்படி. பிறந்த கால்நதலத்தைச்‌ சொல்லுகறதென்க.. ' “தருஷ்ணன்‌ 
பின்ன பிறக்க முன்னே பொற்கால்‌ பொலிய விட்டுப்‌ பிறந்த மானே”: என்ற ஆரு 
யிரங்காண்க.  பலதேதவற்குச்‌ செல்வமாவது - கண்ணபிரானுக்கு அடிமை செய்யப்‌ 
பெனுகை. லக்ஷ்மே லக்ஷ்மிசம்பந்ந :?? எண்று இள யபெருமாள்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ 
பின பிறந்து படைக்க செல்வத்தைப்‌ பலதேவண்‌ கண்ணபிரானுக்கு முன்‌ பிறந்து 
படைக கன ஜனென்க, 

உம்பியும்‌ நீயுமுறங்கேல்‌--உலக த்தில்‌ படுக்கையில்‌ பள்ளிகொள்வார்‌ உறங்கு 
வது கண்டோ மத்தனை யன்றிப்‌ படுக்கையுங்கூட உறங்குவதைக்‌ கண்டிலோம்‌ ஆகை 
யாலே அவனுக்குப்‌ படுக்கையான நீயும்‌, எங்களுக்குப்‌ படுக்கையான அவனும்‌ உறங 
காது உணரவேணுமெனூருர்களென்பது ரஸோக்தி. பலராமன்‌ மீசஷாவதகாரமாகை 
யாலே* அனந்கன மேற்டடந்த வெம்புண்ணியனுக்குப்‌ படுக்கையாகத்‌ அட்டில்லையித்த 
கண்ணபிரான இவர்களுக்குப்‌ படுக்கையாவ து பரணயகு தாலே. 


இப்பாட்டில்‌, முதலடியிலும்‌ ஐந்காமடியிலுமுள்ள அம்பரம்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌, 
கற்சம வடசொல்‌); அச்சொல்லுக்கு வட௦ மொழியில்‌, ஆடையென்னறும்‌ ஆகாசமென - 
அம்‌ பலபொருள்களண்டு. உம்பி--உண்‌ கம்பி என்பதன்‌ மரூஉ. உறங்கேல்‌--முணன்‌ 


னில்‌ எதிர்மறை வினைமுற்று. ல ப ட த டட கதிரி 


491. உந்து மதகளிற்ற னேடாத தோள்வலியன்‌* 


நந்தகோபாலன்‌ மருமகளே நப்பின்னய்‌* 


கடை. 


கந்தங்‌ கமழுங்‌ குழல்‌ கடைதிறவாய்‌/* 
வந்தெங்குங்‌ கோழி யமைத்தனகாண்‌* மாதவிப்‌ 
பந்தல்மேற்‌ பல்காற்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌* 
பந தார்விரலி புன்‌ மைத்துனன்‌ பேர்பாட * 
செந்தாமரைக்‌ கையாற்‌ சீரார்‌ வளையொலிப்ப* 


வந்து திறவாய்‌ மகிழ்ந்ததலோ ரெம்பாவாய்‌... பல்‌ 18. 


[ (தன்னால்‌ வென்று) தள்‌ டக்‌ 
ளப்படுகிற மதயானை | ஓடாத ( (பார்த்தன த்தில்‌ அ 
களை யுடையவனும்‌ ப காட்டி) ஓடாத) 


உந்து மத 
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தோள்‌ - புஜபலத்தை யுடையவனு (சருஷ்ணனோடு விளையாடு 
வலியன்‌ ' | ்‌... மான பரந்து தா கைக்கு உபகரணமான) 
்‌ விரலி. பந்து பொருகர்திய 


ஈந்தசோபாலன்‌ - நர்தகோபனுக்கு விரலை யுடையவளே! 


மருமகளே கனு மருமகளானவளே! 
உன து கணவனான சுண்ண 


பிரானுடைய தஇருநாமங 
களை (காங்கள்‌) பாடும்‌ 


ஈப்பின்னாய்‌ | த! ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியே! 
தட உன்‌ மைத்துனன்‌ 
கர்தம்‌ கமழும்‌ ( பரிமளம்‌ வீசா நகின்றுள்ள ட்டம்‌ 


குழலீ கூந்தலை யுடையவளே ! படியாக 
சடை இறவாய்‌ - தாழ்ப்பாளைத்‌ தஇறச்திடு; 
கோழி | -.. கோழிகளானவை சர்‌ றந்த. கை்ஃ்‌ ஒவிக்கும்‌ 
- எங்கும்‌ வந்து -. எல்லாவிடங்களிலும்‌ பரவி ட டத்‌ படி. (ந௩டர் த) வந்து 





ழைத்தனகாண்‌ - கூவா நின்றனகாண்‌/) 
ட்ட. ன்‌ ட செர்காமரைப்‌ பூப்போன்ற 


(உன்‌) கையினால்‌ 


செம்‌ தாமரை 


்‌்‌ 

ட்‌ 

| 

சீர்மை பொருக்திய (உன்‌) 
(அன்றியும்‌), "கையால்‌ | 


டக கத்திக்‌ 0 களா அ 
மாதக்‌ தகன லர சலின்மேல்‌ (எங்கள்‌ மீ.௫) மகிழ்ச்சி 
மேல. (உறங்கு) | மகிழ்ச்‌ து இறவாய்‌ கொண்டு (,தாழப 


க கன்‌. ்‌ தகதக அட பாளைச்‌, இறச்திடு; 
தா! ்‌ ரா. ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---. 
கூவின:சாண்‌ - கூவா நின்றனகாண்‌; 

* * *_ _ கனனிகையின்றிக்‌ கண்ணாலங்‌ கோடிப்பதுபோல்‌, ப்ரதாந பூதையான 
நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்‌ பற்றாமல்‌, வழிப்போக்கர்களோடொகக வாசற்காப்பானை 
யும்‌ நந்தகோபனயும்‌ பல? தவனையும்‌ பற்றுவதனால்‌ பயன்‌ யாது கொல்‌?” என்று 
கண்ணபிரான்‌ “இருவுள்ள,த்இற்‌ கொண்டுளன்‌ என நினைத்த இவ்வாய்ப்‌ , பெண்டிர்‌, 
நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


எம்பெருமானைப்‌ பற்றுவார்க்கு ஒரு. புரூஷகாராபேகை்ஷை உள்ளவாறு போலப்‌ 
பிராட்டியைப்‌ பற்றுவார்க்கும்‌ ஒரு புருஷகாரம்‌ அபேசக்தி தமாக வேண்டாவோ? என்‌ 
னில்‌; வேண்டா; அவளுடைய கருணை கானே அவலாபபற்‌ அகைக்குப புருஷகாரமாக 
வற்‌.ரும்‌; நெருப்பை ஆ.ற்றுகைக்கு நீர்‌ வேண்டும) நீரை ஆற்றுகைக்கு நீரே போது 
மன்ரோ. 


எம்பெருமானைப்‌ பற்றும்போது பிராட்டிமுன்னாகப்‌. பற்றவேணுமெனறு 
பிராமணங்கிடக்க, இப்போது இவர்கள்‌ நப்பின்னயைப்‌ பற்றுவதென்‌? எனில்‌) 
கீருஷ்ணுவகார த்இற்கு இவள்‌ ப்ர தாகமஹிஷியாகலால்‌ இவளைப்பற்றுகின்‌ ஐநனரெனக. 


[உந்துமதகளிற்றன்‌ இத்தியாதி] கண்ணபிரானைச்‌ சொல்லும்போது “நந்த 
கோபன்‌ குமரன்‌” என்று நந்தகோபருடைய ஸம்பந் தத்தை யிட்டுச்சொல்வது போல, 
நப்பின்னையையும்‌ நந்தகோபர்‌ ஸம்பந்தத்தையிட்டுக்‌ கூறுகின்றனர்‌, அவருடைய 
- ஸம்பந்தம்‌ இவளுகப்புக்‌ குறுப்பாயிருக்தகலால்‌. “உந்துமககளிற்றன”?” என்பகுற்கு 
மதயானகளை உந்துமவன்‌--நொறுக்கி த்‌கள்ளுமவன்‌, உந்துகன் ந [பெருக்குகன்‌ ற] 
மத நீரையுடைய களிறுபோன்றவன்‌, (அல்லது) களிறுகள்‌ யுடையவன்‌ எனப 
பொருள்கள்‌ காண்க. 
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அந்தக ல்லி என்‌ என்பகுற்கு போர்க்கள த்திற்‌ பகைவரைக்‌ கண்டு. 
அஞ்சி ஓடாத மிடுக்கன்‌ என்றும்‌, நாட்டில்‌ நடையாடாத | லோக விலக்ஷணமான ] தோள்‌ 
வலியை யுடையவன்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ கொளக்‌. இங்ஙன்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுகைக 
டான வலியின்‌ கனம்‌ இவர்‌ பக்கல்‌ இருக்கவேயனர௬ கண்ணனிடத்துக்‌ குக்‌ . 
கொண்ட கஞ்சன்‌ தான்‌ கேரில்‌ வந்து இங்கு செய்யமாட்டாமல்‌, பூ,தனையை ஏவுவது 
சகடாசுரனை ஏவுவதாய்‌ இப்படி. களவிலே நலியப்‌ பார்‌,தத.து. அக்கஞ்சன. மாளிகையின்‌ 
கீழ்‌ பிள்ளாகல்‌ வளர்த்த நந்தகோபரக்கு. இவவளவு வலி இன றியமையாகுதாம்‌. 
நித்ய ஸம்ஸாரியாயிருப்பவன்‌ தனது அநீதகளா நினத்து அஞ்சினால்‌ எம்பெரு 
மானுடைய குணங்களை அதநுஸந்தித்து அச்சங்கெடுவதுபோல, கண்ணபிரான 
செய்யுந்‌ இமைககா நினைத்து அஞ்சுமாய்ச்சிகள்‌ நந்‌த2காபருடைய  தோள்வலியை 
நினத்து அச்சங்‌ கெடுவராம்‌. 


இங்ஙன்‌ பெருமிடுக்கைப்‌ பெற்றுள்ள இவர்‌ அஹங்காரலேசமுமற்றவராய, 
காழ்ந்கார்க்கும்‌ பரமஸுலபராச யிருக்கும்‌ தன்மையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ (நந்தகோபாலன, 
எனறு. இவர்‌ படைக்க பெயர்‌. நப்பின்னை கஞும்பர்‌ மகளாயிருக்க, அவளைக்‌ “ஞும்பர்‌ 
மகளே!” என்று விளியாது “நந்ககோபாலன்‌ மருமகளே!” என விளித்தற்குக்‌ கருகுது 
யாதெனில்‌; நப்பின்னை இளமையே தொடங்கி இங்கே வளருகையாலும்‌, தனது 
குநதையாரை மறந்‌ திட்டதனாலும்‌, 


“இராமழைபெய்த வீரவீரக்துள்‌ பனை நுகங்கொண்டு யானையோ பூட்டி 
வெள்ளி விதைத்துப்‌ பொன்னே விக£யினும்‌ வேண்டேன்‌ பிறந்தகக கண்டிய 
வாழ்வே) 
செங்கேழ்வரகுப்‌ பகுக்க திர்கொய்து கன்றுக்காகத்துக்‌ குன்றிலுணகூி 
ஊடுபதர்போக்கி முன்னு தவி னுர்க்கு அவிக காடுகழியிந்தனம்‌ பாடுபார்கு 
தெடுத்துக 
குப்பைக்கீரை உப்பின்று வெந்தை இரவற்றாலம்‌ பரிவுடன்‌ வாஙக 
சோறதுகொண்டு பீறலடைதேக ஒன்னுவிட்டொருகாள்‌ இன்று கிடபபினும்‌ 
நன்டூற கோழி! நங்கணவன்‌ வாழ்வே.” 


என்றபடி. புக்ககக்இல்‌ வாழ்வையே பெருக்கமஇத்து ஸ்ரீ நந்ககோபருடைய 
ஸம்பந்தத்தைக்‌ தனக்குப்‌ பெறாப்பேறாக நினை ததிருப்பதனாலும்‌ இங்ஙன்‌ விளிககப. 


பட்டனள்‌ எனக்கொள்க. 

இவர்கள்‌ இங்ஙன்‌ அழைக்கையிலும்‌, ௮வள்‌ “கண்ணன பிறந்தபினனா கந்த 
கோபர்க்கு மருமகளாகாகவள்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ எவள்‌? இப்போது இவர்கள்‌ 
அழைப்பது நம்மைக்‌ கானென்றறிவது எந்நஙனம்‌??” என நினைத்துப்‌ பேசாதே 
கடந்தாள்‌; இதனை அறிக்க அவர்கள்‌ *நப்பின்னம்‌ப/” எனப்‌ பேர்‌ கூறி அழைககின்‌ றனர்‌. 


நந்‌ தகோபாலனுக்கு மருமக்கள்‌ பலர்‌ கஇடப்பினும்‌ ௮வர்களைக்‌ கொண்டு எமக்குப்‌ 
பணியென்‌? உன்றன்‌ காலில்‌ விழுமவர்கள்‌ காண்‌ நாங்கள்‌ என்பது உட்கருகுது. | 


இங்ஙனம்‌ ஆய்சசிகள்‌ விளிக்க, அதைக்கேட்ட நப்பின்னை “இருஷ்ணாநுபவம்‌ | 
நானொருத்தியே பண்ணுக?றனென்றும்‌, கருஷ்ணனோடே நாமும்‌ கலவி செய்யுமாறு 
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இவள்‌ கருணை ர்‌ ண்‌ என்னும்‌ இவவாய்ச்சிகட்கு ஈம்மேற்‌ சிறிது சீற்‌ தர பத 
கூடுமாகலால்‌, இப்போது இவர்களுக்கு மறுமொழி கூறுதஇிருப்போம்‌”” என்றெண்ணி 
... மீண்டும்‌ பேசாதே கடக்க; “கந்தங்‌ கமழுங்‌ குழலீ!/'' என்கிறார்கள்‌; நீ உள்ளே கிடக்க 

வில்லை என்று கோற்றுமாறு சலஞ்‌ செய்தியேலும்‌ உன்னுடைய. குழலின்‌ பரிமளம்‌ 
உன்‌ இருப்பைக்‌ கோட்சொல்லித்காரர கின்றே க! எங்கள்‌ கூக்குரலுக்கு நீ மறுமொழி 
கு்திலையாகிலும்‌ உன்‌ குழலின்‌ கந்தம்‌ கடுகவந்து மறுமொழி தாராநின்றேக/ என்‌இருர்‌ 
களெனக்கொள்க, கந்தம்‌-வடசெசற்றிரிபு. 


இவாகள்‌ இங்ஙனம்‌ கூறுவதைக்‌ கேட்ட நப்பின்னை 4 “மலரிட்டு நாம்‌ முடியோம்‌: 
- எனஅ: முதலில்‌ பண்ணின ப்ர இல்ஞையை நாம்‌ மீறிககடக்கும்படியை இவர்களுணர்ந்‌ 
குனா போலும்‌ என்னு அஞ்சி மீண்டும்‌ பேசாே த டக்க, “கடைதிறவாய்‌”” என்‌இரர்‌ 
கள்‌. அனைவருமாகத்‌ இரண்டு பண்ணின ப்ர -இஜ்ஞையை அதிலங்ககஞ்‌ செய்து நீ 
பூ மூடிககாறபோல நாங்களும்‌ எங்கள்‌ சென்னிப்பூவை [கண்ணனை] அணிந்து கொள் 
ளும்படி. கதவைக்‌ இறந்துவிடாய்‌ என்றபடி. அ௮ப்பரிமள வெள்ளம்‌ வெளிப்புறப்படு 
மாறு கதவைக்‌ இறந்துவிடாய்‌ என்றபடியுமாம்‌. 


இஅகணக்கேட்ட நப்பின்னை இங்ஙன்‌ நடுநிசியில்‌ வந்‌ தழுப்புவ தன்‌? பொழுது 
விடிய வேண்டாவோ கதவைக்‌ இறக்கைக்கு? என்ன; இவர்கள்‌ *பொழுது விடிந்‌ 
௦ தொழிந்தது என்ன; அவள்‌ *விடிந்தமைக்கு அடையாளங்‌ கூறுமின்‌' ஏன்ன; இவர்கள்‌ 
கோழியழைகதமையை அடையாளமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


இன்னவன்‌ கோழி கூவினகைப்‌ பொழுது விழ.வுக்கு அடையாளமாகக்‌ கூறி 
யைதக கேட்ட நப்பின்னை, “சாமக்கோழிகளின்‌ கூவு கீல்‌ நியாழு துவிடிவுக்கு அடையாள 
மாகமாட்டாது; அவை சற்றுப்போது ௯. விப்ரின்னை உறங்கும்‌; இங்ஙன்‌ அவை 
சாரமந் கோாறுங்‌ கிளாக்கடங்கும்‌; இனி டுவறடையாள முண்டாகிற்‌ கூறுமின '' எனன) 
குருக்கத்இப்‌ பந்தலின்மேற்‌ கடந்‌ துறங்கெ குயிலினங்கள்‌ பல்கால்‌ கூவினமையை 
அடையாளமாகக்‌ கூறுகன்றனர்‌; “வந்தெங்குங்‌ கோழியமழைகதனகாண்‌'' எனறாற 
போலப்‌ “பலகால்‌ குயிலினங்கள்‌ கூவினகாண்‌”” என்றாற்‌ போதுமே, *மாகவிப்பந்தல்‌ 
மேல்‌” எனக்‌ கூறியதற்குக்‌ கருத்து யாதெனில்‌; படுக்கையின்‌ வாய்ப்பாலே அவை 
(பொழுது விடிந்தமையையு முணராமல்‌ உறங்கவேண்டியிருக்க, உணர்ந்தெழுந்தன 
. வென்றால்‌, பொழுது நன்றாக விடிந்தகதாக வேண்டாவோ? என்றவாறு, மாதவிப்‌ 
பந்தல்‌ குயில்கட்கு மிகவும்‌ வாய்க்க படுக்கையாம்‌. மாதவி-வடசொல்‌ விகாரம்‌, 


இப்படிப்பட்ட அடையாளந்‌்தன்னை இவர்கள்‌ கூறவும்‌ நப்பினன 4 இவவடை 
யாளம்‌ .மாததுிரம்‌ கண்ணழிவற்றதோ 2 டுகாத் கலர்‌ காவின்‌ மணித தடங்‌ கண்படை 
கொளளுமிளங்குயிலே, என்‌ தத்‌ துவனை வரக்கூடஇிற்றியாகல்‌ கலையல்லாற கைம்மாறி 
லேனே”: (நாச்சியார்‌ திருமொழி.) என்று-உறங்குங்‌ குயில்களையும்‌ கிளப்பிக்‌ கூவ௪ 
சொல்லி வருத்துகிறவர்களன்்‌றோ? இவர்கள்‌ சொல்லியபடி. அவை கூவாூ தாழியில்‌ 
“இன்னு நாராயணன்‌ வரக்கூவரயேல்‌ இங்குத்து நின்றுந்‌ துரப்பன்‌' என்று அவற்றை 
சோலையினின்றுந்‌ துரகஇிவிடுவகர்கச்‌ சொல்லி அுச்சமுறுத்‌ துறவர்களுமன்றோ 
_ இவர்கள்‌. ஆன்பினபு இவர்களூரில்‌ இருப்பையே கூலியாகக்கொண்டு அவை 
கூப்பிட்டனவாமத தனை; இக்கூவு தல்‌ ஒரு அடையாளமாக வற்றன்று”” என்றெண்ணிப்‌ 


பதினெட்டாம்‌ பாட்டு--உத்துமதகளிற்றன்‌ | 75 ப 


பேசாதே உடெந்தாள்‌; இடக்கவே, மீண்டும்‌ அவளை விளனிக்னெறனர்‌ “பந்தார்‌ ட்ரம்‌ 
என்று. சகண்ணபிரானும்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியும்‌ இரவிற்‌ பக்தடித்து விளயாட, அவ 
விகஃாயாட்டில்‌ கண்ணபிரான்‌ தோற்றனனாக; நப்பின்னை, தனக்கு வெற்றியைகு குந்த 
அப்பந்ைக்‌ கையாலணை ததுக்கொண்டே இடந்துறஙக, அகனைச்‌ சாலக வாசலாற 
கண்ணுற்ற இவ்வாய்ச்சிகள்‌ “பந்தார்‌ விரலி” என்டின்றன ரென்சு. நாங்களும்‌ பந்து 
போல்‌ ஒரு ௮சேதநவஸ்‌ துவாகப்‌ பிறந்‌ இருந்‌ தோமாகில்‌ எங்களையும்‌ நீ உன்‌ கைக்குள 
அடக்கிக்‌ கொள்வாயன்ரோ? என்ற கருத்தும்‌ இதனில்‌ கோறறும்‌. 


காம்‌ வந்த காரியகதைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, “உன்‌ மமைத்துனன்‌ போபாட” என்னு. 
அ.தாவது--*இன்னாளடியான்‌, இன்னாளடியான்‌'” என்று எல்லையின்றி ௮வன படைத்‌ 
துள்ள பல பெயர்களையுஞ்‌ சொல்லி வாயாரப்‌ பாடுகுற்கு என றபடி. 


இங்ஙனங்‌ கூறக்கேட்ட நப்பின்னை, “யக்தரத்தினால்‌ கதவைக்‌ இறந்து கொள்ள 
லாம்படி. : பண்ணி வைத்திருக்கிறேன்‌; உபாயமாகக்‌ திறந்துகொண்டு புகுருங்கள்‌ 
எனன? அ குனைக்கேட்ட ஆய்சசிகள்‌, “நாங்கள்‌ ஸ்வபரயதத்கத தினால்‌ பேறு பெற 
நின த்துளோமோ? உன்னாலே பெறவிருக்கிறவர்களன்்‌றோ? உன்‌ கைபார்க இருககிறவா்‌ 
களனரோ? நாங்களே திறந்துகொண்டு புகவல்லோமல்லோம்‌), உனறன கையில 
வளைகள்‌ நன்கு ஒலிக்க, அவ்வொலியைக்‌ கேட்டு எங்கள்‌ நெஞ்சு குளிரும்௩ூ. நீயே 
எழுந்து வந்து இறக்கவவேணு மென்கிருர்கள்‌, கடையிரண்டடிகளால்‌. 


செந்தாமரைக்‌ கையால்‌--இயற்கையாயுளள செம்மைக்குமேல்‌. பந்துபிடிககு 
குனாலும்‌ மிக்க செம்மையுடைய கையால்‌ என்க, 


சீரார்வளை--வளைக்குச்‌ சரமையாவது--என்னறுங்‌ கழலா இருக்கப்‌ பெருகை, ஒரு, 
காலாகிலும்‌ விசலேஷம்‌ கோரக்‌ தாலன்ரோ * தாமுகக்குக்‌ தங்கையிற்‌ சங்கமே போலாவோ 
யாமுகககு மென்கையிற்‌ சங்கமு மேந்திழையீர்‌!”” என்னும்‌, “என்னுடைய கழல்‌ வளை 
யைகு தாழுங்கழல்‌ வளயே யாக்கினரே”' என்றும்‌ வருந்தவேண்டுவது. நப்பின்னை 
தய ஸம்ச்லிஷ்டை யாகையாலே சீரார்வளாக்கையாளா யிருப்பளி?ற. . இவ்வளையின்‌ 
ஒஓசையைக்கேட்டுக்‌ சண்ணனும்‌ உணர்க்கானாய்‌, தாங்களும்‌ வாழ்க்தாராகக்‌ கருதி 
“ஒலிப்ப என்டுருர்கள்‌. | ர்‌ 


கருஷ்ண ஸம்சலேஷததுக்கு விரோகமாக வொண்ணாதகென்று நப்பின்னை 
கஇடந்தபடியே கதவைக்துறக்க முய்ல, ௮. தனை யறிந்த இவர்கள்‌, “எங்களுக்காக நீ 
நாலடி. நடந்து வந்தாய்‌ என்னும்‌ பரிசை நாங்களும்‌ பெறுமாறு எழுந்து வந்து இறக்க 
மவணுமென்பாரச, வந்து இறவாய்‌”' என்டுரரர்கள்‌. 


இப்பாட்டு எம்பெருமானார்‌ விசேஷிகத்து உகந்தருளின பாட்டு என்று நம்‌ 
முதலிகள்‌ மிகவும்‌ ஆகதரித்துப்போருவராம்‌. . அவ்வரலாறு வருமாு:--எம்பெரு 
மானா திருப்பாவை அநுஸந் தாகத்துடன்‌ மாதுகர ததஇுற்கெழுந்கருளுிற அடைவில்‌, 
ஒருநாள்‌ பெரியநம்பி இருமாளிகைக்கு எழுந்தருள அப்போது திருக்காப்பு சேர்குஇருக்‌ ' 
- கையாலே, அதநுஸந்தாநத்கைக்‌ கேட்டு அத்துழாய்‌ இருக்காப்பு நீக்கியருள, 
எம்பெருமானார்‌ அவலக்‌ கண்டவாறே மூர்ச்சிக்துவிழ, . ௮த்துழாய்‌ பெரியகம்பி 
பக்கலிற்‌ சென்று, “ஐயா! கதவைத்திறந்து சென்றேன்‌; என்னைக்கண்டவுடனே ஷியர்‌ 


ர: இருப்பாவை இவ்யார்ததகாடிகையுரை 


மூர்ச்சித்து விழுந்தார்‌” என்ன; நம்பி எர்வஜ்ஞராகையாலே “உந்து மககளிறு ௮ 
ஸக்காநமா யிருக்கவடுச்கும்‌” என்றருளிச்செய்ய அதனைக்கேட்ட அதிதுழுாய 
ஆவதென்‌?' என்ன; “செந்தாமரைக்கையால்‌ €ரார்வள யொலிப்ப வந்து இறவாய்‌, 
என்னு அதுஸந்‌்இயர நிற்க நீ திறக்தவாறே அவ்வாறே உன்னைக்‌ கண்டு :நப்பின்னையை 
ஸேவிக்கப்பெற்றேன்‌' என்னு மூர்ச்சித்‌தாராகமீவணும்‌'” என்னு நம்பி ௮ருஷிசசெய் தார்‌; 
ஆகையாலே இப்பாட்டு எம்பெருமானாருகந்த தன்று நம்முதலிகள்‌ - ஆ.குரிப்பரென்க 


299. குத்து விளக்கெரியக்‌ கோட்டுக்காற்‌ கட்டில்மேல்‌* 

மெத்தென்ற பஞ்ச சயனத்தின்‌ மேலேறி* 

- கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌* 
வைத்துக்‌ கிடந்த மலர்மார்பா வாய்திறவாய்‌ 

- மைத்தட௩ கண்ணினய்‌ நீயுன்‌ மனைனை* 
எத்தனை போதுந்‌ துயிலெழ வொட்டாய்காண்‌ * 
எத்தனை யேலும்‌ பிரிவாற்ற கில்லாயால்‌* 
தத்துவமன்று தகவேலோ ரெம்பாவாய்‌. பக | ப்‌ ட்ட இ 


[ வாய்திறந்து ஒரு வார்த்தை 


குத்து விளக்கு - கிலை விளக்குகளானவை 
்‌ ட அருளிச்‌ செய்யவேணும்‌, 


லாய்‌ திறவாய்‌ 


எரிய -. (காற்புரமூம்‌) எரியா நிறக, 
கோடு கால்‌ £ யானைத்தர்தங்களினாற்‌ | அவ ப அலங்கரிக்கப்‌ 
கட்டில்‌ ... செய்ச கால்களையுடைய | “1 - பெற்றதும்‌ விசாலமு 
மேல்‌ கட்டிலிலே சண்ணினாய்‌ | மான கண்ணையுடைய 
க ௦. ன்‌ த்‌ ்‌ 3 பி 5 ச | 
மெத்சென்ற - மெத்சென்றிருக்குமதாயும்‌ த்‌ ள்‌ ர. 


உனக்குக்‌ கணவனான 
கண்ணபிரானை 


[ (அழகு, குளிர்த்தி மென்‌ 
பஞ்ச சயனத்‌ | மை, பரிமளம்‌, வெண்மை 
தின்‌ மேல்‌ - என்னும்‌) ஜந்து குண£ 
ஏறி | களையுடைய துமான படுக 
கையின்‌ மீதேறி 
ர 


உன்‌ ன ர 


எத்தனை பொதும்‌-- ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ 
துயில எழ ஓட்‌ [ படுக்கையை விட்டு எழுக 


ப டன - க்ஷ்ணகாலமும்‌ 


கொத்து அலர்‌ கொத்துக்‌ சொத்தாக அலர்‌ நன்கு 6 இருக்க ஒட்டுகிளுயில்லை; 
பூ 4 இன்ற பூக்களை யணிஈத 
குழலி ட்‌ கூந்தலை யுடையளான | 
உ. சப்பின்னைப்‌ பிராட்டியினு | பிரிவு ஆற்ற இல்‌ ( (அவனைப்‌) பிரிர்து தரித்‌ 
ஈப்பின்‌ ட்டது லாய்‌ (.. இருச்ச மாட்டுகிறாயில்லை; 
கொங்கை 2 க இருமுலை த்‌ தடங்களை ஆல்‌ - ஆ! ஆ!!. 
மேல்‌ வைத்து - தன்மேல்லைத்துக்கொண்டு | தகவு [ “(6 இப்படி இருப்பது உனச 
க ஸ்‌ இ) ம்‌ த 
இடர்க - பள்ளிசொள்கின்ற னி ட தனா 
தத்துவம்‌ -: (இஃது) உண்மை) 
மலர்‌ ்‌ அகன்ற இருமார்பை யுடைய ை ்‌ ்‌ 
மார்பா ட பிரானே! ஏல்‌ ஜா எம பாவாய 
ட ௬௬ *__ஈழ்ப்பாட்டால்‌ நப்பின்னப்‌ பிராட்டியை. உணர்தகதஇச்‌ சரார்வளை 


யொலிப்ப வந்து திறவாய்‌'” என வேண்டினவாறேறே அவள்‌ கதவைத்திறப்போமென்று 
எழுந்து புறப்பட, அகனைக்கண்ட கண்ணபிரான்‌, ''நம்மைப்பற்றினாரை இவள்‌ தன 


ட்ட அஙண்றி ன பாட்டு குத்துவிளக்கெரிய து. 


அடியாராக அ௮பிமானிப்பது போல, நாமும்‌ இவளைப்பற்றினாரை நம்மடியாராக அபி 
மானிக்கவன்றோ அடுப்பது; ஆனபினபு நமமுடையாரரன இவ்வாய்ச்சிகட்கு இவள 
முற்பட்டு£ கர்ரியஞ்‌ செய்காளாகககூடா து]; இவலை தநோக்கிக 'தடைதிறவாய” எனற 
இவர்கட்கு நாம்‌. முற்பட்டுக்‌ காரியஞ்செய்தோமாக: வேணும்‌; அதனால்‌ வரும்‌ புகழ்ச 
சியை “நாம்‌ பெறவேணும்‌'”' எனக்கருஇத்கான்‌ சடக்கென - எழுந்து நப்பின்னையைக 
கதவு. திறக்கவொட்டாமல்‌ மற்கட்டாகக்‌ கட்டிப்‌ பிடி ததிழுத்துப படுக்கையில்‌ கள்ளி.த 

கூனும்‌ அவள்‌ மேல்‌ விழுந்து, அவளுடைய இருமேனியின ஸ்பர்சத் இனால்‌ தானும்‌ 
மயங்கி, ஆய்சசிகள்‌ வந்த காரியத்தையும்‌ மறந்து இடக்க, இவர்கள்‌ அவனை எழுப்பின 
வளவில்‌, நப்பின்னை, நம்முயற்சியைத தடை செயது ஆயச்சிகளின வெறுப்புக்கு . 
நம்மை உறுப்பாக்கன இவனை வாய்‌இறக்க வொட்டுவதில்லை' என்று அவனை: விடை 
சொல்லவும்‌ வல்லமையறும்படி. சிக்கனக கட்டிக்கொண்டு இடக்க, இவர்கள்‌ அந்தக 
நப்பின்னை தன்னையே மீண்டும்‌ உணர்த்தும்‌: பாசுரம்‌, இது. இங்ஙன மீண்டும்‌ இவளை 


உணர்த்துவதும்‌ கண்ணபிரானை உணர்கதுதற்காகவே எனக. 


முகுலடியில்‌ முந்துறமுன்னம்‌ “குத்துவிளக்கெரிய”' என்றது--நம்மைப்போல்‌ 
(பொழுது விடியிற்‌ செய்வதென்‌?” என்னு அஞ்சாமலும்‌, இருக தே தடவேண்டாமலும்‌ 
விளக்கினொளியிற்‌ கடந்து கிருஷ்ணன்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு களிககப்பெறுகின ற இக்‌ 
நப்பின்னை என்ன கோன்பு நகோற்றாள்‌ கொலோ?” என்னும்‌ வியப்பை விளக்குமென்க, 
குத்து விளக்கு--இஷ்டமான இடங்களில்‌ பேர்த்துவைப்பதற்கு உரிய விளககு. 
 :கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்‌ மேல்‌” என்றதும்‌--எங்ககாப்போலே நெரிஞ்சிற்காடும மணற்‌ 
கொட்டகமுக்ே தடி. ஓடவேண்டாமல்‌, இவள்‌ ஒருத்தி மாத்திரம்‌ வாய்‌ க தபடுக்கையில்‌ 
சுகமாகக்கடக்கப்பெறுவே ௧!” என்னும்‌ .கினைவு நிகழ்வதைக்காட்டும்‌. நந்தகோபன்‌ 
உந்துமதகளிற்றனாகக்‌ கஉூறப்பட்டனனா கலால்‌ அவனது மாளிகையிற்‌ கோட்டுககால்‌ 
கட்டில்‌ இருக்கத்‌ தட்டில்லையே. 


பஞ்சசயனம்‌--_௮ழகு, குளிர்த்த, மென்மை, பரிமளம்‌, வெண்மை என்கிற. 
ஐங்குணங்களின்‌ அமைப்பு--சிறந்த சயகத்தின்‌ இலக்கணமாகல்‌ அறிக. இவவைங 
குணங்களுள்‌ மென்மையுஞ்‌ சேர்ந்திருக்க, மெத்தன்ன என்று கனியே கூறியது மற்ற 
குணங்களினும்‌ மென்மை படுக்கைக்கு விசேஷ குணமாதலாலும்‌, அது இப்படுக்கை 
யில்‌ மிக்கிருப்ப தனா லுமென்‌ ௪. இணி, “பஞ்சசயன? மென்பது ற்கு, துளிர, மலா, பஞ்சு, 
மெல்லிய கம்பளம்‌, பட்டு என்னும்‌ இவவைக்து வஸ்துக்களினால்‌ செய்யப்பட்ட சயன 


மென்னும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌. 


கொத்தலர்‌ பூங்குழல்‌ நப்பின்னை -இதனால்‌ ௮வளுடைய குழலின்‌ சீர்மை கூறிய 
வாறு; மொக்குகளைப்‌ பறித்துக்‌ குழலிலே சூடினால்‌ அவை தன்னிலத்திற்போலே 
அலரப்பெற்ற கூந்தலையுடைய நப்பின்னை என்றபடி. “கொங்கைமேல்‌ வைத்துக்டெந்த 
மலா மார்பா” என்ற விடத்து, நப்பின்னையின்‌ கொங்கைமேல்‌ மார்பைவைகுதுக்‌ இடக்‌ 
ன்றவனே! என்றும்‌, நப்பின்னயின்‌ கொங்கையைக்‌ தன்‌ மார்பின்மீது வைத்துக்‌ 
கொண்டு கிடப்பவனே/ என்னும்‌ இருவகையாகப்‌ பொருள் தோன்றும்‌. இவற்றுள்‌ 
முந்தியபொருள்‌ அ௮வகதாரிகைக்கு நன்கு பொருந்தும்‌ ; நப்பின்னயைக்‌ கீழேகள்ளி, 
அ௮வள?மேல்‌ - கண்ணபிரான்‌ பள்ளிகொண்டவாருகவன்றோ அவதகாரிகை வைக்கப்‌ 
பட்டது. 


ட அத திருப்பாவை இவ்யார்த்தத.கையுரை 


“மலாமசாபா! எழுந்துவாரரய்‌” என்னாது, £வாய்இறவாய்‌'' என்றது--குணமும்‌ 
குணியம்‌ போலே ஓரு பொருள்‌ எனனாலாம்படி. டைக்கிறவர்களைப்‌ பிரிக்கலாகாது 
என்னும்‌ கினைவாலும்‌. இவன்‌ இடந்தவிடததுற்கிடக்‌ேத முகிலினது முழக்கம்‌ போனற 
மீடற்றோசை செவிப்படுமானு ஒரு பேச்சுப்‌ பேசுவ த நமக்குப்போருமெனனும்‌ நினை 
வாலுமென்க. 

மலர்‌ மார்பா / வாய்இறவாய்‌”” என்ற சொல்லமைதியால்‌, $ உன்‌ மார்பை 
நப்பின்னைக்குத்‌ தந்தாயேலும்‌ வாயையாகிலும்‌ எங்களுக்குக்‌ தரலாகாதா? என 
இரக்கின்றமை சோற்றுமென்ப. இப்படி. இவர்கள்‌, “வாய இறவாய்‌”? என்றதைதக்‌ 
கேட்டருளின, கண்ணபிரான்‌, *இவ்வாய்ச்சிகள்‌ மிகவும்‌ கொர்‌ தனர்போலும்‌, இங்ஙனம்‌ 
இவர்களை வருத்தமுறுத்துவது தருமமன்று; இதோ வக்து கதவைத்‌ இறக்கிறேன்‌' 
. என்னு ஒரு வார்கதை சொல்லுவோம்‌” என்று இருவுள்ளமிரங்கதி வாயைததுறக£கப்‌ 
புக்கவாமற நப்பின்னை, “அவர்களுக்காகக்‌ கதவைக்இறக்க எழுந்துசென்ற நம்முடைய 
முயற்சியைக்‌ தடுத்த இவன்றனது முயற்சியை காம்‌ நிறைவேற வொட்டுவோமேர?” 
என்றெண்ணி கண்ணன்‌ வாய்இறக்க வொண்ணாதபடி கழுத்கைக்கட்டி அமுக்கிக்‌ 
கொண்டு கடக்க, ௮.கனைச்‌ சாலகவாசலாலே கண்ட ஆய்சசிகள்‌ நப்பின்னையை நோக்கி, 
“அசரிகர்‌ காரியதகைக தலைக்கட்டுவிப்பதற்‌ கென்றே கங்கணமிட்ட நீயும்‌ இங்ஙன 
செய்வது தகுஇயன்றுகாண்‌”” என்டஇிருர்கள்‌, பின்‌ நான்கடிகளால்‌. 


தத்துவம்‌ அன்று தகவு என்பகுற்கு இருவகையாகப்‌ பொருள்‌ கூனுவா ) 
எங்கனே யெனில்‌? தத்துவம்‌--நாங்கள்‌ இவ்வளவாகச்‌ சொன்ன வார்த்‌ைத, ஆற்றா 
மையாலே கண்ணாஞ்‌ சுழலையிட்டுச்‌ சொன்ன தன்று; உண்மையே சொன்னோ மத்தனை 
காண; அன்று தகவு--எங்கள்‌ பக்கலிலும்‌ ந இங்ஙன்‌ உயபேக்ஷை தோற்றவிருப்பது 
கருமமன்று, என்பது ஒருவகை யோஜனை. .தகவு தத்துவம்‌ அன்று என இயைகுது, 
உனக்கு நீர்மை உண்டென்பது உண்மையன்று, என்னு மற்றோர்‌ வகை யோஜனை. (19) 


்‌ 402. முப்பத்து ஏவ ரமரர்க்கு முன்சென்று * 
கப்பந்‌ தவிர்க்குங்‌ கலியே துயிலெழாய்‌ * 
செப்ப முடையாய்‌ திறலுடையாய்‌ * செற்றுர்க்கு 
வெப்பங்‌ கொடுக்கும்‌ விமலா துயிலெழாய்‌ * 
செப்பன்ன மேன்முலைச்‌ செவ்வாய்ச்‌ சிறுமருங்குல்‌ * 
நப்பின்னை நங்காய்‌ திருவே துயிலெழாய்‌ * 
உக்கமுந்‌ தட்டொளியுந்‌ தந்துன்‌ மணளனை * 


இப்போதே யெம்மை நீராட்டேலோ ரெம்பவாய்‌. ப்‌ 20 
முப்பத்து மூவர்‌ ர முப்பத்து முக்கோடி | துயில்‌ ..[.. படுக்கையிணின்றும்‌ எழுக 
ப அமரர்க்கு . தேவர்‌ கட்கு எழாய்‌ தருள்‌; 
மூன்‌ [ (துன்பம்‌ வருவதற்கு) முன்‌ | செப்பம்‌ ந (ஆச்ரிதரக்ஷணத்தில்‌) 
சென்று இ னமே எழுர் தருளி அடல 4] கஜ 3 பண்த க டம்‌ 
கப்பம்‌ ்‌. - (அவர்களுடைய) நடுக்கத்தை பத ல ப படட்கு னன்‌ 
1 ்‌ ்‌ பகைலா மண ணுணணும 
அக்கம்‌ . : சிக்யெருசேவல்ல இிறல்‌ உடையாய்‌ - படியான) வலிமை யுடை 
சலியே | [ மிடுசக்கையடைய சுண்ண ப ட... யவனே! 


ட பிரானே | செற்றார்க்கு -. சத்துருச்களுக்கு 


இருபதாம்‌ பாட்டுமுப்பத்துமுவர்‌ 7/௮. 


வெப்பம்‌ ௪. (பயமாகிற ஜ்வரச்சை | ( துயிலெழுச்த பின்பு.) 
கொடுக்கும்‌ -. கொடுக்கவல்ல  . [்‌ (நோன்புக்கு உபகரண 
விமலா... -. பரிசுத்தல்வபாவனே! ' :| உக்கும்‌ ௮ மான) ஆலவட்டச்தை 
அயில்‌ எழாய்‌-; ட. யும்‌ [விசிறியையும்‌] 
்‌ 3 ்‌ ்‌ வ்‌ ன்‌ ட 
. செப்புஅ௮ன்ன - பொற்கலசம்போன்ற தட்டொளியும்‌ கண்ணிக்‌ ட்‌ 
இழத வி ல்‌ லை 'உன்‌ மணா [ உனக்கு வல்லப னா ன 
்‌ த மன லத ட ளனை இ கண்ணபி.ரானையும்‌ 
மூலை களையம்‌ 
செம்‌ வாய்‌ -. இவந்த வாயையும்‌ சந்து ர “நரக இதத கண்பத்‌ 
ர்‌ சால்‌ மெலிக்‌ ப 
ன [ அண்ணிதான இடையையு எம்மை | கத்‌ மணக்க... 
மருங்‌ குல்‌ ட மூடைய 
நப்பின்னை ஈங்காய்‌- நஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியே! | இப்போதே -. இந்த க்ஷண ச்‌ திலேயே. 
இருவே - ஸ்ரீமஹாலஷ்மியே! நீராட்டு ௪ நீராட்டக்‌ கடவாய்‌; 
அயில்‌ எழாய்‌; | ப ஏல்‌ ஜர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--- 
க ௫௯ 


-கழ்ப்பாட்டில்‌, “தக துவமன்ஸு கவு” என்னு ஆ_யசசிகள்‌ தங்களாற்‌ 
ரரமையினால்‌ வருத்துந்‌ தோற்றச்‌ சல குற்றங்‌ கூறினரேயாயினும்‌, பெருமானுடைய 
இருவுள்ளமறிந்து ஏற்ற அவகாசத்தில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்வோமென்டு ண்ணி 
நப்பின்னை பேசாதே பள்ளிகொண்டி ருந் காள்‌ ;. ௮அவளோட்டைக்‌ கலவியிற பரவசப 
பட்டுள்ள கண்ணபிரானையும்‌ “நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை நோக்கி அதுக்க்ஷூபமாகக 
கூறுகின்ற பெண்களுக்கு நாம்‌ முகங்காட்டக்‌ கட€வோ மல்லோம்‌'”” என்று இற்ற 
மூற்றிருக்கக்கூடும்‌ இவன்‌ என்று அ.இசங்‌இித்த ஆய்சசிகள்‌, மீண்டும்‌ அக்கண்ண 
பிரான்றன்னை கோக்க, அவனுடைய பெருமைகள்‌ பலவற்றையும்‌ பரக்கப்‌ பேசித்‌ 
துயிலெழ வேண்டினவிடக்தும்‌ அவன வாய்துறவாதுிருக்க, இவவாயசச௫ிகள்‌, நரம்‌ ப 
பரணய ரோஷக்கஇினால்‌ நப்பின்னை விஷயமாகக்‌ கூறிய சல வார்‌ தைகள்‌ இவனுக்கு 
அஸஹ்யமாயின போலும்‌ ; இனி, அவளுடைய பெருமைகளப்‌ பேசினோமாகில்‌ 
இவனுடைய சீற்றம்‌ ஒருவாறு தணியப்‌ பெறும்‌'” என நினைத்து அவளுடைய அ கும 
குணங்களையும்‌  கேஹகுணங்களையுங்‌ கூறி ஏத்தி, “நங்காய்‌ / எங்கள்‌ மகோரகுதைகுத்‌ 
கலைக்கட்டி யருளவேணும்‌'” என வேண்டுமாறறாற செல்லுகிறது, இப்பாட்டு. 


முப்பத்து மூவரமரர்‌-- அஷ்டவஸாக்கள்‌, ஏகாதசருகரர்‌, தவாகசாஇத்யர்‌, 
அசவிகி தவைைகள்‌ இருவர்‌, ஆக அமரா முப்பதது மூவராய்‌, முக்கியரான அவர்‌. 
கலைக்‌ கூறியது மற்றுள்ளாரையுங்‌ கூறியவாறாசக்‌ கொள்க. 


இப்போது இவ்வாய்ச்சிகள்‌ கண்ணனை நோக்‌, “முப்பத்து மூவரான தேவம்‌ 
களக்‌ காத்கருளினவனே!” என விளித தற்கு இருவகைக்‌ கருக்தாம்‌ ; ஆண்புலி 
களாயும்‌, மிக்க மிடுக்கராயும்‌, ஸவபரயோஜந௩ பரராயும்‌, உபாயரக்குர உூேபயாந்தரங் 
களில்‌ நசையுடையராயும்‌, தங்கள்‌ காரியம்‌ கலைக்கட்டினவாறே உண்ணையே எசஇிரிடு 
மவாகளாயும்‌, உன்னை எழுப்பி எதிரிகளின்‌ அம்புக்கு இலக்காக்குமவர்களாயும்‌, கொன் 
லும்‌ சாவாதவர்களாயும்‌, உன்‌ வடிவழகனை அநுபவத்ைதையே போக்யமாகக்‌ ' கொள் 
ளாமல்‌ மஅம்ருககதைப்‌ போக்யமாக உகககுமவர்களாயும்‌ நோவுபட்டால்‌ ஆற்ற 
வல்லவர்களாயுமுள்ள 6 தவர்கட்கோ நீ உதவி புரிய வேண்டுவது? வலியற்ற பெண்‌ 





திருப்பாவை இன்யார்‌ தீததிமிகையுரை 


பிள்‌௯களாயும்‌ , உனக்கே காமாட்‌ செய்வோம்‌” என்று உன்திறத்திற்‌ கைங்கரியத்‌ 
தையே புருஷார்த்தமாக உடையோமாயும்‌, “மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்று” என்று 
உபயேயாந்தரதகுதில்‌ நசையற்றவர்களாயும்‌, ஏற்றைக்கு மேமழேழ்‌ பிறவிக்கு முன்‌ 
ஐன்னோடு உற்றோமே யாவோம்‌'” என்னு காலகதக்துவ முள்ள தனையும்‌ உனக்கு அணுக்க 
ராயும்‌, “அடிபோற்றி, இறல்‌ போற்றி/, புகழ்போற்றி!, கழல்போற்றி! குணம்போற் றி! 
கையில்‌ வேல்போற்றி!”” என்றிப்படி மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுகையையே ஸ்வரூபமாக 
உடையேரமாயும்‌, “அங்கணிரண்டுங்கொண்டு எங்கள்‌ மேல்‌ நோககுதுியேல்‌, எங்கள்‌ 
மேற்‌ சாபமிழிந்து ” என்று உன்‌ கடாக்ஷ  மொன்றையே ஆசைப்பட்டிருபபோமாயும்‌;, 
"உன்னை ஒரு நொடிப்பொழுது பிரியில்‌ நீர்‌ நீதத மீன்போல்‌ துடித்து முடியக்‌ 
உைவோமாயும்‌, “உண்ணுஞ்‌ 6௪ ரு பருகுகீர்‌ இன்னும்‌ வெற்றிலயுமெல்லாங்‌ 
கண்ணன்‌:?' என்‌ நிருப்பவர்களுமான எங்களைக்‌ காக்கருள்வகன்ரோர உனக்குப்‌ பெருமை 
யாமென விநயந்தோற்றக்‌ கூறுதல்‌, ஓர்‌: கருக தாம்‌. இங்ஙனம்‌ அளவறற ஆண்‌ 
புலிகளைக்காதது ந படைத்த புகழடங்கலும்‌, இன்னு நீ எம்மை நோக்காக மாத்திரத்‌ 
இனால்‌ இழக்க பட்டதயா மென மிடுக்காகக்‌ கூறுதலும்‌ ஓர்‌ கருத்தாம்‌. அமரர்‌ 
என்னும்‌ வடசொல்‌, என்றைக்குஞ்‌ சாவாதவர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படும்‌. முன்சென்று 
. என்பகுற்கு, முன்கோாஷ்ட்டியிற்‌ சென்று என்று பொருஞுரைப்ப இனும்‌, அவாகளுக்கு 
ஒரு இங்கு வருவதற்கு முன்னமே சென்று என்னுரை க்தல்‌ சிறக்குமென்க. ஆகவே, 
இது--காலமுன்‌ ; இடமுன்‌ அன்று. நடுக்கமென்னும்‌ பொருளையுடைய கம்ப: எனற 
வடசொல்‌, இங்கு எதுகையின்பம்‌ நோக்கக்‌ கப்ப மென வலித்‌ துக்கடககின்றது. 
சேவர்கள்‌,. அ௮ஸ-ரராக்ஸரால்‌ குடியிருப்பையுமிழந்து புகலிடமற்றுப்பட்ட நடுக்‌ 
கக்தைக்‌ கவிர்த்தமை கூறப்பட்டது... இனி கப்பமென்று இறையாய, தேதேவாகள்‌ 
ராவணா திகட்குப்‌ பணிப்பூவிட்டு த இரியாமல காக்கப்பெற்றமை கூறியவாறுமாம்‌. 


திருவே துயிலெழாய்‌--பிராட்டியின்‌ இருநாமதகைகை நீ வஹிப்பகற்கு இணஙக 
அவளுடைய குணங்களும்‌ உனக்கு வரவேண்டுமன்றோ? அவள்‌ அடி யார்க்காகப 
பத்துமாதம்‌ பிரிந்து ஊணு முறக்கமுமற்றுச்‌ சிறையிலகபபட்டுப பட்டபாடுகளை நீ 
ராமாயணத்தில்‌ கேட்டறிதியன்றோ; அவ்வளவு வருத்தமும்‌ 8 படவேண்டா; 


எங்களுக்காக இப்போது துயிலெழுந்காயாகிற்‌ போதுமென றபடி. 


“ துயிலெழாய்‌”” என்‌ றைக்கேட்ட நப்பின்னை, ஆய்சசிகாள்‌.! நான்‌ உறங்குகிற 
 னல்லேன்‌ ; கண்ணபிரானால்‌ உங்கட்குப்‌ பெனுவிக்கவேண்டியவற்றை மநோரதஇததுக 
'கொண்டிரா நின்றேன்‌; நான்‌ எழுந்து செய்யவேண்டுவெ தன்ன 2 சொல்லுஙகள”' 
'என்ன; நோன்புக்கு வேண்டிய உபகரணங்களை யெல்லாம்‌ துந்தருளி, உன்மணாளனையும்‌ 
எங்களையும்‌ நீராட்டுவிக்கவேணுமென வேண்டுகின்றனர்‌. நீராட்‌ டு--ஸம்ச்லேஷிக்‌ 


கசசெய்‌ என்றவாறு. 


விசிரியும்‌ கண்ணாடியும்‌ தரும்படி. வேண்டினவிது--மற்றும்‌ வேண்டியவை 
எல்லாவற்றையும்‌ அபேச்ஷித்தமைக்கு உபலக்ஷணமென்க. இப்போதே--இந்‌்த க்ஷணம்‌ 
குப்பினால்‌ பின்பு ஊராரும்‌ இசையமாட்டார்‌; நாங்களும்‌ உயிர வாழ்ந்‌ இருக்ககில்லோ 
மென்கை. எம்மை என்னு விரஹம்‌ இன்ற உடம்பைக்‌ காட்டுகிறபடி. ்‌ 


இருயத்தொன்ராவது பாட்டு-- ஏற்ற கலங்கள்‌ 

404. ஏற்ற கலங்க ளெதிர்பொங்கி மீதளிப்ப 
மாற்றாதே பால்‌ சொரியும்‌ வள்ளற்‌ பெரும்பசுக்கள்‌ _ 

ஆற்றப்‌ படைத்தான்‌. மகனே யறிவுருய்‌ ,, 

ஊற்ற முடையாய்‌ பெரியாய்‌ * உலகினில்‌ 

தோற்றமாய்‌ நின்ற ௬டரே துயிலெழாய்‌ 

மாற்று ர௬ுனக்கு வலி தொலைந்துன்‌ வாசற்கண்‌ 

ஆற்றாது வந்துன்‌ னடிபணியுமாபோலே 


போற்றியாம்‌ வந்தோம்‌ புகழ்ந்ததேலோ ரெம்பாவாய்‌. 2 21 
ஏற்ற னி [ (சுர ந்த பா லை) ஏற்றுக்‌ சுடேே - தேஜோரூபியானவனே! 
கலங்கள்‌ (ட. கொண்டகலங்களானவை அறிது அற்ப 


எதிர்‌ பொங்கி - எதிரே பொங்கி 


மாற்றார்‌ - சத்ருக்கள்‌ 
மீது அளிப்ப -: மேலே வழியும்படியாக க டட 
உன்‌ விஷயத்தில்‌ (தங்கள 
மாற்றாதே -. இடைவிடாமல உனக்கு வலி டைய) வலிமாண்டு 


பால்‌ சொரியும்‌ - பாலைச்சுரக்கின்ற தொலைர்து [உபயேேோோகமற்ற 


[ (பெண்களும்‌ பேதைகளும்‌ வலிவை யுடையசாய்‌. ] 
வள்ளல்‌ 4. ணைத்துக்‌ கொள்ளும்படி) 
ட சற்லேச்தை யுடைய 


பெரு பசுக்கள்‌ - பெரிய பசுக்களை 


உன்‌ வாசல்‌ கண்‌ - உன்‌ மாளிகை வாசவில்‌ 
ஆற்றாது வரது - சதியற்து வந்து 
உன்‌ அடி பணி ்‌ உன்‌ இருவடிகளில்‌ சாணா 


ஆற்ற படைத்‌ விசேஷமாகப்‌ படைத்‌ யும்‌ ஓ கதி பண்ணிக்‌ டெப்பது 
தான்‌ துள்ள ஈச்தகோபர்க்குப்‌ போடலே போல்‌ 
மகனே பிள்ளை யானவனே! ்‌ ப 
அறிவுருய்‌ - இருப்பள்ளி யுணரவேணும்‌) யாம்‌ | -. காங்கள்‌ 
ஊற்றம்‌ [ (அடியாரைக்‌ காப்பதில்‌) புகழ்ச்‌ து - (உன்னைத்‌) துஇத்து 
உடையாய்‌ இ ச்‌, த்தையுடையவனே! போற்றி ( உனக்கு) மங்களாசாஸகம்‌ 
்‌ ர ்‌ ( ் 
பெரியாய்‌ லை பெருமை பொருச்கியவனே | ன்‌ 2 | பண்ணிக்கொண்டு 
உலூனில்‌ -. (இல்‌) வுலகத்திலே கடட (உன்‌ இருமாளிகை வாச 
கொற்றம்‌ பய்‌ ட து லில்‌) வரது சேர்ந்தோம்‌: 
ம்‌ ஐம்‌ ஆய | கடட - ப ்‌ 
மி2 ஆவிர்ப்பவித்த பக அழு 
ன்ற | ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---, 
உ ட 


--கழ்ப்பாட்டில்‌ நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை எழுப்பின பின்னர்‌, அவள்‌ 
உணார்தெழுந்துவந்து “தோழிகாள்‌ / நான்‌ உங்களில்‌ ஒருதுதியன்ோோ? உங்கள்‌ 
காரியத்தைக்‌ குறையறத்‌ கலைக்கட்டுவிக்கிேேன்‌; நீங்கள்‌ இறையும்‌ வருந்‌. தவேண்டா;. 
நாமெல்லாருங்கூடிக்‌ கண்ணபிரான வேண்டிக்கொள்வோம்‌, வம்மின்‌” என்ன 


அஙஙனமே நப்பின்னப்‌ பிராட்டியுமுட்பட அனைவருமாகக்‌ கூடிக்‌ கண்ணபிரான்‌ வீரத்‌ 
ைசசொல்லி ஏத, அவனை உணர்த்தும்‌ பாசுரம்‌ இது. 


மு. கலிரண்டரை அடிகளால்‌ ப்பட்‌. செல்வதைப்‌ புகழ்கின்றனர்‌. 


கீழ்‌ பதினேழாம்‌ பாட்டிலும்‌ பதினெட்டாம்‌ பாட்டிலும்‌ நந்தகோபருடைய அ௮றநெறித்‌ 


கலைமையும்‌ தோள்‌ வலி வீரமும்‌ புகழப்பட்டன ; இப்பாட்டில்‌, அவருடைய கறவைச்‌ீ 


செல்வத்தின்‌ சீர்மை கடறபபடுகின்‌றதென்றுணர்க. . இவ்வாய்ச்சிகள்‌ பலகாலும்‌ 
கண்ணபிரானை விளிக்கும்போது “நந்தகோபன்‌ மகன?! என்னு விளித்குற்குக்‌ கருகுது 


11 ல 


மூ... திருப்பாவை இவ்யரர்த்ததிரகைய/ரை 


ஆ 
யாகெனில்‌; பரமபகத்திலிருப்பைக்‌ தவிர்ந்தும்‌ *பனிக்கடலிற்‌ பள்ளிகோகாப்‌ 
பழகவிட்டும்‌ நீ இத்‌்இருவாய்ப்பாடியில்‌ நந்த கோபர்க்குப்‌ பிள்லாயாய பிறந்தது 
இங்கன்‌ இடந்துறங்கவோ? எங்கள்‌ குறையைக்‌ கீர்க்கவன்‌ர நீ , அறிவொன்று 
மிலலாக ஆய்ககுலத்துற்‌ பிறந்தது; ஆனபின்பு, பிறந்த காரியத்தை : நோக்க 
வேண்டாவோ ? என்றபடி. 


“ஏற்றகலங்கள்‌'' என்ற சொல்லாற்றலால்‌, கலமிடுவாருடைய குறையேயன்‌ றி, 
இட்டகலங்களைப்‌ பசுக்கள்‌ நிறைக்கத்‌ தட்டில்லை என்பதும்‌, சிறிய கலம்‌ பெரிய கலம்‌ 
என்னும்‌ வாசியின்றிக்‌ கடலை மடுத்தாலும்‌ நிறைக்கக்‌ தட்டில்லையென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. 
 எதிர்பொங்கி மீது அளிப்ப--ஒருகால்‌ முலையைக்‌ தொட்டுவிட்டாலும்‌ முலைக்கண்ணின்‌ 
பெருமையாலே ஒரு பீறிலே கலங்கள்‌ நிறைந்து பால்‌ வழிந்தோடா நினறாலும்‌,முலைக்‌ 
கடுப்பாலே மேன்மேலும்‌ சொரியுமாகலால்‌ எதஇுர்பொங்கி மீகளிககும்‌. “மாற்றாத 
பால்சொரியும்‌'” என்றசொல்‌ நயதக்கால்‌, இட்ட கலங்கள்‌ நிரம்பின ) இனிக்‌ கலமிடு 
வாரிலலை-என்‌௮ பால்‌ செொரிவகைப்‌ பசுக்கள்‌ நிறுத்தாவா மென்றவாரும்‌. ஸ்ரீ விஷ்ணு 
புராணகுதகுில்‌ ஸ்ரீ பாராசர மஹர்ஷியை மைத்ரேய பகவான்‌ கண்டனிட்டு' தத்து 
வங்கா அருளிசசெய்யவேணும்‌' எனப்‌ பிரார்த்இக்க, அங்ஙனமே தத்வோபதேதசம்‌ 
பண்ணிப்‌ போராகின்ற பராசரர்‌ “பூய ஏவ மஹா பா6ஹோ / ப்ரஹ்ருஷ்டோ வாக்ய 
மப்ரவித்‌, இதஞ்ச” சருணு மைத்ரேய” என்னு நல்ல வுர்த்தங்களை இவன்‌ இழக்க 
வொண்ணாசென்௮ு, மைகரேயருடைய பிரார்த்தனையின்றியே சில அர்‌ த்கங்ககா. 
உப தகி கதவாறுபோல இப்பசுக்களும்‌ தமது முலைக்கடுப்பினாலும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ 

பாலைச சொரிய மென்க. 


“மகனே ! அறிவுருய்‌” என்ற சொல்லாற்றலால்‌, ட உன்‌ தந)ையாருடையு 
செல்வதை நினை கதியேல்‌ ௮சசெல்வச்‌ செருக்காலே உணர்ந்ெெதழுக்துருக்க பராப்தி 
யில்லையாம்‌; அவனுக்கு மகனாகப்‌ பிறந்தபடியை நினை த.தியேல்‌ கடுக அ.றிவுற ப்ராபதமா 
மென்றவாறும்‌. அறிவுறாய்‌ என்னு இவர்கள்‌ எழுப்பவேண்டும்படி அவன உள்ளே 
செய்கறகென்‌ எனில்‌), தனக்கு இத்தனை பெண்கள்‌ கைப்பட்டார்களென்னும்‌, இணி. 
இத்தனை பெண்கக£க்‌ கைப்படுததவேணுமென்றும்‌ அராய்க்துசொண்டு கடக்கிறுனாம்‌. 


இவர்கள்‌ இங்கனம்‌ புகழ்ந்து உணர்ததுவகைக்‌ கேட்ட கண்ணபிரான, *இப 
புகழ்சச என்கொல்‌? இப்படிப்பட்ட கறவைச்‌ செல்வம்‌ இவ்வாய்ப்பாடியில்‌ யார்க 
கில்லை£? இது நமக்கு ஓரேற்றமோ?”” என நினைத்து வாய்திறவா திருக்க, இவர்கள்‌ 
மீண்டுஞ்‌ சில உத்கர்ஷங்ககாக்‌ கூறி உணர்த்துதன்றனர்‌. ஊற்றமுடையாய்‌!1--இதற்கு 
இரு வகையாகப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. ஊறறமென_று இண்மையாய்‌, அபெளருஷேய 
மான வேதத்திற்குப்‌ பொருளாயிருக்கையாகிற இண்மையை உடையவனே! எனறும்‌: 


அடியாரை கோக்குவதில்‌ ஊக்கமுடையவனே/ என்றும்‌. 


பெரியாய்‌1-- அளவற்ற வேதகங்களெல்லாங்‌ கூடிக்கறினவிடத்தும்‌ எல்லை காண 
வொண்ணாக பெருமையை புடையவனே! என்றபடி. அப்படிப்பட்ட பெருமைகள்‌ 
ஓலபபுறததில்‌ மாதரம்‌ கேட்கலாம்படி இராமல்‌, அவற்றை அனைவர்க்கும்‌ நன்கு 
வெளிபபடுத்தியவாறு கூறும்‌ “உலூனில்‌ தோற்றமாய்‌ நின்ற சடரே!”” என்னும்‌ விளி. 


இருபத்திரண்டார்‌ பாட்டு அங்கண்மா ஞாலத்‌ து 83 


துயிலெழாய்‌--நீ இப்போது துயிலெழாதொழியில்‌ நீ பிறந்து படைத்த செல்வ 

ன குணங்களுமெலலாம்‌ மழுஙுகிப்‌ போயவிடுங்காண்‌) மிகவும்‌ அருமைபபட்டு 

அவற்றை ஸம்பாதித்த நீ ஒரு நொடிப்பொழுதில்‌ எளிதாக அவற்றை இழவாமல 
அவை நிறம்பெறும்படி இருப்பள்ளி யுணரந்தகருளாய்‌ என்பது உள்ளுற. 


இவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ வேண்டக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌, “அய்சசிகாள்‌! ஆகிறது] 
நாம்‌ எழுந்துருககிறோாம்‌; நீங்கள்‌ வக்தபடியை ஒரு பாசுர மிட்டுச்‌ சொல்லுங்கள்‌” 
என்று.நியமிக்க, இவர்கள்‌ தரங்கள்‌ வந்தபடிக்கு ஒரு கருஷ்டாந்‌.த மிட்டுக கணக 
னர, மாற்றுருனக்கு என்று தொடங்கி மூன்‌ றடிகளால்‌. 


[வலிதொலைந்து.] . வலி கொலைகையரவது--ந நமேயம்‌ து: கஸ்யசித:” என்றபடி. 
வணங்கா முடிகளாயிருக்கைக்கு உறுப்பான முரட்டுக்கன கதை முடித்துக்‌ கொள்‌ 
ஞலக. ஆற்றுதுவந்து--இராமபிரான ப்ரஹ்மாஸ் தரம்‌ கொடுத்துவிட வேண்டும்படி. 
பிராட்டி, விஷயத்தில்‌ மஹாபசாரப்‌ “பட்டு எதுதிசையமுழன்றோடி எங்கும்‌ புகலற்று 
இளை க்து விழுந்த. காகம்போல்‌ வந்து என்க. 


யாம்‌ வந்தோம்‌ சத்துருக்கள்‌ உன்னுடைய அம்புக்குகத்‌ தோற்று, அவை 
பிடரியைப்‌ பிடிகீதுத்‌ தகள்ளத்கள்ள வந்தாற்போலே, நாங்கள்‌ உனனுடைய ஸெளந்‌ 
கரிய ஸெளசீல்யாதி குணங்கள பிடி. த்திமுக்க வந்‌ே தோமென்கை.... ப (27) 


495. அங்கண்மா ஞாலக்‌ தரசர்‌* அபிமான 
பங்கமாய்‌ வந்துநின்‌ பள்ளிக்கட்டிற்‌ கீ$ழ* 
சங்க மிருப்பாற்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்தோம்‌* 
கிங்கிணி வாய்ச்செய்த தாமரைப்‌ பூப்போலே* 
செங்கண்‌ சிறுச்சிறிதே யெம்மேல்‌ விழியாவோ* 
திங்களு மாதித்தியனு மெழுந்தாற்போல்‌* 
அங்க ணிரண்டுங்கொண்‌ டெங்கள்மேல்‌ நோக்குதியேல்‌* 
எங்கள்மேற்‌ சாப மிழிந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. த தி ஓ 


க டத்‌ விசாலமாய்ப்‌ சாமரைபூ போலே- செச்தாமரைப்‌ பூப்போன்ற 


அம்கண்மா ] பெரிதாயுள்ள பூமியில்‌ | செம்‌ கண்‌ - இவர்த திருச்சண்கள்‌ 
ஞாலக்து அரசர்‌ (அரசாட்சி செய்த ராஜாக சறுச்‌ றிது ... இகரஞ்சனதெல வற 
கள்‌) ்‌ டடத 
வடம்‌ 22 ்‌ எம்‌ மேல்‌ -. எங்கள்‌ மேலே ப 
அபிமான பங்கம்‌ | (தங்களுடைய) அஹ்ங்கார விழியாவோ - விழிச்சமாட்டாவோ? 
ஆய்‌ வந்து மடங்கி வந்து ் 
_ ்‌ இங்களும்‌ - சந்இரனும்‌ 
நின்‌ பள்ளிக்‌ கட்‌ உன்‌ சிங்காசனதக்தஇன்‌ அதித்தியனும்‌ டம... 
டில்‌ ழே £ழ்‌ ஆஃ 


்‌ எழுஈ்தால்‌ போல்‌ - உஇித்தாற்போல 
சங்கம்‌ இருப்பார்‌ திரள்தரளாக இருப்பது அம்‌ சண்‌ இரண்‌ இலகு ப இருக்க்கும்‌ 
போல்‌ போலே க ்‌ ச ்‌ 

டும்‌ கொண்டு (| ரண்டினாலும்‌ , 

எங்கள்‌ மேல்‌ ( எங்களைக்‌ ர டர 
கோக்க து ட 'வாயாஇல்‌ . . 

எங்கள்‌ மேல்‌ எங்கள்‌ பக்கலிலுள்ள 

இத்தன வமிச கிண்டுணியின்‌ வாய்போ .... சாபம்‌ பாபம்‌ ப 


(நாங்களும்‌ உன்‌ இருப்பிடச்‌ 
சேதற) விடைகொண்டு 
தலைப்பெய்தோம்‌ - இட்டினோம்‌; 


ரது 


லிரா கின்ற (பாதிவிச இழிர்து - கழிந்துவிடும்‌; 


செய்த 
ஹிதமான) ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--, 


54 . திருப்பாவை திவ்யார்தீததீமிகையுரை 
ஈ*% *_.இம்ப்பாட்டில்‌, “மாற்றாருனக்கு வலிகொலைந்து'” இத்யாதியால்‌ தாங்கள்‌ 
போக்கறறு வந்தவாற்றைக்‌ கூறின விடத்தும்‌, இன்னமும்‌ இவர்களுடைய அகவாயை 
அறியக்‌ கடவோம்‌'” என்னு கண்ணபிரான்‌ பேசாதே கடக்க; அது கண்ட ஆயசசிகள்‌, 
“ிரானே/ இப்படியோ இன்னும்‌ உன்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ ஓடுவது? எமக்கு ந கான 
புகலாகாகொழிந்தாலும்‌ வேறொரு புகலை தே தடி. ஓடா கபடி. அநந்யார்ஹைகளாய வந்து 
அ௮டி.பணியா கின்ற எங்களை 8 கடாகதித்தருளவேணு”' மென்று பிரார்‌ துக்கும்‌ பாசுரம்‌, 
இது. 


கும்மிடததில்‌ ஈசுவர தவ பு த்தியையடைய சில அஹங்காரிகளான அரசர்கள்‌ 
“இப்பூமிக்கு நாம்‌ கடவோம்‌””” என்னு அபிமானித்திருந்த ௮ஹங்காரத்ைக அடிப்பறி 
மோடு அழிகதுப்போகட்டு (ஸோஹம்‌' என்றிருக்‌ த கிலைகுலைந்து : தாஸோஹம்‌' எனறு 
சேஷகவகதை முறையிட்டுக்‌ கொண்டு ஸர்வஸ்வாமியான உன்னுடைய்‌ பள்ளிக்கட்டி 
லின்‌ கமழ்‌ வந்து புகுந்து கூட்டங்கூட்டமாக இருப்பதுபோல, நாங்களும்‌ எங்களுடைய 
ஸ்தரீ தவாபிமாநததைக்‌ கவிர்க்துக்கொண்டு இங்ஙனே வந்து புகுந்தோம்‌; இனி 
- எமமைக்‌ கடாக்ஷிக கருளுதியேல்‌, இன்றளவும்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்துிருந்தகுற்கு அடியான 
பாவங்களடங்கலும்‌ ஓழிந்துவிடு மென்‌இருர்கள்‌. 


அபிமானபங்கமாய்‌--“ஒரு நாயகமாய்‌ ஓடவுலகுடனாண்டவர்‌, கருகாய்‌ கவாந்கு 
காலா சிைகிய பானயா, பெருநாடுகாண இம்மையிலே பிச்சை காங்கொள்வா”' என்னு 
நம்மாழ்வார்‌ ௮ருஸஷிசசெய்கபடி. ரால்யம்‌ முதலியவற்றை இழந்து மிக்க பரிபவங்கள 
பட்டு அஹங்காரமடங்கப்‌ பெற்றனரென்க. 


ஆயசசிகள்‌ *வந்துதலைப்‌ பெய்தோம்‌'' என்றை தககேட்ட கண்ணபிரான்‌ 
*“பெண்காள்‌!/ எல்லாம்‌ ஸபலமாயிற்ற தன்றோ? இலி ஒரு குறையுமில்லையே?”” எனன) 
“உன்னுடைய கடாக்ஷம்பெற நினை கீகன்றோ நாங்கள்‌ வந்துது) ௮.து பெறவேண்‌ 
டாவோ?” என்கிரார்கள்‌--“இங்கணி வாய்சசெய்த'' இகயாதுியால்‌. 

ஏககாலத்தில்‌ ஞாயிறும்‌ இங்களு முதிக்தால்‌ காமரைமலா பாதி முகுளிதமாயும்‌, 
பாதி விகஸிதமாயுமிருக்கு மென்றுகொண்டு, கண்ணபிரானுடைய திருக்கண்களுகளு 
அந்த நிலைமையை வேண்டுகின்றனர்‌. . இஃது, இறபொருளுவமை) வட நாூலரா, 
அபூ கோபமை' என்பர்‌. கண்ணனுடைய தஇிருக்கண்கள்‌. சேதனருடைய குற்றஙு 
குறைகளை நினைத்துப்‌ பாதி மூடியும்‌, அவர்களுடைய கூக்குரலைக்கேட்டுப்‌ பாதுதிறந்து 
மிருக்கு மாதலால்‌, ௮.தற்கு இந்த உவமை கூறியது மிகப்‌ பொருந்தும்‌. 


._ முதலிலேயே பூரணகடாக்ஷஞ்‌ செய்தருளினால்‌ தகாங்கப்போகாே தென்று, 
- பொஜறுக்கப்‌ பொறுக்கக்‌ கடாக்ஷிக்கவேணு மென்‌ூரர்கள்‌, சிறுச்‌ சிறிதே எனப தனால்‌, 


“இங்கணிவாய்ச செய்த?” என்றவிடத்து, *செய்த?? என்கிறவிது--உவமவுருபு) 
[உபமாவாசகபதம்‌] எனவே, கிண்டிணிவாய்போன்ற என்றதாயிற்று. . கிண்கிணி-- 
அரைச்சதங்கை; பாதபாகம்‌ மூடினவாரறுகவும்‌, பாதிபாகம்‌ இறந்‌ தவாறாகவுஞ்‌ செய்யப்‌ 


படுவதொரு ஆபரண விசேஷம்‌. ... ல்‌ 2 ற (29) 
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| த்‌ 
490. மாரி மலைமுழுஞ்சில்‌ மன்னிக்‌ கிடந்துறங்கும்‌* 
சீரிய சிங்க மறிவுற்றுத்‌ தீவிழித்துர 
வேரி மயிர்பொங்க வெப்பாடும்‌ பேர்ந்துதறி* 
மூரி நிமிர்ந்து முழங்கிப்‌ பறப்பட்டு* 
போதருமா போலேநீ பூவைப்‌ பூ வண்ணா* உன்‌ 
கோயில்நின்‌ றிங்ஙனே போந்தருளி” கோப்புடைய 


சீரிய சிங்கா சனத்திருந்து*்‌ யாம்வந்த 


காரிய மாராய்ந்‌ தருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. பல கத ல்‌ 223 
மாரி ௩. மழைகாலத்தில்‌ பு றப்பட்டு போத [்‌ வெளிப்‌ புறப்பட்டு வருவது 
மலை மூழஞ்சில்‌ - மலையிலுள்ள குஹைகளில்‌ ரும்‌ ஆ போலே ( போல, 

[ (படையும்‌ தானும்‌ ஒரு பூவைபூ [ காயாம்‌ பூப்போன்ற நிறத்‌ 
“மன்னி டெர்து - வஸ்து என்னலாம்படி) வண்ணா தை யுடைய பிரானே! 
்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டு இடக்து நீ கடவன்‌ 
உறங்கும்‌ - -உறங்காநின்ற உன்‌ கோயில்‌  [ .உன்னுடைய திருக்கோயிவி 
சீரிய [ (வீர்யமாகிற) €ர்மையை நின்று ப னின்அம்‌ டத 
்‌ தங்கம்‌ இ யுடைய இங்சமானது இங்ஙனே போச்‌ [( இவ்விடதீதேற (ஆஸ்‌ தக்‌ 
. அறிவுற்று -. உணர்ந்தெழுச்து தருளி ட இல்‌) எழுந்தருளி 
தி விழித்‌ கெருப்புப்பொறி பறக்கும்‌ கோப்பு அழகிய ஸர்நிவேச, த்தை 
தது படி. சண்களை விழித்து உடைய ௫ யுடைய 
வேரி (ஜாதிக்கு உரிய) பரிமள | சீரிய - லோகோத்தரமான 
மயிர்‌. மூள்ள உளைமயிர்களானவை | சிங்காசனத்து - ஹிம்ஹாஸனத்தின்‌ மீது 
பொங்க - இலும்பும்படி இருந்து - எழுதந்தருளியிருக்து 
எப்பாடும்‌ 4. காற்பு றங்களிலும்‌ யாம்‌ வந்த [்‌ நாங்கள்‌ (மகோசஇத்துக்‌ 
போர்‌ து - புடைபெயர்ந்து [ அசைச்‌ த] * காரியம்‌ ௫ கொண்டு) வரத காரியத்தை 
உதறி -.. (சரீரத்தை) உதறி ஆராய்ந்து - விசாரித்து | 
மூரி கிமிர்ச்து . - சோம்பல்‌ முறித்து ௮ருள்‌ -  இருபை செய்ய வேணும்‌; 
முழங்கி -. கர்ஜனை பண்ணி ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாலாய்‌---- ட 


* * 1 இவ்வாய்ச்சிகள்‌ “சங்கமிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்தோம்‌” என்னு 
வேறு புகலறறு வந்து விழுக்கோ மென்றகைக்‌ கேட்டருளின கண்ணபிரான, கடுக 
உணாரந்தருளி, “பெண்காள்‌! மிகவும்‌ வருந்தி இவ்வளவும்‌ வந்‌ இர்களே!/ உங்களிருப்‌ 
பிடந்‌ தேடிவந்து உங்களை நோக்குகையன்0 எனக்குக்‌ கடமை/ என்‌. ஸ்வரூபத்தை 
நீங்கள்‌ நன்கு உணாவீர்களன்‌ 0௫2 யாரேனும்‌ பகைவர்‌ கையிலகபபட்டு வ்யஸக௩ப்பட்டு 
நமமிடம்‌ வந்து முறைப்பட்டால்‌, நான்‌ அவர்களின்‌ வருத்த மிகுதியைக்‌ கண்ணுற்று, 
“ஆ! ஆ?! உங்களுக்கு ஒரு வருத்தம்‌ வருகுற்கு முன்னமே வந்து உங்களை நோக்க 
வேண்டிய கடமையையுடைய நரன்‌ அங்ஙனம்‌ முந்துற வரப்பெறாதொழியினும்‌ 
வருததம்‌ நோந்தவுடனேயாகிலும்‌ வந்து உகவப்பெறலாமே; அஅங்ஙனமும்‌ வந்து ' 
உதவப்பெற்நிலேனே; வருத்தமுற்ற நீங்களே உற்ற வருத்தகக என்னிடம்‌ வந்து 
முறையிட்டுக்‌ கொள்ளும்படி. நான்‌ அந்யப்ரனா யிருந்கொழிந்ே தனே; என்னுடைய்‌ 
இக்குற்றததை நீங்கள்‌ பொறுத்தருள வேணும்‌' என்னு அஞ்சி நடுஙகக கூறும்‌ 


்‌ 
ச 


86 தரச்‌ ரர ராரா 
மூறையையுடைய என்‌ ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்கள்‌ உங்களுக்குத தெரிந்‌ தவையேயன ர 
உங்களை நான்‌ இவ்வளவு வருக்கமுறுத்தியதைப்பற்றிப்‌ பொறைவேண்டுகினேேறன) 
இணி உங்கள்‌ காரியத்தைக்‌ குறையறக்‌ தலைக்கட்டித்‌ தருகின்றேன்‌; உங்களுக்கு கான்‌ 
செய்யவேண்டுவதெதன்‌?” என்ன) ௮குனைக்‌ கேட்ட ஆய்சசிகள்‌, ப ரொரனே/ எங்களு 

டைய மநோர தம்‌ இப்படி.ரஹஸ்யமாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்‌ கூடியதன்று; பெரிய 
கேரஷ்ட்டியாக எழுக்கருவியிருந்து கேட்டருளவேணும்‌'' என்று ஆஸ்காநதஇற 
புறப்பாடு ஆகவேண்டிய சரம) த விண்ணப்பஞ்செயயும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


வர்ஷா காலத்தில்‌ எல்லாவிடங்களும்‌ ஒரு நீர்க்கோப்பாகும்படி. மழை பெய்ய, 
வழிகளெல்லாம்‌ தூரக ஸஞ்சார த.திறகு அமவயோக்யமாயிருக்குமாகலால்‌ அப்போது 
அரசர்களும்‌ குத்தம்‌ பகைவ, ரிடச்துள்ள பகையையும்‌ மறந்து, சேனைகளை£கு திரட்டிக்‌ 
கொண்டு போர்புரியப்‌ புறப்படுவதைக்‌ தவிர்ந்து நாலாறு இங்கள்‌ வரை வுக்குபுரத 
இல்‌ மன்னிகடப்பர்‌; சகரவர்கஇக இருமகனும்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த பின்னர்‌ விரை 
- வில்‌ முயன்று அவஃ&ர வருவித்துக்கொள்ள வேண்டியிருந்தும்‌ வர்ஷா காலத்தில்‌ 
மஹாராஜர்‌ வெளிப்புறப்பட வொண்ணாசென்று ஸாுக்ரீவ மஹாராஜரைத காரை 
யோடு கூடிககிடந்துறங்கவிட்டுத்‌ தானும்‌ இல யபெருமாளுமாக மால்யவதக பர்வகுததுில்‌ 
மிக்க வருத்தத்துடனே ௮க்கால தை தக்‌ கழிகதருஸினரன்‌ 02 ஆனபின்பு, மாரிகால. . 
மானது பிரிந்தார்‌ கூடுங்காலமாயும்‌, கூடினார்‌ ஸுரகதரஸ மநுபவிக்குங்‌ காலமாயு 
மிருக்குமாகலால்‌ சிங்கங்களும்‌ அக்காலத்தில்‌ பர்வத குஹைகளிற்‌ கடந்துறங்கும்‌) 
அக்குஹை வாசலில்‌ களிறுகள்‌ வந்தடைச்து பிளிறினாலும்‌ அவ்வொலி செவிப்படாத 
வாறாகவே அவை இடந்துறங்கும்‌; மாரிகாலங்‌ கழிக்கவாறே ௮வை உறககதைை விட்‌ 
டெழுந்து, *ஈம்‌ எல்லைக்குள்‌ புகுந்தாரார்‌?” எனச்சறி கோக்குவதுபோற்‌ கண்களில்‌ 
நெருப்புப்‌ பொறி பறக்கும்படி. விழிக்து நாற்புறமும்‌ நோக்கி, உளைமயிர்கள்‌ சிலம்பு. 
மாறு சுற்றும்‌ அசைந்து, உறங்கும்போது ௮வயவங்களை முடக்கிக்கொண்டு கிடக்‌ தமை 
யாலுண்டான இமிரப்பு இரும்படி அவயவங்களை த தனித்‌ தனியே உ தறி, உலாவுகைகளு 
உடல்‌ வி தயமாம்படி. உடலை ஒன்றாக தநிமிர்தது [சோம்பல்‌ .முறிகீது என்றபடி |, 
ப மற்ற துஷ்ட மிருகங்கள்‌ இடந்த விடத்திற்‌ கடந்‌ தபடியே உயிர்மாயந்து முடி.யும்படி. 
வீரகர்ஜனை பண்ணிப்‌ பின்பு தன்‌ இருப்பிடத்தை விட்டு யதேசசமாக ஸஞ்சரிப்பதற 
காக வெளிப்புறப்படுவது இயல்வு. . அங்ஙனமே கண்ணபிரான புறப்பட்டு இங்காசனதகு 
கேற எழுக்கருளுமாறு வேண்டுகின்றனர்‌. சிங்கம்‌ மலைமுழஞ்சிற டைந்துறநருவது 
போல்‌ இவ்வசோகை யிளஞ்சிஙகம்‌ நப்பின்னை கொங்கைமேல்‌ வைத்துக்கிடந்த மலா 
மார்பா?!” என்றபடி * நீளா துங்கஸ்‌ தகஇரி தடீ ஸுப்‌ கமாயிருக்கும்படி. காண்க. 


சங்கம்‌ பிறக்கும்போத- “ம்ருகேந்இரன்‌'” என்னும்‌ “ம்ருகராஜன”” என்றும்‌ 
சிறப்புப்‌ பெயரைப்‌ பெறு தல்பற்றிச்‌ சீரியசிங்க மெனப்பட்டது. கண்ணபிரானும்‌ 
நரஸிம்ஹாவகாரகதஇிற்‌ போற்‌ சிலபாகஞ்‌ சிங்கமாயும்‌ சிலபாகம்‌ மானிடமாயுமிருக்கை 
யனறியே 'இற்ராயர்‌ சிங்கம்‌” “எசேோரதை யிளஞ்சிஙகம்‌'' என்றபடி பூரண ஸிமஹமா 
ர சீரிய ரல மடைமொழி இவனுக்கு மொக்குமெனக. 


ரர என்ற்‌ சொல்லாற்றலால்‌, ௮டி யோடு த உர்டவ்க மனத்‌ வஸ்து 
வுக்கு அறிவு குடிபுகுந்கமை சதோன்றும்‌; சங்கம்‌ பேடையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு கிடந்‌ 


அதுறஙகும்போது அறிவிழந்‌ இருக்கும்‌, கண்ணபிரானும்‌ அடியார்‌ காரிய தை தச செய்ய 
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நின த்து உணர்வதற்கு முன்னர்‌ அதிவம்கல தது பொருளாகவேயன்டூறா எண்ணப்‌ 
படுவன்‌. 


தீவிழித்து--கண்ணபிரான்‌ ஆய்சசிகளின கூக்குரலைக்கேட்டு உணாந்தனனாகு 
லால்‌, இவர்கள்‌ இவங்ஙலாம்‌ கூக்குரலிடும்படி. இட யாரால்‌ என்ன துன்பம்‌ 
நாந்தூ தா.” என்னு உடனே இருக்கண்கள்‌ : சீறுறந்‌ தோற்ற. சிவககு மென்க. 
(அடியாருடைய பகைவரைப்‌ ப்‌ கீறுறம்‌,) 


வேரிமயிர்‌ பொங்க--இங்கதக் தின்‌ எக்க ஆ ஜாதிக்கு ஏற்றதொரு பரிமள 
முண்டாதல்‌ ௮றிக. இடந்துறங்கும்போது உள்மயிர்கள்‌ நெருக்குண்டு அமுங்கிக்‌ 
படைக்குமா தலால்‌, உணர்ந்த வடனே அவற்றை மலரச்செய்வது சாதியியலபு. அஙுநன 
மவறறை மலரசசெய்வகுற்காக, எப்பாடும்‌ பேர்ந்து. உதறும்‌. எப்பாடும்‌--எல்லாப்‌ 
பக்கங்களிலும்‌ என்றபடி. பேர்ந்ந--பெயாந்து என்றவாறு. பெயர்தல்‌--அ௮சை தல்‌. 
மூரி என்று--சோம்பலுக்குப்பெயர்‌; “கரி நிமிர்க் து?” என்றது--சோம்பல்‌ இரும்படி. 
நிமாந்து என்றபடி. ்‌ 


[**பாம்வந்த காரியம்‌ ??] இப்போேத இவாகள்‌ வந்த காரியம்‌ இன்னதென்று 
இயம்பா கதொழிவானென்‌? எனில்‌; முகலடியிலே சொல்லிவிட்டால்‌ ஸ்வகதந்திரனாகிய . 
இவன்‌ மறுத்தாலும்‌ மறுக்கக்கூடுமென்றஞ்ச, இன்னும்‌ நாலடி. கிட்டச்‌ சென்‌ றவாறே 
விண்ணப்பஞ்‌  செய்வோ மென்நிருக்கிரார்கள்‌. அ தாவது__4இற்றஞ்சிறுகாலே” 
என்ற பாட்டில்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்௫ரூர்கள்‌. “உன்றன்னோடுந்றோமே யாவோ 


முனக்கே நாமாட்‌ செய்வோம்‌, மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்று” என்றது காணாக, (2௮) 


407. அன் றிவ்‌ வுலக மளந்தா யடியபோற்றி * 
சென்றங்குத்‌ தென்னிலங்கை செற்றம்‌. திறல்போற்றி* 
பொன்றச்‌ சகட முதைத்தாய்‌ புகழ்‌ போற்றி* 
கன்று ர௬ுணிலா வெறிந்தாய்‌ கழல்போற்றி * 
குன்று குடையா வெடுத்தாய்‌ குணம்‌ போற்றி * 
வென்று பகைகெடுக்கும்‌ நின்கையில்‌ வேல்போற்றி * 


என்டுறன்றுன்‌ சேவகமம யேத்திப்‌ பறைகொள்வான்‌ * 


இன்றியாம்‌ வந்தோ ர்க்க ரெம்பாவாய்‌, ட ட டல்‌. 
ப £ (இந்திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ | சென்று - எழுந்தருளி 
௮ன்று மஹாபலியால்‌ த வலிவு தெ உட்க 
ட... பட்ட) அக்காலத்தில்‌ அல்‌ ( (லனுடைய ட்ட ௮ 
( ்‌ ன்‌ இலங்கை மாகிய) அழிய ஓலங்காபுரியை 
இ உலகம்‌ - இந்த ச்‌ ப செற்ருய்‌ - அழித்தருளினவனே ! 
அக்கம்‌. | “தகளினனே! |. - (உன்னுடைய) மிடுக்கு 
ல்‌ ்‌ போற்றி -. பல்லாண்டு வாழ்க; 
( (உன்னுடைய ௮த்‌) திரு ்‌ 
அடி. ட ட சகடம்‌ பொன்ற -  சகடாஸுரன்‌ முடியும்படி 
போற்றி பல்லாண்டு பல்லாண்டு வல்கள்‌ ( (அச்சசுடததை) உதைத்‌ 
்‌ வாழ்க; ம்‌ கருளினவனே! 
அங்கு ்‌ பிராட்டியைக்‌ களவு கண்ட புகழ்‌ படக வது €ர்த்தியானது 
(| இராவணனிருக்குமிட த்தில்‌ போற்றி! 


.88-, ்‌........ திருப்பாவை இன்யார்திதஇரிகைய/ுரை 
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வண்டல்‌ ்‌ சன்ளாய்‌ கின்ற ஓரு ௮ஸ-ு | கெடுக்கும்‌ - அழிக்கின்ற 
அலன்‌ ப ்‌ ட்‌ 7 கு 
ப சனை | வத்ஸாஸுபரனை, | மின்‌ கையில்‌ வேல்‌ [ உனது இருக்கையிலுளள 
குணிலா.. - எறிதடியாகச்‌ (கொண்டு) போற்றி ழு வேல்‌ வாழக; 
டம்‌ ப 8. (கபித்காஸ- உரன்‌ மிது) ம்‌ என்றிப்படிப்‌ பலவாருக 
ன்‌ ு எறிச்சருளினவனே ! எனஅ எனஅ௮ ்‌ னக இய பண்‌ 
்‌. கழல்‌ ௮2 (உன்னுடைய) இருவடிகள்‌ | க ட ணிக கொண்டு 
போற்றி/--; உன்‌ சேவகமே - உன்னுடைய வீர்யங்களை யே 
குன்ற - கோவர்ச்சனடிரியை ஏத்து - புகழ்ந்துகொண்டு 
. குடையா குடையாக யாம்‌ - அடியோம்‌ 
எடுத்தாய்‌ . -. தூச்னெவனே! இன்ற -. இப்போது 
குணம்‌ (உன்னுடைய ளெளசீல்ய | பறை கொள்‌ [ பறை கொள்வதற்காக (உன்‌ 
ட ளெளலப்யாகி) குணங்கள்‌ வான்‌. வக்‌ 4 னிடம்‌) விடை கொண் 
| போற்றி! சோம்‌ இ டோம்‌ ப 
வென்று - (பகைவரை) ஜபித்து இரங்கு _ இருபை பண்ணியருள்‌; 
க்‌. ட்‌ கிவேஷச்தை ப ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--. 


*** பாரதப்போரில்‌ அரஜுநன்‌ *;இரண்டு சேனைகளின்‌ நடுவே தேேரைக 
கொண்டுபோய்‌ நகிறுக்து' என்ன, அங்ஙனமே செய்கு கண்ணபிரான்‌ பெண்களின்‌ 
வேண்டுகோளை முக்க மாட்டா தானா கலால்‌ அவர்களின்‌ பிரார்‌கதனக்கு இசைந்து, 
'பெண்காள்‌7 இகோ புறப்பட்டு வருூறன்‌” என்று சொல்லிக்‌ இருப்பள்ளியறையில்‌ 
நின்றும்‌ இவ்ய ஸிம்ஹாஸன த களவும்‌ வரக்தொடங்க, அதனைக்கண்ட ஆய்சசிகள்‌, 
பண்டு கண்டகாரணிய வாசிகளான முனிவர்‌ *இராமபிரானக்‌ கண்டவுடனே ராக்ஷஸ 
ரால்‌ நமக்கு நேரும்‌ பரிபவங்ககாச்‌ சொல்லி முறையிட வேணும்‌: என்னு பாரித இருக்க 
வா, இராமபிரானைக்‌ கண்டவாறே ராக்ஷஸ பரிபவங்களை மறந்து மங்களா சாஸகம்‌ 
பண்ணத கொடங்கனாற்போல, இவர்களும்‌ தங்கள்‌ மகோர தங்களாயெல்லாம்‌ மறந்து 
'இதகுதிருவடிகளாக்‌ கொண்டோ இவனை நாம்‌ நடக்கச்‌ சொல்லுவது!” என வருந்தி ௮,த 
இருவடிகளை யெடுத்து முடிமேற்‌ புணந்து கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு, பண்டு உல 
களந்கருஸினவாற்றையும்‌ சகட முகைத்தவாற்றையும்‌ நினைந்து வயிறெரிந்து இத்திரு 
 வடிகட்கு ஒரு இங்கும்‌ நேரா கொழியவேணுமென்னு மங்களாசாஸகஞ்‌ செய்வதாய௫ . 

செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இது. ப 


உலகளக்தகருளினபோது _௮மரர்கள்‌ தங்கள்‌ பிர$யாஜநத்தைப்பெற்று _அவவள 
வோடே மீண்டனரேயன் றி, இம்‌ மெல்லடிகளைக்‌ கொண்டு காடுமோடையும்‌ அளக்கப்‌ 
பண்ணினோமே!” என்னு வயிறெரிந்து அதுஇருவடிகட்குக்‌ காப்பிட்டார்‌ ஆருமில்லை 
எனகிற குறைதீர இப்போது இவ்வாயர்‌ மாகதர்‌ மங்களாசாஸகம்‌ பண்ணுகின்றன 
ரெனசு. இவ்வுலகம்‌ என்ற சொல்லாற்றலால்‌ மென்மைபொருந்திய இருக்கைகளை 
யுடைய பிராட்டிமாரும்‌ பிடிக்கக்கூசும்படி, புஷ்பஹாஸ ஸுகுமாரமான இருவடி. எஙுகே/ 
. * உடையுங்கடியனஷன்ஸறு வெம்பரற்களுடைக்கடிய வெங்கானிடங்கள்‌ எங்கே/ எனற 
வாறு கோறறும்‌. அளந்தாய்‌/-- அளந்தான்‌” என்பதன்‌ ஈனறுதஇுரிந்த விளி, போற்றி, 
வாழி, பலலாண்டு--இவை ஒரு பொருட்சொற்கள்‌. அடிபோற்றி--* தாளாலுலக 
மளந்த அ௮சவு இர வேணும்‌ என்றபடி. 
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| 4 
பொன்ற--பொடி பொடியாம்படி என்றபடி. புகழ்‌ -பெற்றதாயுங்கூட உதவப்‌ 
பெறாத ஸமயத்தில்‌ சன்‌ வலியையேகொண்டு கன்னக்கா த்‌ தமையால வந்தகீர்து இ. 


மூள்ளாககொண்டே முள்ளாக்களைவதுபோல துஷ்டரைக்கொண்டே துஷ்ட 
ரைக்களையும்‌ வல்லமை. கன்று ருணிலாவெறிந்த வரலாற்றினால்‌ விளங்லாம்‌. குணில்‌-- 
எறிகருவி. கன்றைக்‌ குணிலாகக்‌ கொண்டெிந்தது இருக்கையாயிருக்க, அ குற்குப: 
போற்றி யென்னா2த, “கழல்‌ போற்றி” என்றது சேருமாறென்‌? எனில்‌; (ஆராயிரப்‌ 
படி.) “விளாவை இலச்காகச்‌ குறிக்துக்‌ கன்றை எறிகருவியாகக்‌ கொண்டு எறிவதாக 
நடந்தபோது குஞ்சிதத இருவடிகளில்‌ வீரக்‌ கழலையும்‌ அ௮கவாயிற சிவப்பையுஙு கண்டு 
காப்பிடுகிறார்கள்‌.”” | அடிபோறறி/--கழல்போற்‌ றி. ]| நீட்டின 'இருவடிகளுக்கும்‌ 
குஞ்சித த இருவடி.களுக்கும்‌ சூழ்க்‌ இருந்து பரிவாரைப்‌ போலே பரிஇிருர்கள்‌.” 


இர திரன்‌ மேகங்கள்‌ ஏவி மழைபெய்விததுத்‌ இருவாய்ப்பாடியிலுளள சராரசரஙு 
களனை ததுக்கும்‌ பெருக்க சங்கை உண்டுபண்ணப்‌- புகுந்த்தற்குகீ கண்ணபிரான்‌ 
சீற்றமுற்று. அவ்விந்திரன்‌ தலையை அறுத்தெறிய வல்லமை பெற்றிருக்கபோதிலும்‌, 
அபபிரான்‌ அவன்‌ இறதகுது இறையுஞ்‌ சீற்றங்கொள்ளாமல்‌, நம்மிடத்தில்‌ அ ஆந/கூலய 
மூடைய இந்திரனுக்கு இக்குற்றம்‌ ப்ராமாஇகமாக வந்ததன்‌, பெரும்பசியாற்‌ பிறந்த 
கோபத்தினால்‌ இப்போது இங்கிழைக்க ஒருப்பட்டானேலும்‌ சிறிதுபோது சென்ற 
வாழஜே தானே ஓய்வன்‌; இவனுடைய உணவைக்‌ கொள்ளை கொண்ட நாம்‌ உயிரையுங்‌ 
கொள்ளா கொள்ளக்‌ கடவோமல்லோம்‌' எனப்பொருள்‌ பாராட்டி, அடி. பாரை மலை 
யெடுத்துக்காத்த குண குதஇுறகுப்‌ பல்லாண்டு பாடுகின்‌ றனர்‌. 


[வேல்போற்றி.] வெறுங்கையைக்‌ கண்டாலும்‌ போற்றி! என்னுமவர்கள்‌, வேல்‌ 
பிடி. தத அழகைக்‌ கண்டால்‌ “போற்றி! எனனாடு காழிவரேோர? : 


“அடிபோற்றி, இறல்போற்றி, புகழ்போற்றி, கழல்போற்றி, குணம்பேரற்றி, 
வேல்போற்றி:”” என்று இவர்கள்‌ நாக்குக்கு இடும்‌ ஷட்ரஸமிருக்கிறபடி. 

“பறைகொள்வான்‌ இன்றுயாம்‌ வந்தோம்‌?” என்றது.* எற்றைக்கு மேழேழ்‌ 
பிறவிக்கும்‌ உன்றன்னோடு எரக்கி உனக்கே நாமாட்செய்ய வந்தோம்‌ என்றபடி. 

யாம்‌ வந்தோம்‌ இரங்கு என்ற சொல்லாற்றலால்‌, பரக தஸ்வீ கார மே ஸ்வரூபா 
அரூப மன்னும்‌, ஸ்வகதஸ்விகாரம்‌ ஸ்வரூபவிரு கதமென்னறும்‌ துணிந்துிருக்கின ற 
அடி யாங்கள்‌ உன்‌ வரவை எஇரபார ததிருக்க வேண்டியவர்களாயினும்‌, அ றறாமை 


யின்‌ மிகுஇயால்‌ அஙஙனமிருக்க வல்லமையற்று வந்துவிட்டோம்‌, இக்குற்றககைப்‌ 
பொருக்தகருள வேணுமென மிவண்டுகின்‌றமை தேோற்றும்‌.' 


இன௮அ- யாம்‌, இன்றியாம்‌; “யவ்வரின்‌ இயயாம்‌'' எனபது நன்னூல்‌. .. (இ4்‌ 


290. ஒருத்தி மகனுய்ப்‌ பிறந்து * ஓரிரவில்‌ 
ஒருத்தி மகன யொளித்து வளர * 
கரிக்கிலா னுகித்தான்‌ தீங்கு நினைந்த * 


கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்துக்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ * 
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ன ரப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே * உன்னை 


அருத்தித்து வந்தோம்‌ பறைதருதி யாகில்‌ * 
திருத்தக்க செல்வமும்‌ சேவகமும்‌ யாம்பாடி * 


வருத்தமும்‌ தீர்ந்து மகிழ்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌, ட்‌ ப ௮௮ 
ஒருத்தி [தேவப்‌ பிராட்டியாகற | வயிற்றில்‌ - (அக்கஞ்சனுடைய) வயிற்றில்‌ 
ல ட்‌ ட ப ஒருத்திக்கு க நெருப்பு என்ன க என்னும்படி. 
மகன ஆய ௪. பிள்ளையாய்‌ சின்ற ( 
பிறந்து ்‌ -. அவதரித்து நெடு ்‌ டது எம்பெரு 
்‌ ர (௮வதார காலமாகிய அசத) லே | | 
| ஒரு மாத்திரியில்‌ (இரு ்‌ 
ஒர்‌ இரவில்‌ - வாய்ப்பாடியில்‌ நந்த உன்னை உன்னிடத்தில்‌ 
| கோபர்‌ இருமாளிகையில்‌ (புருஷார்த்‌ தத்தை) யாசியா 
ட வச்துசேர்ச்து), டர்‌ ட்‌ நின்று கொண்டு வந 
2 ம 29 6 யசோதைப்‌ பிராட்டியாகிற கோம்‌; 
ஒருத்தி | க்‌ 
ஒருத்தி துடைய டட இ எங்களுடைய மசகோரகச்‌ 
மகன்‌ ஆய்‌ - பிள்ளையாக லை. தை நிறைவேற்றித்‌ தரு 
ஒளித்து [ ஏகாந்தமாக வளருங்‌ வாயாகில்‌ 
வளர (ட காலத்தில்‌ இரு தக்க செல்வ பிராட்டி விரும்பத்‌, சக்க 
தான்‌ - தான்‌ [கம்ஸன்‌] மூம்‌ ஸம்பக்தையும்‌ 
தறிச்கலொன் £ (அங்கனம்‌ வளர்வதைப்‌) | சேவகமும்‌ வீர்யததையும்‌ 
ஆகி ட பொரு சவனாய்‌ யாம்‌ பாடி நாங்கள்‌ பாடி. 
(இவனை எப்படியாகிலும்‌ டட ்‌ . இ 
டட ருத்‌. கமும்‌ (உன்னைப்‌ பிரிந்து பாடுகிற 
அங்கு ினைர்த ்‌ ட என) இரக து | துயரம்‌ நீங்கி 
கஞ்சன்‌ - கம்ளனுடைய மகிழ்ந்‌ து 4 மகிழ்ச்‌ திடுவோம்‌; 
கறாத்தை -. எண்ணத்தை ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---, 
பிழைப்பிச்து - வீணாக்கி 


2 * *_ ஒழ்ப்பாட்டில்‌ மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணின பெண்களை நோக்கிக்‌ கணண 
பிரான்‌, (பெண்காள்‌/ நம்முடைய வெற்றிக்குப்‌ பல்லாண்டு பாடுகை உங்களுக்கு ஜம 
ஸித்தம்‌; இது இடக்கு, நீங்கள்‌ இக்குளிரிலே உங்களுடலைப்‌ பேணாமல்‌ வருந்‌ இவர்‌ இர்‌ 
- களே/ உங்களுடைய நெஞ்சிலோடுகிறது வெறும்‌ மற்றேேதேனு 
முண்டோ?” எனவினவ்‌; அது கேட்ட பெண்கள்‌, பிரானே! உனனுடைய குணங்களை 
நரங்கள்‌ பாடிக்கொண்டு வருகையாலே ஒரு வருத்தமும்‌ படாமல்‌ சுகமாக வந்‌ேதாம்‌) 


பறை என்று ஒரு வயாஜக்ையிட்டு நாங்கள்‌ உன்னையே காண்‌/ பெறநினயா கின 


பறையேயோ? 


மராம்‌” எனறு விடை கூறுவதாய்ச செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இது. ன்‌ 
அரியககொழில்களையும்‌ எளிதாகச்‌ செய்து முடி.ச்தவுனக்கு எங்கள்‌ வேண்டு 
கோளை த தலைக்கட்டி. க தருவது மிகவுமெளிய௦ ௧ என்னுங்‌ கருத்துப்படக்‌ கண்ணபிரானண 
விளிக்கின்றனர்‌, முன்‌ ஐந்‌ தடிகளால்‌. 
... “ேவூ. மகனாய்ப்‌ பிறந்து எசேோேதை மகனாய்‌ ஒளித்துவளர'' எனனாமல்‌, 
ஒருத்தி மகனாய்ப்‌ பிறந்து...ஒருகஇ மகனாய்‌ ஒளிக்துவளர'' எனறது--௮௧0தவகி 
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ய்சோைகளின்‌ ஒப்புயர்வற்ற வைலக்ஷண்ய ௧த)ைத உளப்படுத்தியவாறு. $தவக 
கண்ணனைப்‌ பெற்ற பாக்கியவதி. எசோைதை கண்ணனை வளர்த்தெடுத்த பாக்கியவதி' 
என்று உலகமடங்கலும்‌ புகழும்படியான அவர்களது வீ ௮ுபாட்டை, “ஒருத்தி என்று 
சொல்‌ நயத்தால்‌ தோற்றுவிக்கிறபடி. ஒருத்தி--௮ தவி துயை என்றபடி. 


கண்ணபிரான்‌ யசேோரகதையினிடதது வளர்ந்‌ தவளவையேகொண்டு அவனை 
அவள ஆர மகனாகக்‌ கூறுதல்‌ பொருந்துமோ? எனின) அழுது! முலைப்பால்‌ குடி.த.த 
இடமே பிறந்தவிடமா;தலாலும்‌, கண்ணபிரான்‌ அழுது முலைப்பால்‌ குடி,தீததெல்லாம்‌ 
யசோரையிட௧6 தயாதலாலும்‌, திருப்ர திஷ்டை பண்ணின வர்களிற்‌ காட்டிலும்‌ ஜீர்‌ 
ணோத காரணம்‌ பண்ணினவர்களே முக்கியராதலாலும்‌ 'சண்ணபிரான்‌ யசோகைகக்கே : 


மகனாவனெனக. 


ஒளித்துவளர--பிறந்‌தவிடததில்‌ ப்ரகாசமாக இருக்கவொண்ணா;தாப்‌ போலவே, 
வந்து சேர்ந்தவிடத்திலும்‌ விஷத்ருஷ்டிகளான பூ,தநாதிகளுக்கு அஞ்சி ஒளித்து 
வளர்ந்தபடி. “வானிடைத்‌ தெய்வங்கள்‌ காண, அந்தியம்போது அங்கு நில்லேல்‌” 
என்னு _௮_நுகலர்‌ கண்ணிலும்‌ படடுவாண்ணா கபடி. அடக்குமவர்கள்‌ ப்ரதிகூலார்‌ கண. 
-ணில்‌ படவொட்டுவர்களோ? அசுரர்கள்‌ தலைப்பெய்யில்‌ யவங்கொலாங்கெனருழு 
மெனனாருயிர்‌ _ஐஓன்பின்‌ போகேல்‌:' “கண்ணா 8 நாகா ததொட்டுக்‌ கன்‌ நின்பின 
போகேல்‌ கோலஞ்செய் இங்கேயிரு'' இத்துியா இ. ப 


தரிக்கிலானகி--நார தாஇகள்‌ கம்ஸனிடத்துச்‌ சென்று, உன்னுடைய சத்துரு 
இருவாய்ப்பாடியிலே வளராநின்றான்‌' என்ன, அவன்‌ அதுேட்ட மாத்திரத்திலே, 
நம்‌ கண்‌ வட்டத்திலில்லையாசல்‌ என்செய்தாலென்‌?” என்றிராமல்‌,  “சதுரங்கபலத 
கோடே கூடி ஐச்வர்யத்திற்கு ஒரு குறையுமின்றியே இருந்தோமாகில்‌ வக்‌ தவனனு 
பொரும்‌ என்று ஆறியிராமல்‌ அப்பொழுதேத தொடங்கித்‌ தீங்குசெய்கைக்கு 
உறுப்பான பொறாமையைச சொல்லுகிறது. 


தீங்குநினைந்த--சகடம்‌, கொககு, ன கழுகை, குதிரை, விளாமரம்‌, குருந்த 
மரம்‌ முதலிய பல வஸ்துக்களில்‌ அசுரர்களை ஆவேசிக்கசசெயதும்‌, பூதனை யை அனுப 
பியும்‌, வில்விழவுக்கென்று வரவழைத்துக்‌ குவலயாபீடத)ைத ஏவியும்‌, இப்படியாகக 
கண்ணபிரானை நலிவகுற்குக்‌ கஞ்சன்‌ செய்த இங்குகட்கு ஓர்‌ வரையறை யபில்லாமை 


புணார்க. 


கருத்தைப்‌ பிழைப்பித்து_-எவ்வகையிலாவது கண்ணனை முடித்துவிட்டு இறுத 
யில்‌ மாதுல ஸம்பந்தத்‌ைதப்‌ பாராட்டி, (ஐயோ! என்‌ மருமகன்‌ இறந்தொழிந்தானே!' 
என்னு கண்ணீர்விட்டு அழுது துக்கம்பாவிக்கக்‌ உடவோம்‌ என்னு நினகுதுருந்த கம்‌ 
ஸனுடைய நினைவை அவனோடே முடியும்படி செய்தகருளினனென்க. பிழைப்பித்தல்‌-- 


பிழையை உடையதாகச செய்தல்‌. பாழாக்கி என்பது மேதோரர தபொருள்‌ - 


கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ நெருப்பென்ன நின்ற நெடுமாலே--“போய்ப்பாடுடைய நின்‌ 
குந்தையுந்‌ காழ்க்கான பொருதிறற்‌ கஞ்சன்‌ கடியன்‌, காப்பாருமில்லைக கடல்வண்ணா. 
உன்னை ககனியே போயெங்குந்திரித:', “என்செய்ய வென்னை வயிறுமறுக்கினாய ஏது 


மோரச்சமில்லை, கஞ்சன்‌ மனத்துக்கு உகப்பனவே செய்காய்‌ காயாம்‌ பூவண்ணங 


ஓ ்‌. இருப்பசவை இனவ்யார்ததகாகையுரை 


0 


கொண்டாய்‌”, “வாரழகஇல்லேன்‌ வாசுதேவா?” என்று கண்ணபிரானுடைய சேஷ்டை 
கல்‌ கினந்து வயிறெரிந்து கூறும்‌ பெண்டி ருடைய வயிற்றிலிருந்த 'கெருப்பையெல்‌ 
லாம்வாரிக்‌ கண்ணபிரான்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ எறிந்கனன்‌ போலும்‌, ஸ்ரீகருஷ்ணன்‌ 
ம தவகியின்‌ வயிற்றிற்குப்‌ பிள்‌சரயாகவும்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றிற்கு நெருப்பாகவு மிருப்ப 
னென்க. நெடுமாலே! என்ற விளியினாற்றலால்‌--இப்படி. நாட்டிற்பிறந்து படாதன 
பட்டுக்‌ கஞ்சனைக்‌ கொன்றது அடியாரிடத்துள்ள மிக்க வியாமோஹகு தினால்‌ எனபது 
போகரும்‌. | | 


இங்ஙனங்‌ கண்ணபிராணை ஆய்ச்சிகள்‌ ஸம்போதுிக்க, ௮ துகேட்ட கண்ண 
பிரான்‌/, “பெண்காள்‌! நீங்கள்‌ சொல்லியபடி நான்‌ கஞ்சன்‌ வயிற்றில்‌ . நெருப்பென்ன 
நின்றது உண்டு; அ௮துடெக்க, இப்போது நான்‌ உங்களுக்குச்‌ செய்ய வேண்டுவன?” 
என்னு கேட்க, மறுமொழி கூறுகின்றனர்‌. பிரானே/ எங்களுக்கு. பிறந்துகாட்ட 
வும்‌ வேண்டா; வளர்ந்து காட்டவும்‌ வேண்டா) கொன்று காட்டவும்‌ வேண்டா, 
உன்னைக்‌ காட்டினால்‌ போதும்‌?” என்ற கருதக்துப்படக்‌ கூறுமாறுகாண்க [உன்னை 
அருத்தித்து வந்தோம்‌,] “என்னை யாக்கிக கொண்டெனக்கே தனனததந்த கற்பகம்‌” 
என்றபடி. அடியார்க்கு 8 வேரொன்றைக்‌ கொடா க.உன்னையே கொடுக்குமவனா தலால்‌, 
நாங்கள்‌ உன்னையே வேண்டி. வந்‌ தோம்‌. இவர்கள்‌ இங்ஙனஞ்‌ சொல்லககேட்ட கண்ண 
பிரான்‌, *பெண்காள்‌! “பறைகொள்வான்‌ இன்று யாம்‌ வந்தோம்‌” என்று ஒருகால்‌ 
சொல்லுஇறீர்கள்‌; “உன்னை யருத்திக்து வந்தோம்‌'” என்னு ஒருகால்‌ சொல்லுகிறீர்‌ 
கள்‌; இஃது என்னே! பரஸ்பர விருக்‌கமாகப்‌ பேசுகன்‌ நீர்களே!” என்று கேட்க); 
இவாகள, .மீண்டும்‌ “புறைதருதஇியாகில்‌'' என்கிறார்கள்‌) பறை என்னும்‌ பதத்தின 
பொருளைச்‌ “கிற்றஞ்‌ சிறுகாலை'' என்ற பாட்டிலன்ோோ இவர்கள்‌ வெளியிடுகின்‌ நனா-- 


“இறறைப்‌ பறைகொள்வானனஅறுகாண்‌'' இதயா தியால்‌. 


“தருஇயாகில்‌?? என்ற சொல்லாற்றலால்‌, . சே தநனுடைய க்ருதயமொனறும்‌ 
பலஸாகநமாகமாட்டாது; பரமசே ததனுடைய நிணனவே பலஸாகநமென்னும்‌ ஸதஸம 


பர தாயராத தம்‌ வெளிப்படையாம்‌. 


'பெண்காள்‌ /! உங்களுடைய கருத்தை அறிந்‌ துகொண்டேன) நீங்கள்‌ வந்தபடி. . 
காண்‌ என்‌?. வருகிறபோது மிகவும்‌ வருத்தமுற்றிர்களோ?' எனறு உபசரிததுக்‌ 
.கேகேட்க; பிரானே! உன்னுடைய ஐசவரியகதைைதயும்‌ ஆண்பிள்ளை த கன தையும 


௮டியோம்‌. வாயாரப்‌ பாடிக்கொண்டு வந்‌ கோமாகையால்‌ எமக்கு ஒரு வரு.தழுபில்லை. 
என்‌ ூிருர்கள்‌. (25) 
499. மாலே மணிவண்ணு மார்கழி நீராடுவான்‌ * 


மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டுவன கேட்டியேல்‌ * 
ஞாலத்தை யெல்லாம்‌ நடுங்க முரல்வன * 
பாலன்ன வண்ணத்துன்‌ பாஞ்ச சன்னிய(0மே * 
. போல்வன சங்கங்கள்‌ போய்ப்பா டுடையனவே * 
சாலப்‌ பெரும்பறையேட பல்லாண்‌ டிசைப்பாரே * 
கோல விளக்கே கொடியே விதான மம: ம்‌ 
ஆலி னிலையா யருளேலோ ரெம்பாவாய்‌. ல்‌ ல: ௮0 
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ே (அடியார்‌ பக்சலில்‌) வியா | மூரல்வன - ஓலிசெய்யச்‌ கடலனவும்‌ 
ட மோஹமுடையவனே! பால்‌ ௮ன்ன வண்‌ | பால்‌ போன்ற நிறமுடைய 
மணி _ நீலமணி போன்ற வடிவை ண்த்து உன்‌ தான உன்னுடைய ஸ்ரீ 
வண்ணா . உடையவனே! பாஞ்ச சன்னிய பாஞ்சஜச்யத்தை ஒதி 
| (ப்ரளயகாலத்தில்‌, ஆலக்‌ வத அ்கதிலை அகுட்த 
அலின்‌ இலையாய்‌ தளிரில்‌ பள்ளிகொள்‌ சங்கங்கள்‌ சங்கங்களையும்‌ ப 
பவனே! போய்‌ பாடு ்‌ மிசவும்‌ இடமுடையன , 
ன வும்‌ 
மார்கழி நீராடு மார்கழி நீராட்டத்‌ ககக 
வான்‌ | இற்காக சால பெரு _ மிசவும்‌ பெரியனவுமான 
மேலையார்‌ - உத்தமபுருஷர்கள்‌ பறை _ பறைகளையும்‌ 
ப ச த பப 6 ்‌ சு இுபா இம்கர்‌ 
- , அநுட்டிச்கும்‌ முறைமை | பலலாணடு ்‌ இருப்பல்லாண்‌ 
க த களில்‌ இசைப்பார்‌ ௫ களையும்‌ 
வேண்டுவன - வேண்டியவற்றை கோலம்‌ விளக்கு - மங்கள தீபங்களையுல்‌ 
இ பனு ்‌ கேட்கிருயாகில்‌ ; (அவற்‌ | கொடி - தவஜங்களையும ப 
ன்‌ றைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌) | விதானம்‌ - மேம்கட்டிகளையும்‌ 
ஞாலத்தை எல்லாம்‌- பூமியடங்கலும்‌ அருள்‌ _  பீரலாஇத்தகுளவேணும்‌? 
தகக - பதடுக்கும்படி ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--. 
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__டுபண்காள்‌ / “உன்னை யருத்திக்து வந்‌ தாம்‌ பறை தருதியாகில்‌'' என்‌ 
ர டப நம்முடைய ஸம்சலேஷரஸத்திலே உக்ஸாஹமுடையவர்கள்‌ டூுவளறரொன்றை 
விரும்பக்டாமையாலே, அ௮0தன்‌ அ க பதக்க ௮ இலே ஒரு ஸம்சயம்‌ 
பிறவாகின்றது; ௮,தாகிறது எது? அதற்கு மூலம்‌ எது? அ.தற்கு வேண்டுவன எவை? 
அவற்றுக்கு ஸங்க்யை எத்தனை? இவற்றை விரியச்‌ சொல்லுங்கள்‌” . என்னு கண்ண 
பிரான்‌ நியமித்தருள, ௮:துகேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, பிரானே / உன முகவொளியை வெளி 
யிலேகண்டு உன்‌ இருநாமங்களை வாயாரச்‌ சொல்லுகைக்கு ஹேதுவாயிருப்படு தாரு 
நோன்பை இடையர்‌ ப்ரஸ்‌ தாவிக்கையாலே உன்ூனோட்டைக்‌ கலவிக்கு அது அவி 
ரு.த்கமா யிருக்கன்றமையைக்‌ கருதி இடையர்‌ பக்கலில்‌ நன்றி நினைவாலே .அ௮ந்கோன 
பிலே இழிந்ேதோம்‌; ௮குற்கு, முன்னோர்கள்‌ செய்து போருவகொன்னுண்டு; அகுற்கு 
வேண்டும்‌ உபகரணங்களான அங்கங்களும்‌ இவை; அவற்றையும்‌ தந்தருள வேணு 
மென்னு வேண்டிக்கொள்ளும்‌ பாசுரம்‌, இது. ப 


இவர்கள்‌ “மார்கழி நீராடுவான்‌”” என்றவடேே௪, கண்ணபிரான்‌ மேன்‌ மேலும்‌ 
இவர்கள்‌ வாயைக்‌ கிளப்பி வார்கைத கேட்கவிரும்பி, “மார்கழியாவடு தன? நீராட்ட 
மாவதென்‌? இது யார்செய்யுங. காரியம்‌? அப்ரஸிக்கமான கொன்றைச்‌ சொல்லா 
நின்றீர்களே என்ன; அது மகேட்ட இவர்கள்‌ “தர்மஜ்ஞ்ஸமய: ப்ரமாணம்‌” இகுயாகது 
களை நெஞ்சிற்கொண்டு, 'சஷ்டாநுஷ்டாநம்‌ ப்ரமாணமன்ூறா? இந்நோன்பு சிஷ்டாநுஷ. 
டாந ஸிததமன்ரோ?” என்‌இருர்கள்‌. ்‌ ப 


இங்ஙன்‌ இவர்கள்‌ சிஷ்டாநுஷ்டாநகதை எடுத்துக்‌ கூறியவாறே, அவன்‌ 
(பெண்காள்‌! லோகஸங்கரஹார்கதமாக அவர்கள்‌ அநபபேக்ஷிதங்களையுஞ்‌ செய்யா 
நிற்பார்‌; அவர்கள்‌ செய்யுமாபோலே அவையெல்லாம்‌ செய்யப்போகாதேே' என்ன; 


“வேண்டுவன கேட்டியேல்‌'” என்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்து போருமவற்றில்‌ இப்‌ 


டப்‌ 
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போது. 2 காரியத்திற்கு : ௮பேச்ஷிதமுமாய்‌ ஸ்வரூபத்துற்கு வகுக்கும்‌ 
மர்யிரும்‌ .குமவற்றைக்‌ கேட்கிருயாகில்‌ என்றபடி. 


“ஞால கைக எல்லாம்‌!” என்றது “ஞாலமெல்லாம்‌'” என்றபடி; உருபு மயக்கம்‌. 
அனேறேல்‌, “நடுங்க” என்னும்‌ வினையெச்சத்துற்குப்‌ பிறவினைப்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌, 


திருப்பள்ளி. யெழுசசிக்குச்‌ சங்குகள்‌ வேண்டும்‌; புறப்பாட்டுக்குப்‌ பறைவேண்‌ . 
டம்‌; பறை கொட்டிக்கொண்டு புறப்படும்போது எதிரே கின்று தஇருப்பல்லாண்டுபாட 
அரையா வேண்டும்‌; பாடுவார்‌ எங்கள்‌ மூகததுலே விழித்து நாங்கள்‌ ௮வாகள முக்கு 
கிலே விழித்துக்கொண்டு போம்படி. மங்கள தபம்‌ வேண்டும்‌; நெடுந்தூர ததிலேயே 
. எங்கள்‌ இர&க்கண்டு இலர்‌ வாழும்படி. முன்னே பிடி. கதுக்கொண்டு போவகுற்குக்‌ 
கொடி வேண்டும்‌; புறப்பட்டுப்‌ போம்போது பனி தலைமேல்‌ விழாதபடி. காக்க ஒரு மேற்‌ 
கட்டி. வேண்டும்‌? ஆ௫ூய இவவுபகரணங்களையெல்லாம்‌ ரீ தந்தருளவேணு மென்‌ 
இருர்கள்‌. ட்‌ 


இதுகேட்ட கண்ணபிரான்‌, :பெண்காள்‌/ இவ்வளவு பொருள்க&௭ நான்‌ ஏங்‌ 
ஙனே .சேமிசதுக தரவல்லேண்‌? இஃது எனக்கு மிகவும்‌ அமிய காரியமாயி ற்ற?” 
எனன; உன்னுடைய. சிநிய வயிற்றிலே பெரிய லோகங்களெல்லாவற்றையும்‌ வைத்து 
ஒறா ஆலக்களிரிலே கிடந்து அ.கடி. தங்ககாச்‌ செய்யவல்ல உனக்குங்‌ கூட அரிய 
சதொன்றுண்டோ? எனனுங்கரு த.துப்பட அலினிலையாய்‌!”” என விளிக்கின்றனர்‌. (26) 


900. கூடாரை வெவலுஞ்சீர்க்‌ கோவிந்தா * உன்றன்னைப்‌ 
பாடிப்‌ பறைகொண்டு யாம்பெறு சம்மானம்‌ * 
நாடு புகழும்‌ பரிசில்‌ நன்றாக * 
கடகமே தோள்வளையே தோடே செவிப்பூவே * 
பாடகமே யென்றனைய பல்கலனும்‌ யாமணிவோம்‌ * 
ஆடை யுடுப்போ மதன்பின்னே பாற்சோறு * 
முடநெய்‌ பெய்து முழங்கை வழிவார * 


கூடியிருந்து குளிர்ந்தேலோ ரெம்பாவாய்‌. க 24 ௮ 
கூடாரை -. தன்‌ அடிபணியாதவர்களை ட ( (கையிலணியும்‌ ஆபரண 
ம்‌ , 
லெல்லும்‌ ்‌ மெல்லுகின் ற குணங்களை மான) சூடகங்களும்‌ 
சீர்‌ ப யுடைய தோள்‌ வளை -.. தோள்வளைகளும்‌ 
்‌ 3 ்‌ 1 காதுக்கிடும்‌ பரணமான) 
தோவிச்தா சண்ணபிரானே! தோடு ர ( ட்‌ ஆ 
உன்‌ தன்னை -.. உன்னை ் 
்‌ செவிப்‌ பூ -. கர்ணப்பூவும்‌ 
பாடி - (வாயாரப்‌) பாடி ் ்‌ 
ப பாடகம்‌ -.. பாதகடகமும 


[ (உன்னிடத்து யாம்‌ வேண்டு 


பறைசொண்டு ட இன்ற) பறையைப்‌ பெற்று 


என்று சொல்லப்படும்‌ இவ்‌ 
வாபரணங்கள்‌ போன்ற 
மற்றும்‌ பல அபரணங்க 
ஞூம்‌ (உன்னாலும நப்‌ 
பின்னைப்‌ பிராட்டியினா 


லும்‌ பூட்டப்பட்‌ 


யாம்‌ பெ௮ சம்‌ [ (பின்னும்‌) சாங்கள்‌ பெறும்‌ என்றனையப்‌ 
மானம்‌ (ட படியான ஸஎம்மாஈமாவது:- 

நாடு புகமும்‌ | நரட்டார்‌ புகழும்படி 
பரிசினால்‌ யாக . ப 


பல்‌ கலனும்‌ 


டட அத டவல, 
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யாம்‌ நன்றாக ௮ணிவோம்‌--, ட்‌ கெய்‌ பெய்து - கெய்‌ பரிமாறி 
ஆடை. .. -. சேலைகளை ட. - வழி ( முழங்கையால்‌ அதிர்க்க்‌ ப 
் க தத வா.ர யாக (உண்டு 
டட ன்‌. | எக ககன்‌ கூடி [ (கீயும்‌ சாங்களுமாகக) கூடி 
அதன்‌ பின்னே - அதற்குப்‌ பின்பு இருநது ட யிருந்து 
பால்‌ சோறு -பாற்‌ சோறானது | க்ஷ்சாச்கம்‌ | குளிர்ச்து ல குளிரவேணும்‌; 
டமூட்‌ ௪. மறையும்படியாக ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌---. 


** 0 டம்ப்பாட்டிற்‌ சங்குகளையும்‌ பறைகளையும்‌ பல்லாண்டிசைப்பாரையும்‌ 
கோல விளக்கையும்‌ கொடியையும்‌ விதான த்தையும்‌ அருளவேண்டுமென்று அபே 
கிக்கு ஆயர்மாகரை நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, “பெண்காள்‌! நம்மோடு ஓத்த ஈச்வர 
னொருவ னுண்டாகிலன்றோோ நம்‌ பாஞ்சஜந்யத தாடு ஒது ததொரு சங்கு உண்டாவது; 

அன்றியும்‌ *சங்கங்கள்‌' என்று பல சங்குகள்‌ வேணுமென்னா நின்‌ நீர்கள்‌; ஒன்றரை 
ேடினோமாகலும்‌ பாஞ்ச ஜநயத் தோடொத்த பல சங்குகள்‌ 5 இடையாவே; நம்‌ பாஞ்ச 
ஜநயதைகுயும, * புள்ளரையன்‌ கோயில்‌ வெள்‌்ஆா விளிசங்கையும்‌, * ஆகிரையிவம்‌ 
மீளக்குறிதத சங்கத்தையும்‌ தகருகறேன்‌, கொள்ளுங்கள்‌; இணி, பறை: என்றிர்களா 
கில்‌, நாம்‌ உலகளந்தபோது ஜாம்பவான்‌ நம்‌ -ஜயம்‌ சாற்றின பறையைத 'தருேன்‌?। 
ஈடுபரும்பறை' என்றிர்களாகில்‌, நாம்‌ இலங்கை பாழாளாகப படை பொருதமபாது நம்‌ 
ஐயஞ்சாற்நினகொரு பறையுண்டு) அதனை க தருகிறேன்‌) அகுற்கு மேல்‌ “சாலப்‌ 
பெரும்பறை்‌ என்கிறீர்களாகில்‌, மிகவும்‌ பெரிதான பறையாவ£து--நாம்‌ *பாரோர்‌ 
களெல்லாம்‌ மகிழப பறை கறங்கக்‌ குடமாடுகிறபோது நம்‌ ௮அரையிலே கட்டியாடின 
தொரு பறையுண்டு; அதனைத்‌ தருகிறேன்‌, கொள்ளுங்கள்‌) பல்லாண்டு பர்டுகைக்கு 
உங்களுக்குப்‌ பெரியாழ்வாருண்டு;) அவரைப்‌ போலெ  அடியோமோடும்‌ நினனோடும்‌ 
பிரிவின்றி ஆயிரம்‌ பல்லாண்டு எனறு உங்களையும்‌ நம்மையுஞ்‌ சேர்த்துக்‌ காபபிடுகை 
யன்நியே “பொலிக பொலிக பொலிக/”” என்று உங்களுக்கே காப்பிடும்‌ நம்மாழ்வாரை 
யுங்‌ கொண்டுபோங்கள்‌) இனி, கோல விளக்குக்காக உபயப்பிரகாசிகையான நப்‌ 
பின்னை யைக்‌ கொள்ளுங்கள்‌; அகுற்கு போல்‌ கொடிவேணுமாகில்‌ “கருளக்கொடி. 
யொன்றுடையீர்‌” என்னு நீங்கள்‌ எடக்கு பெரிய இருவடியைக்‌ கொண்டுபோங்கள்‌? 
அதற்குமேல்‌ விதானம்‌ வேணுமாகில்‌, காம்‌ மதுரையில்‌ நின்றும்‌ இச்சேரிக்கு வரும்‌ 
போது நம்மேல்‌ மழைத்துளி விழாதபடி. *தொடுதது மேல்விதானமாய்வந்து நம்‌ 
அனந்தனைக்கொண்டுபோங்கள்‌) இவ்வளவேயன்்‌6று நான உங்களுக்குச்‌ செய்யவேண்டு 


வது” எனன); 


இதுகேட்ட பெண்கள்‌, “பிரானே! மார்கழி நீராடப்போம்போதைக்கு மேவேண்டி, 
யவை.இவை; நோன்புநோற்றுக்‌ கலைக்கட்டினபினபு நாங்கள்‌ உன்னிடததுப்‌ பெற 
வேண்டிய பல பஹுமாநவிசேஷங்களுள; அவற்றையும்‌ நாங்கள்‌ பெறு ம௫இழும்படி. 
அருள்புரிய வேணுமென்று ப்ராரத்துககும்‌ பாசுரம்‌, இது. ப 


“உடாரை வெல்லுஞ்‌ சீர்க்கோவிந்தா!”” என்னும்‌ விளி--கூடுமவாகட்குத 
தோற்று நிற்குவனே! என்ற கருத்தை உளப்படுததும்‌. ஆசரிதா்‌ இறதுதிலே 
எல்லாப்படிகளாலும்‌ பர குந்தரனா யிருப்பவனே! என்கை, ராமாவதகாரததிலே தன : 


எ திருப்பாவை குவ்யார்ததகீபிகையுரை 
னோேடுகூடின ஸாுகரீவ மஹாராலர்க்குப்‌ பரவசப்பட்டு வழியல்லாவழியில்‌ வாலியை 
வகதைசெய்தமையும்‌, இருஷ்ணாவதகாரகதில்‌ பாண்டவர்க்குப்‌' பரவசப்பட்டுப்‌ பொய 
சொல்லியும்‌ கபடங்கள்‌ செய்தும்‌ நூற்றுவீரை முடி .ககதமையும்‌ முகலானவை இங்கு 
அதுஸந திக்க கககும்‌; இவையெல்லாம்‌ ஆசரிதர்க்குத தோற்றுசசெயயுஞ்‌ செயல்‌ 
களி£ற. இப்போது இவர்கள்‌ இங்ஙனே விளித்தற்குக்காரணம்‌ யாதெனில்‌) நீ எங 
களுடைய மழலச சொற்களுக்குக தோற்று, நாங்கள்‌ வேண்டினபடியே பறைமு தலிய 
வற்றை யெல்லாம்‌ தந்தருளினவனல்லையோ? என்னுங்கருத்ைகக்‌ காட்டு கற்கென்க. 


ப [உன்றன்னை இதயாதி.| இப்படிப்பட்ட உன்னை நாங்கள்‌ நெடுகாள்பட்ட துயர 

மெல்லாந்‌ ' கீரப்பாடி, அப்பாட்டினால்‌ கோற்ற உன்னிடத்துப்‌ பறையைப்‌ பெற்று, 
மேலும்‌ பெறவேண்டிய பரிசுகள்‌ பல உள; அவற்றையும்‌ £ குறையறப ட 
வேணுமென்கருாகள்‌. 


ப நாடு புகழும்‌ பரிசினல்‌--நெடுதாளாக நாங்கள்‌ எல்லாராலும்‌ பட்ட அவமானம்‌ 
மறகஞும்படியாக, ௮/ பெண்கள்‌ கண்ணபிரானைக்‌ குறித்து நோன்பு நோற்றுப்‌ பேறு 
பெறுறபடி. என்னே?” ட்‌ அனைவரும்‌ கொண்டாடும்படி நீ. எம்மை பஹுமானிக்க 
வேணுமென றபடி. 


பஹுமாகிக்கவேண்டியபடியைக்‌ கூறுகின்றன, ஆடகமே என்னு ௦ கொடஙலி, 


பாடகம்‌--பா தகடகமென்னும்‌ வடசொற்சிதைவு. இன்னவை என்று எடுத்துக 
கூறப்பட்ட இவ்வாபரணங்களையும்‌ இவையபோல்வன மற்றும்‌ பல ஆபரணங்களையும்‌ நீ 
உன்‌ சையால்‌ எங்களுக்குப்‌ பூட்ட, நாங்கள்‌ அணிந்‌ கோமாகவேணும்‌; அங்ஙனமே 
ஆடைகளையும்‌ $ உன கையால்‌: எங்களுக்கு உடுதத, நாம்‌ உடு கு கோாமாக வேணு 


வன்‌. 


[பாற்‌ சோறு இத்தியாகி| “வையதது வாழ்வீர்காள்‌”' என்ற பாட்டில்‌ “நெய்‌ 
பண்ணோம்‌ பாலுண 2ணாம்‌'”' என்று பிர இஜ்னஞை பண்ணின இவர்கள்‌ இனறு நோனபு 
கோற்றுமுடிக்கையாலே உணவை வேண்டுகஇன்றன ரென்க. இன்றளவும்‌ ஆபய்சசிகள 
உணவைக்‌ தவிர்ந்‌ இருக்கின்றனரே; என்று கண்ணபிரான்றானும்‌ உண்ணா இருந தமை 
யரல்‌ ஊரில்‌ கெய்பால்‌ அளவற்றுக்‌ இடக்குமாகலால்‌ “பாற்‌ சோறு மட கெய்‌ பெயது 


மூழங்கை வழிவார”: என்கிராகள்‌. 


“கூடியிருந்து குளிர்ந்து” என்கையாலே, பூ தீருகைக்காக உண்ணூவேண்டுகி ற 
குன்று, பிரிந்து பட்ட துயரமெல்லாம்‌ கீருமாஸறு எல்லாருங்‌ கூடிக்களிக்திருக்கை உ 
டூகதசய மென்பது போ தரும்‌, (27) 
டு. கறவைகள்‌ பிஷ்சென்று கானஞ்சேர்த்‌ நுண்போம்‌ * 

அறிவொன்று மில்லாத வாய்க்குலத்து * உன்றன்னைப்‌ 
பிறவி பெருந்தனை புண்ணியம்‌ யாமுடையோம்‌ * 


குறைவொன்று மில்லாத கோவிந்தா * உன்றன்னே 
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டுறவேல்‌ நமக்கிங்‌ கொழிக்க வொழியாது * 
அறியாத பிள்ளைகளோ மன்பினுல்‌ * உன்றன்னைச்‌ 
சிறுபே ரழைத்தனவுஞ்‌ சீறி யருளாதே * 


- இறைவாநீ தாராய்‌ பறையேலோ ரெம்பாவ௱ய்‌, (2 இ 
குறைவு ஒன்றும்‌ இல்லாத உன்‌ தன்னோடு ( உன்னோடு (எங்களுச்குண்‌ 
கோவிக்தா ;-- உறவு ( டான) உறவானது 
யாம்‌ -. தாங்கள்‌ இங்கு ஈமக்கு [ இங்கு உன்னாலும்‌ எம்மாலும்‌ 
கறவைகள்‌ பின்‌ [ பசுக்களின்‌ பின்னே ஒழிக்க ஒழியாது | ஒழிக்க ஓழியமா ட்டாது, 
சென்று ட போய்‌ ் அறியாத ்‌ (லோகமரியாதை ஒன்றும்‌) 
கானம்‌ சோச்து .- காடுசேர்ந்து பிள்ளை 2... அறியாத சது பெண்க 


ட்ஹ்கிப்ர்ம்‌ சரீ ரபேர்‌ஷணமே பண்ணித்‌ களோம்‌ ்‌ ளான காங்கள்‌ 
_ இரியு மவாகளாயும்‌, உன்‌ தன்னை _ உன்னை 
டிவி ( எறிதளவும்‌ அறிவில்‌ அன்பினால்‌ - ப்ரீதியினாலே 
௦ 7 ்‌ ்‌ % ச 

்‌ டக்க ண்ட்‌ இறு பேர்‌ [ சிறிய பேராலே (சாங்கள்‌) 
அட அடப்‌ 2. இனுடககுறுக்கில்‌ அழைத்தனவும்‌ ( அழைத்ததைக்‌ குறித்தும்‌ 
பத ட - உன்னை நீ - (ஆச்ரிதவத்ஸலனான) 
நனை டவ கனம்‌ ட சீறி அருளாசே - கோபித்தருளாமல்‌ 
ய உடையோம்‌ [| யவர்களாயுமிராசின்றோம்‌! | பறை சாராய்‌ - பறை தந்தருளவேணும்‌; 
இறைவா [ ஸ்வாமியான கண்ணபிரா ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--, : 

( னே! மி 


* * *__ “மார்கழி நீராடுவான்‌:' ப என்று "நோன்பை ப்ரஸ்தாவித்து, அந்கோணன்‌ 
புக்கு உபகரணங்களான சங்கு முதலியவற்றையும்‌, நோன்பு தலைக்கட்டின பின்னர்‌ 
அலங்கரிகதுக்கொள்ளுகற்கு உபகரணமான ஆடை ஆபரணங்களையும்‌, பரத 
பரீவாஹமாகக்‌ கூடிக்குளிர்ந்து பாற்சோறுண்கையையும்‌ இழிரண்டு பாட்டாலும்‌ 
அபேகதித்த ஆயசசிகளை . நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, :பெண்காள்‌! ' உங்களுடைய 
கர௬ுகது இவ்வளவென்று எனக்குத்‌ தோற்றவில்லை; நீங்கள்‌ இப்போ து. அபேக்ஷிகத்த 
வறறையும்‌, இன்னுஞ்‌ சில அபேக்ஷிக்தால்‌ அவற்றையும்‌ நான்‌ தரவேண்டில்‌ உங்களு 
டைய நிலமையை ௮.றிந.து கரவேண்டியிரா நின்றது; பேறு உங்கள கான பின்பு 
நீங்களும்‌ சிறிது முயற்சியுடையீர்களா யிருக்கவேண்டும்‌; அதுக்குடலாக நீங்கள்‌ 
அதுஷ்டி, தத உபாய மே? கனுமுண்டோ?' என்னு கேட்டருள, அதுகேட்ட ஆயச்சி 
கள, “பிரானே! 'எங்கள்‌ நிலைமையை நீ தான்‌ நேரே கண்ணால்‌ காண்குநில்யோ2? அறி 
விலிகளான்‌ நாங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கூறவேண்டும்படி நீ உணராத தொன்னறுண்டோ? 
எங்கள்‌ நிலைமையை நன்கு உணரா நின்ற நீ நீங்களனுட்டி,த.த உபாய மேேேதேனு 
முண்டோ?” என வினவியது மிக அற்புதமா யிருந்த! என்று தங்கள்‌ ஸ்வரூப 
மிருககும்படியை அறிவித்து, “இவவிடைப்பெண்கள்‌ கேவலம்‌ தயா விஷயமென்‌_று 
இருவுள்ளம்‌ பற்றி நீ எங்கள்‌ காரியம்‌ செய்தருள வேணும்‌ என்னு விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்யும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


கீழ்‌, “போற்றியாம்‌ வந்தோம்‌”, “செங்கண்‌ சறுச்‌ சிறித எம்மேல்‌ விழி 
யாவோ?”', “உன்னை அருத்துக்து வந்தோம்‌” என்றிவை முதலான பாசுரங்களினால்‌ 


13 லத்‌ 


98 -இருப்பாவை திவ்யார்தீததரகையுரை 

ஆய்ச்சிகள்‌ தங்களுக்குள்ள ப்ராப்யருசியை. வெளியிட்டனர்‌; ௮௧ பராபயகை தப்‌ 
பெனுகைக்கு உடலாகக தங்களுடைய ஆகிஞ்சந்யததையும்‌ அவனுடைய உபாயத்‌ 
வத்கதையும்‌ வெளியிடுகின்றனர்‌, இப்பாட்டில்‌. 


இவர்கள்‌--கீழ்‌ “யாம்வந்கு தடு மாராய்க் கருள்‌” என்றவாறே ௮வன்‌ ௮துனை 
ஆராயாமல்‌ இவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ ஸாதநாம்சமாய்க்டெப்பன ஏதேனுஞ்‌ சல. உண்டோ?” 
- என்று ஆராயத்‌ தொடங்க, அகை யறிந்து ஆய்சசிகள்‌ *காயனே? நினனருளே புரிந்‌ 
இருக்கிற எங்கள்‌ பக்கலில்‌ எடுத்துக கழிக்கலாம்‌ படியும்‌ சல உபாயங்களுள வென்றி 
குந்தாயோ2? *இரங்கு” என்றும்‌, “அருள்‌” என்றும்‌ நாங்கள்‌ அபேசக்ஷிக த அருளுக்கு 
பர தபந ககமாக எங்கள்‌ இறத்தில்‌ ஸாதராம்ச மொன்றுமில்லயென்‌ ௮ ஸர்வல்ஞன நிய 
அமுிவிககிராகள்‌. 


ஸா. க்யோபாயங்களை ஒழித்து ஸிதககோபாயகை ஸ்வீகிககு மதுிகாரிகளுக்குப்‌ . 
பேதறுககுக்‌ கைம்மு தலாயிருப்பகொரு நற்கருமமில்லை யென்கையும்‌, மேலும்‌ யோக்‌ 
யக இல்லை யென்கைக்காகக்‌ தங்களுடைய அபகர்ஷக்தகை அுஸந்இக்கையும்‌, 
மூலஸுகருகமான ஈசுவரனுடைய குணபூர்கததியை அனுஸந்தஇிக்கையும்‌, ஸம்பந்ததைத 
உணருகையும்‌, பூர்வாபராகங்களுக்கு கஷ£மணம்‌ பண்ணுகையும்‌, உபாய பூதனான 
. சசவரன பக்கலிலே உபேயககை அபேக்ஷிக்கையுமாகித இவை ஆறும்‌ அதிகார 

- அங்கங்களாதலால்‌ இப்பாட்டில்‌ இவ்வாறும வெளியிடப்படுகின்‌ றன; 


(1) மு.கலடியில்‌- பசுக்களின்‌ பின்னே போய்த்‌ இரிந்து சரீரபோஷணம்‌ பண்ணு 
மவர்களாயிரா நினோ மென்கையாலே தங்களிட ததஇில்‌ ஈற்கருமமொன்னு மில்லாமையிம்‌ , 


் (2) இரண்டாமடி.யில்‌--_௮ றிவொன்றுமில்லா த ஆய்க்குலகது” என்கையாலே, 
மேலும்‌ யோக்யகையில்லை யென்கைக்காகத்‌ தங்களுடைய அபகர்ஷாநு ஸந்‌ தாகமும்‌, 


(5) கான்காமடியில்‌--“குறையொன்றுமில்லாக கோவிந்தா?” என்கையாலே 
மூலஸ கர௬கமான ஈசவரனுடைய குணுபூர்‌த.இயின்‌ ௮நுஸந்‌ தாகமும்‌, 


ப (௮ ஐந்தாமடியில்‌--*உ றவேல்‌ நமக்‌ிங்கொழிக்க வொ தியான! என்கையாலே 
ஸம்பந்த வணர்ச்சியும்‌, 


(9) எழாமடியில்‌--:ச றியருளாேேக” என்கையாலே பூர்வாபரச தங்களுக்கு ௯௨ஈ௰ 
ணமும்‌, 

(8) எட்டாமடியில்‌--4இறைவா நீ தாராய்பறை” என்கையாலே உபேயாபே 
க்ஷையும்‌ விளங்காகின்‌்றமை காண்க. 


“முறை வொன்றுமில்லாக கோவிந்தா!” என்றது உனக்கொரு குறையுண்‌ 
டாகலன்6ரா எங்களுக்கொரு குறையுண்டாவது என்ற கருத்தைக்‌ காட்டும்‌. 
கோவிந்தா:--நித்யஸமரிகளுடைய ஓலக்கத்திலே ௮வாப்த ஸமஸ்த காமனாயிருககு 
மிருப்பை க்‌. தவிர்ந்து இடைச்சேரியிற்‌ பசுமேய்க்கப்‌ பிறந்கது குறைவாளரான எங்களை 


நிறைவாளராக்க வன்ோ வெண்கை, 


இங்குச “சஇிறுபோ'' என்றது நாராயண நாமக்ைக யென்பர்‌; இந்திரன்‌ வந்து 
கண்ணபிரானுக்குக்‌ கோவிந்‌ தாபிஷேகம்‌ பண்ணின பின்பு, அவனை நாராயணனென்கை 


இருபத்தொன்பதாம்‌ பாட்டு சிற்றஞ்சிறுகாலை 799 


குறுறமிூற, ஒருவன்‌ முடிசூடப பெற்றபின்னா, . அவனை முன்னைப்‌ பெயரிட்டழைக்‌ 
கைக்கு மேற்பட்ட குற்றமுண்டோ? 


ன ச ௪ . ்‌ ச 3. ச ல (20) 
அழைத்தன. நாராயணன்‌” என்னு ஒருகாற்‌ சொல்லி நிலலாமல, நாராயணன்‌ 
- * ௪ ச ச ௪ ட்‌ உ டடுடு - ச த) 
நமக்கே பறைதருவான்‌'” என்னும்‌, “நாற்றத்துழாய்‌ முடி. நாராயணன : எனு, “கரச 
யணன்‌ மூர்த்தி” என்றும்‌ பலகாற்‌ சொன்னமையால்‌, 'அழைகுதன” என்னு பன்மை 


யாகக்‌ கூறபபட்டது. 


“உன்றன்னை.-அழைகத்தனவும்‌'' என்ற உமமைக்குக்‌ கருகுது நாங்கள்‌ ௮௫ 
_ களுக்குள்ளே ஸ்ேஹ பாரவசயத்தாலே “பய்ப்பெண்ணே/, ஊமையோ?, செவிடோ!, 
நாணாகாய்‌, பண்டே யுன்வாயறிதும்‌'” என்று பலவர்றாகக்‌ சொல்லிக கொண்டவை 


களயும்‌ பொறுத்தருள வேணுமென்ப தாம்‌. 


இங்ஙன்‌ 'பொருக்தருளவேணும்‌' என்னு ப்ரார்கதுதத 'பெண்டிரை நோக்கிக்‌ 
கண்ணபிரான்‌, “நம்மாலே பேரும்படியான உறவு நம்மோடு உண்டாலும்‌, முற்ற தைப்‌ 
பொறுக்கவேணு மென்றாலும்‌ பலனை அ .நுபவிக்குமவர்கள்‌ நீங்களான பின்பு, நீங்களும்‌ 
ஏ தாவகொன்று செய்ககாக வேண்டாவோ? வ்யாஜமாத்ரமாகிலும்‌ வேணுமே; *இவர்‌ 
கள இன்னது செய்தார்கள்‌, இவன்‌ இன்னது செய்தகான்‌' என்று. நாட்டார்க்குச 
சொல்லுகைக்கு ஒரு ஆலம்பநம்‌ வேண்டு3ம/!” என்ன; அது கேட்ட ஆய்ச்சிகள்‌, 
“எதா க தலையில்‌ ஒன்றையும்‌ எதிர்பாராமல்‌ ந காரியஞ்‌ செய்தால்‌ உன்னை விலக்கு 
கைக்கு உரியாருண்டோ?' என்னுங்‌ கருத்துப்பட (இறைவா? எனறு விளிக்கிறார்கள்‌. (26) 


9002. சிற்றஞ்‌- சிறுகாலை வந்துன்னைச்‌ சேவித்து * உன்‌ 
பொற்று மரையடியே போற்றும்‌ பொருள்கேளாய்‌ * 
பெற்றம்மேய்த்‌ துண்ணுவ்‌ குலத்திற்‌ பிறந்‌(துடுத தீ * 
குற்றவ லெங்களைக்‌ கொள்ளாமற்‌ போகாது * 
இற்றைப்‌ பறைகொள்வா னன்றுகாண்‌ கோவிந்தா * 
எற்றைக்கு மேமழேழ்‌ பிறவிக்கும்‌ * உண்றன்ூனுடு 


உற்ரோூமே யாவோ முனக்கேநா மாட்செய்வோம்‌ * 


மற்றைநங்‌ காமங்கள்‌ மாற்றேலோ ரெம்பாவாய்‌. ட்ட 29 
கோவிர்தா - கண்ணபிரானே! எங்களை ௪. எங்களிடத்தில்‌ 
இற்றம்‌ சிறுகாலை - விடி காலத்திலே குற்றேவல்‌ - ஜுந்தரங்க கைங்கறியத்தை 
வந்து - (இல்விடத்தேற) கக்து கொள்ளாமல்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றாதொழிய 
உன்னை சேவித்து- உன்னைச்‌ தெண்டனிட்டு போகாது வொண்ணாது; 


இன்௮ (கொடுக்கப்படுகிற 


இப்‌ பறையைப்‌ பெற்‌ 


உன்‌ பொன்‌ தாம உனது அழகிய திருவடித்‌ இற்றை பறை 
ரை ௮ டி. தாமரைகளை மங்களா 


கொள்வான்‌ 


டத ன்னு 


போற்றும்‌ சாஸகம்‌ பண்ணுவத ற்குப்‌ அன்று அச்கொள்வதற்காக நாங்‌ 
பொருள்‌ பிரயோஜன த்தை காண்‌ கள்‌ வந்கோமல்லோம்‌; 
கேளாய்‌ - கேட்டருளவேணும்‌) எற்றைக்கும்‌ - காலமழுள்ளவளவும்‌ 
பெற்றம்‌ பசுக்களை மேய்த்து உண்‌ வறு ்‌ பமல 
மேய்த்து உண்‌ ணும்‌ இடைக்குலத்‌ | “2 சி ப 0 மண்ண க்கத்‌ கட 
பிறர்த நீ | ந்‌ உன்‌ தன்னோடு - உன்னோடு 


௭. 


00 -... இரும்பாலை இவ்யார்த்ததிமிகைய/ரை 


உற்றோமே உறவு உடையவர்களாகச்‌ | ஈம்‌ ற _ த எனகடடைய 

ஆவோம்‌ சடவோம்‌; மற்றை காமங்கள்‌- இதர விஷயவிருப்பங்களை 
உனச்கே -. உனக்கு மாத்திரமே ்‌ ந ட 

ன்‌ ப க ப மாதறு ்‌. ௮. தவிர்ச்தருளவேணும்‌ ) 
நாம்‌ ப காங்கள்‌ 


ஆள்‌ படப்‌ ௫. அடிமை செய்யக்கடவோம்‌; ஏல்‌ ஓர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--. 

ப ***% _ஒடுழல்லாம்‌ பறை, பறை” என்று சொல்லி வந்து ஆய்ச்சிகள்‌ ௮ப 
பறையின்‌ பொருளை நிஷ்கர்ஷித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்‌ பாசுரம்‌, இது. நாட்டார்‌ 
இசைசகைக்காக “கோன்பு” என்று ஒன்றை வியாஜமாகக்‌ கொண்டு வந்து புகுந்ேேதா 


ப மத,தனை யொழிய, எங்களுக்கு உககச்யம்‌ உன்‌. இருவடிகளில்‌ கிததிய கைங்கரியம்‌ 


பண்ணுகைகான்‌; இனி ஒரு கொடிப்பொழுதும்‌ உன்னைவிட்டு நாங்கள்‌ பிரிந்தோமாக 
வொண்ணாது; வேறு ஒருவகையான விருப்பமும்‌ எமக்குப்‌ பிறவாவண்ணம்‌ நீயே 


அருள்புரியவேணும்‌” அர கரலைக்கட்டுகிராகள்‌. 


சிற்றஞ்சிறுகாலை--௮ருணோ கய காலதைக கூறியவாறு. இன்னஞ்சிறுப்‌ 
பையன்‌, செக்கச சவெந்த தலை” என்னும்‌ பிரயோகங்களை யொக்கும்‌ இப்பிரயோகம்‌. 
“இறறஞகசக றுகாலே'” என்னும்‌ ஓதுவர்‌. 

“காலைவந்து”” என்னாமல்‌, *சிறுகாலைவந்து” என்னாமல்‌, “சிற்றஞ்சிறு காலை 
வந்து” என்ற்குற்குக்‌ கருத்து.--ஏங்கள்‌ பருவத்தை ஆராய்ந்தால்‌ பொழுது விடிந்து 
பதினைந்து நாழிகையானாலும்‌ குளிருக்கு அஞ்சிக்‌ குடிலைவிட்டுக்‌ களம்பமாட்டா தர 
ரென்னு தோற்றாகிற்க, குளிரை ஒரு பொருளாக நினையாமல்‌. நாங்கள்‌ இத்தனை சிறு 
காலையில்‌ வந்தது எவ்வளவு அத்முவம்யின கன த்தினாலாகக்‌ கூடுமென்பைகை ஸர்வஜ 
ஞனான நீயே ஆயஙக்கறிக்துகொள்‌ என்றவாறு. 


“உண்‌ பொற்றாமரை யடியே போற்றும்‌ பொருள்‌ சேளாய்‌” என்றது-- நாங்கள்‌ 
எதை உத்தேசித்து உன்னைக்‌ காப்பிடுகன்றோமோ.௮க.த உக்ேதச தத வெளியிடு 
இன்டூரும்‌, கேட்டருள்‌ என்றபடி. அந்த உததேதேசதக்தை வெளியிடுகின்றன, மறற 
அடிகள்‌. ப 

[பெற்றம்‌ மேய்த்து இத்தியாஇ.] நிகய ஸூரிகளின்‌ நடுவே ஏழுலகும்‌ தனிக்‌ 
கோல்‌ செல்ல வீற்றிருக்கு மிருப்பைத்‌ தவிர்ந்து இவ்விடைக்குலகச்தில்‌ க வந்து 
பிறந்ததற்கு ஒரு பயன வேண்டாவோ? எங்களிடத்தில்‌ ந கைங்கரியம்‌ கொள்ளச 


கொழிவாயாகில்‌ உன்னுடைய இப்பிறவி டயனற்ற காமன்றோ?? என்கிறார்கள்‌. 


எங்களை--உருபு மயக்கம்‌; ஜர்தாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருள்‌ கொள்க. “கூற்றே 


வலெங்களைக்‌ கொள்‌ ளாமற்‌ போகாது” எனறவிடகதில்‌, “கொம்மை முலைகளிடா இரக 


கோவிந்‌ தற்கோர்குற்ேேறவல்‌, இம்மைப்‌ பிறவி செய்யாதே. இனிப்‌ போய்ச செய்யுந்‌ 
குவந்தானென” என்ற நாச்சியார்‌ தருமொழியை நினைப்பது, 


இப்படி, “எங்களிடத்துிற்‌ குற்றேவல்‌ கொள்ளவேணும்‌' என்று வேண்டின 
ஆய்சசிகளை நோக்கிக்‌ கண்ணபிரான்‌, :பெண்காள்‌! அது அப்படியே ஆகிறது) 
அரு தரங்கமாக ஏவிக்கொள்ளுகிறேேன்‌; நீங்கள்‌ மார்கழி நீராட்டத்திற்கு உபகரணமாகக்‌ 


முப்பதாம்‌ பாட்டு--வங்கக்கடல்‌ 1 ௮... இதுத 
்‌ 
கேட்டவறறைக்‌ தருறன, கொண்டுபோங்கள்‌ என்று ஒரு பறையை எடுத்துவரப 
புக்கான; அது கண்ட ஆய்ச்சிகள்‌, அப்பா! கருத்கறியாமற்‌ செய்கிறாயே; நாங்கள்‌ 
'பறை' என்று சொன்ன தற்குக்‌ கருத்துரைக்கின்றோம்‌ கேகேளாய” எனறு உரைக்க த்‌ 
தொடங்குகின்றனர்‌ *இற்றைப்பறை?? இ.க்யா தயால்‌. 


இன்று--பறை, இற்றைப்பறை.. இப்போது நீ ஏடு'க துக்கொடுக்‌ கும்‌ பறை 
என றபடி. கொள்வானன்று--கொள்வகற்கரகவன ரூ) நாங்கள்‌ வந்தது எனறு 
. சேஷ பூரணம்‌ செய்க. 


எற்றைக்கும்‌ - என்றைக்கு மென்றபடி. “ஏழுழழ்‌ பி றவிக்கும்‌”-446 துவத்வே 
தேவதேஹேயம்‌ மநுஷ்யத்வே ௪ மாநுஷீ?? என்றபடி. எம்பெருமானுடைய பிறவி 


சோறும்‌ ஓக்கப்‌ பிறக்கும்‌ பிராட்டியைப்போலே அரவ டக்‌ ஓக்கப்பிறந்து ஆட்செயய 
நின ககருர்கள்‌. 


[“மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்று”.] இதற்குப்‌ பலபடியாகப்‌ பொருளுரைப்பா; . 
கைங்கரியத்தில்‌ ஸ்வப்ரயோஜநதவ .புஃஇ: நடமாடுகையைக்‌ தவிர்க்கவேணுமென ற 


பொருள்‌ முக்கியம்‌. “ப்ராப்ய விரோது கழிகையாவது--* மற்றை நங்காமங்கள்‌ மாற்‌ 
றென்‌ நிருக்கை'' என்ற முழுக்ஷுப்படி. அருளிச்செயல்‌ அறியத்தக்கது. .... (29) 
5905. வங்கக்‌ கடல்கடைந்த மாதவனைக்கேசவனை * 


திங்கள்‌ திருமுகத்துச்‌ சேயிழையார்‌ சென்றிறைஞ்சி * 

கச ௪ ௫ 
அரப வைக்ககள் 5 வாற்றை ” அணிபுநுவைப்‌ 
பைங்கமலத்‌ தண்டெரியற்‌ பட்டர்பிரான்‌ கோதை சொன்ன * 
சங்கத்‌ தமிழ்மாலை முப்பருத்‌ தப்பாமே * 
இங்கிப்‌ பரிக/ரைப்பா ரீரிரண்டு மால்வரைத்தோள்‌ * 


செங்கண்‌ திருமுகத்துச்‌ செல்வத்‌ திருமாலால்‌ * 


எங்குந்‌ திருவருள்‌ பெற்றின்புறுவ ரெம்பாவாய்‌ * ...... 5 20 
வங்கம்‌ [்‌ கப்பல்களையுடைய (இருப்‌ அத்தி அழகிய ஸ்ரீவில்லிபு ச்‌.தாரில்‌ ்‌ 
கடல ட பாற) கடலை புதனை ( (இருங்கள்‌ ்‌ 
ணல்ன்ற்‌ ்‌ (தேவர்களுக்காகச்‌) கடைரத | பை கமலம்‌ பசுமை பொருக்திய தாமரை 
(| சீரியபதியான தண்‌ தெரி ] ்‌ மலர்‌ களினாலான குளிர்ந்த - 
“கேசவனை - கண்ணபிரானை டயல்‌ பட்டர்‌ | மாலையையுடையபெரியாழ்‌ 
இங்கள்‌ திரு [ சச்திரன்போன்ற அழகிய பிரான்‌ ட. வாருடைய (இருமகளான) 
முகத்து ] மூகத்தையும்‌ செல்விய | கோதை ௪. அண்டாள்‌ 
சே இழை | ஆபரணங்களையு | சொன்ன -. அருளிச்செய்த _ 
யார்‌ ட மூடைய ஆய்சூகள்‌ _. [- திரள்‌ திளாக அதுபவிக்க 
சென்று -. ுடைநீது சங்கம்‌ தமிழ்‌ . வேண்டிய கமிழ்மாலை 
இறைஞ்சி ப ட்‌ வண்ஙட மாலை முப்பதும்‌ | யாகிய இம்‌ முப்பது 
அங்கு - அத்திருவாய்ப்பாடியில்‌ அண்‌ உ 
பை தர்க்க ்‌.. (தங்கள்‌) புருஷார்த்தத்‌ லட்‌ டக ப து 
ம்‌ அ பெதற அம்ச வகு“. -. தஇண்லித்தத்‌ 
ஆற்றை தார்தத்தை, இ பரிசு -. இவ்வண்ணமே. 
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_ உரைப்பார்‌ -. ஓதுமவர்கள்‌ | இரு பு சீரிய:பதியுமான எம்பெரு 

தபர்‌ இரண்டு ம பெரிய மலைபோன்ற மாலால்‌ | மானாலே 

மால்‌ வசை | ... மான்கு இருச்தோள்களை எங்கும்‌ ௮. எஏல்விடத்தும்‌ 

தோள்‌ ல்‌ வாம்‌, இரு அருள்‌ 1 (அவனுடைய) க்ருபை 
டட சிவந்த இருக்கண்களை பெற்று யைப்பெற்று 

மூகத்து. தட்‌ திருமுக த்தை இன்புஅவர்‌ - ப்ரஹ்மாகர்தசாலிகளாவர்‌ 

ய்டையனும்‌ 

டடம ரர ரப்தையடையனும்‌ ஏல்‌ ஒர்‌ எம்‌ பாவாய்‌--. 


ச 3-_ முகுற்பாட்டில்‌, காலத்தையும்‌, ௮ இகாரிகளையும்‌, காரியததைக்‌ தலைக்‌ 
கட்டுவிக்கும்‌ கருஷ்ணனையுங்‌ கொண்டாடிக்கொண்டு கோன்பில்‌ முயன்று, இரண்டாம்‌ 
பாட்டில்‌, கோன்புக்கு ௮ங்கமாகச்‌ செய்யவேண்டியவற்றையும்‌ குவிரவேண்டியவற்ைறை 
யும்‌ விவேடுத்து, மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌, நாம்‌ நமக்கு இனிதாக கோனபு கோறக ௮அ_நுமதி 
பண்ணின நாட்டார்க்கு அநுஷங்ககமாக வாஷரூபமான பலன்‌ ஹிதகுதிக்குமென்று 
. சொல்லி, நான்காம்பாட்டில்‌, வர்ஷ சேதேவதையான பர்ஜந்யண அழைத்து நாடெங்கும்‌ 
மமை பெய்ய நியமித்து, ஐந்தாம்பாட்டில்‌, தரங்கள்‌ தகொடங்குகிற நோன்புக்கு ப்ரதி 
பந்தக்மால பாவங்கள்‌ எம்பெருமானை நாம்‌ வாயினாறபாடி. மனத்துனாற்‌ சிந்திக்கில்‌ 
கன்னடையே கழியும்‌ என்றறுதஇியிட்டு, தாங்கள்‌ உத்தேகிதத காரியத்தில்‌ பாகவத 
-ஸமுதாய மனை த்தையும்‌ அக்வயிப்பிக்க விரும்பி ஆறாவது பாட்டு க்தொடங்கிப பதி 
ஊந்தாம்‌ பாட்டஉளவுமுள்ள பத்துப்‌ பாசுரங்களாலே தங்களோடொகதக்த பருவததின 
சாரன பெண்களே வரைய மூணர்க இ, பின்பு எல்லாருமாகத்‌ இரண்டு நந்தகோபர்‌ 
இருமானிகையேறப்‌ புகுந்து, பதினாரும்‌ பாட்டில்‌, இருவாசல்‌ காக்கும்‌ முதலியை 
எழுப்பி, பதினேழாம்‌ பாட்டில்‌, ஸ்ரீநந்தகோபர்‌, யசோதைப்‌ பிராட்டி, கண்ணபிரான, 
நம்பி மூததிரொன்‌ இவர்கக£ச்‌ சொல்லும்‌ முறைகள்‌ வழுவாமற சொல்லி எழுபபி, 
பஇினெட்டாம்பாட்டில்‌, நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியைப்‌ பலவாறாகப்‌ புகழந்து எழுப்பி, 
பதகொனபகதாம்‌ பாட்டிலும்‌, இருபதாம்‌ பாட்டிலும்‌, கண்ணபிரானையும்‌ நப்பின்னைப்‌ 
பிராட்டியையுஞ்‌ மீசரவுணர்க து, இருபத்தோராம்‌ பாட்டிலும இருப ததரண்டாம்‌ பாட 
டிலும்‌, தாங்கள்‌ குணங்களுக்குக் தோற்று வந்‌ தபடியையும்‌, அபிமாநங்‌ குலைந்து வந்து 
படியையும்‌ கடாக்ஷமே தாரகமாக வந்‌ தபடியையும்‌ கண்ணபிரான்‌ ஸந்நிதியில்‌ விண்ணப 
பஞ்செய்து, இருபத்து மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌, எங்களுக்காகப்‌ புறப்பட்டுச சிரியகிங்கா 
சனததில்‌ ஆஸ்தாக கொண்டருள வேணுமென்று பிரார்கதிகது, இட்‌ 
- பரட்டில்‌, அவ்வாஸ்தாநத்துற்கு மங்களாசாஸநம்‌ பண்ணி, இருபததைந் காம பாட்டில 
கரங்கள்‌ அர்க்‌தஇிகளாரய்‌ வந்‌ தமையை விண்ணப்பஞ்‌ செயது, இருபது தாரும்‌ ல்கள்‌, 
. நோனபுக்கு உரிய உபகரணங்கள்‌ இன்னவை இன்னவை யெனறு ம சொல்லி அபே 
 கதிகுது, இருப, தழாம்‌ பாட்டில்‌, நோன்பு நோற்றுத்‌ தலைக்கட்டியபின்‌ பெறவேண்‌ 
டும்‌ ஸம்மானங்களை அபேகதிதது, இருபத்தெட்டாம்‌ பாட்டில்‌, தங்கள நினைவிலுள்ள 
வையும்‌ பலிக்கும்படி. கங்கள்‌ சிறுமையையும்‌ அவன பெருமையையும்‌ அவனோடுள்ள 
உறவையுஞ்‌ சொல்லிக்கொண்டு பிழைகளைப்‌ பொழு தகுதுருளவேண்டி, இருபதுதொன 
பதாம்‌ பாட்டில்‌, தங்களுடைய உத௦த௪சயத)த வெளிப்படையாகக்‌ கூறி, இக்கரு தைத 
8ீ நிறைவேற்றாதகொழிய வொண்ணாதென்று நிர்ப்பந்தித்துப்‌ பிரார்த்‌ இக்க, அவனும்‌ 
அப்படியே செய்கரோம்‌' என்று தலைதுலுக்கப்‌ பெற்று மநோரதம்‌ தலக்கட்ட, 
பெற்றபடியைப்‌ பிற்காலத்திலே அக்கருத்து நில்மையோடே ஆண்டாள்‌ அருளிச௪ 


மு்பாதரில்‌ பாட்டு வங்கக்கடல்‌. தட கட ப ததத 


செய்த இப்பிரபந்ததைத ஓதுவார்‌ எம்பெருமானுடைய ரிக்க இலக்காக மகிழப்‌ , 
பெறுவர்‌ என்று நிகமிக்கன்றவாருகச்‌ செல்லும்‌ பாசுரம்‌, இது. 


ஆராயிரப்படி:--“ஸமகாலக்திலே ௮.நுஷ்டி.ததாரோ பாஇயும்‌, அநந்கர காலத 
இல்‌ அ௮தநுகரிக்காளோ பாதியும்‌ பிற்பட்ட காலத்தில்‌ கற்றார்க்குப்‌ பலிக்குமென்கை, 
'கன்றிழந்‌ த தலைநாகு, கோல்கன்றைமடுக்க அ துக்கிரஙகுமாபேரலே, ஸ்நேஹிகள்‌ 


சொனன இப்பாசுரங்கொண்டு புகவே அ௮தில்லாத நமக்கும்‌ பலிக்கும்‌? என்று பட்டா. 


இப்போது இவவாய்ச்சிகள்‌ கடல்கடைந்த விருத்தாந்ததைதக கூறிய குற்குக 
கருத்து யாதெனில்‌; தங்களுக்கு ஆசரயணீயன்‌ கருஷ்ணனாகையாலும்‌, அகத ஆச்ர 
யணம்‌ பலபர்யந்துமாவது பிராட்டி ஸம்பக்கத்தாலாகையீ£லும்‌, அப்பிராட்டியைப 
பெறுகைக்கு அவன்‌ பண்ணின வ்யாபாரரம்‌ அம்ருத மகநமாகையாலும்‌ அதை 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அன்றி, பரயோஜநாந்தர பரரான பதன அத்‌ காகக்‌ தன்‌ உடம்பு 
கோவல்‌ கர்ரியஞ்‌ செய்தவன்‌ அநந்யப்ரயோஜநைகளான நம்முடைய மகோர த;தை தீ 


... தலைக்கட்டுவியா தொழியான்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்துதற்காகவுமாம்‌. 


ஆசரயிகத அதிகாரிகளின்‌ வைலக்ஷண்யஞ்‌ சொல்‌ லுகிறது--இரண்டாமடியில்‌. 
“இங்கள்‌ இருமுகத்து'” எண்று அவர்களுடைய ஸகல கலாபூரததுயும்‌, “ர சயிழையார்‌” 
எனறு ஞான விரக்இி பூஷணமுடைமையுங்‌ கூறியவாறு. 


*அப்பறைகொண்டவாற்றை??--பறைகொண்ட அவ்வாற்ஷற; பறைக்கு முன 
புள்ள அகரச்சுட்டு--ஆற்றை என்பதனோடு கூட்டியுரைக்கபபட்டது. அன்றியே 
|அப்பறை)--நாட்டார்க்காகச்‌ சொன்ன பறையைக்‌ கழித்து, “எற்றைக்கும்‌ ஏழழ்‌: 
பிறவிக்கு முன்றன்னோடுற்றறோமே யாவோம்‌”” என்று. சொன்ன பறையை எண்று 
முரைக்கலாம்‌. 


பொனனும்‌ முத்தும்‌ மாணிக்கமுமிட்டுச செய்த ஆபரணம்போலே காயசசியாரும்‌ 
பெரியாழ்வாரும்‌ வடபெருங்‌ றம்‌ நன்‌ பர்‌ அமன்‌ 2 கசமாகுலால்‌ *6அணி புதுவை”? 
எனப்பட்டது. பைங்கமலத்தண்தெரியல்‌-- அர்‌ கணர்கட்குகத்‌ தகாமரைமாலை அணியு 


மாறு கூறப்பட்டுள்ளமை உணர்க. பட்டர்பிரான்‌ -ப்ராஹ்மணர்க்கு உபகாரகற்‌ பெரி 
யாழ்வா£ வேகார்த்தங்ககா ராஜகோஷ்டியில்‌ உபந்யஸித்துப்‌ பரதத்வ நிர்ணயம்‌ செய்‌ 
குருளினராதலால்‌, வேதச) தயே: செல்வமாகவடைய அந்கணர்கட்கு உபகாரகராயி 

னர. அனறியே, “மறை நான்கு முன்னோதிய பட்டனை” எண்று இருமங்கையாழ்வார்‌ 
எம்பெருமானைப்பட்டனாக அருளிச்செய்துள்ளமையாலும்‌, பெரியாழ்வார்‌ தம்முடைய 
பெண்ணான கோடையை எம்பெருமானுக்கு மணம்புணர்வித்து உபகரித்தமையாலும்‌, . 
இக்காரணம்பற்றிப்‌ பட்டர்பிரா னெனப்பட்டாரெனக்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஏற்கும்‌. 


கோதை--கோதகா என்னும்‌ வடசொல்விகாரம்‌; ஸரீ ஸூிக்்‌இககா தகு தந்தவள்‌ 
என்று அ௮தகுன்‌ பொருள்‌. சொன்ன--கோபிமாருடைய அவஸ்தையை அடைந்து 
சொன்ன என்றபடி. 


[சங்கத்‌ தமிழ்மாலை.] சங்கம்‌ -ஸங்கமென்ற வடசொர்கிரிபு; கூட்டமென்று 
பொருள்‌. “சங்கமிருப்பார்போல்‌ வந்து தலைப்பெய்்‌ே தாம்‌” என்றபடி--பஞ்ச லக்ஷங்‌ 
குடிற்பெண்கள்‌ திரள்‌ இரளாக அநுபவிக்க வேண்டும்‌ ப்ரபக்குமென்னு தாற்பரியம்‌. 


ரிய கக சு ௬ 


ருக்‌. திருப்பாவை. இன்யார்த் த இமகையுரை 


[தப்பாமே] “முப்பது பரட்டில்‌ ஒரு பாட்டும்‌ கழுவாமல்‌ என்கை. விலையில்லா 
சத்த செய்து ஏகாவளியில்‌ ஒரு மணி நழுவினாலும்‌ நெடும்பாமாமன்‌ று? 


ப - [இப்பரிகரைப்பார்‌.] ர ட்பப்பணபகில்‌ பெண்களுக்குக்‌ கருஷ்ணஸமகால . 
மாகையாலே . க்ருஷ்ண ஸாக்ஷாக்காரங்கிடைத்தது; ௮நத ஸாக்ஷா£க்காரத்கைப்‌ பிற 
காலத்தில்‌ ஆண்டான்‌ அதுகரித்துப்‌ பெற்றாள்‌; அவிலும்‌ பிற்பட்டவர்கள்‌ அப 
பேறு பெறவேண்டில்‌ இப்பாசுரங்களின்‌ உக்இமா,க்கிரமே போருமென்க. 


“விடிவோேே எழுந்‌்இருந்து முப்பது பாட்டையும்‌ ௮.நுஸந்தி தீ.தல்‌, மாட்டி.ற்றில 
னாகில்‌ 'இற்றஞ்சிறுகாலை” என்கிறபாட்டை அதநுஸந்தித்தல்‌, அதுவும்‌ மாட்டி, ற்றிலனா 
இல்‌ நரம்‌ இருந்த விருப்பை நினைப்பது'” என்று பட்டர்‌ அருளிச்செய்வர்‌. “நரம்‌ 
இருந்த. விருப்பை” என்றது. __ நாம்‌ (பட்டர்‌] இப்பிரபந்ததிதை அறுஸந்துத்து ஈடு 


_ பட்டிருந்த விருப்பை என்றபடி. 


ஆக, இப்பாட்டில்‌ இப்பிரபந்தங்‌ கற்றார்க்குப பலஞ்சொல்லிக்‌ தலைக்கட்டிற்றா 
_ யிற்று. இப்பிரபந்தத்தின்‌ பயனசசொன்ன இந்தப்‌ பாசுரம்‌ இருகாமப்பாட்டென 
ம்‌, பலசருது யென்றுஞ்‌ சொல்லப்பெறும்‌. இது ஆண்டாள்‌ குன்னைப்‌ பிறன 
போலக்கூறியது; ₹$இது ஓருவகைக்‌ கவிசமயமாதலால்‌ தற்புகழ்சசியாகாது; குற 
 சிறப்புப்பாயிர மெனப்படும்‌. 


இததிருப்பாவை முப்பது பாட்டும்‌--வெண்டனையால்‌ வந்த எட்டடி நாற்சீரொரு 


விகற்பக்‌ கொச்சகத்தலிப்பா. (20) 





பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய 
இருப்பாவை உரை 


முற்றிற்று. 


ன ணணிககைக வகை ண னைத க துட டத்தை பதத கட படவ வு வைப யவ வவவ அப பவைவ்வ கயை ய யய வவைய வையை மைய வை கவை வ்வைவை வை வளிலைண்மையா வக்க சையங்வகைவயவையையையள்‌ வையக யைத எனை கை சவச்வைைக்க் வைய வையைக் வையக கைக கையை கைக கக்க காகா ய ச வையை வள்ள வைகைன்‌ கைவ அ 
1710௦0 8௩ 17% ௦௱காம்‌ நிரர்றர்சாக, 40, ேரகஜகறகநர்‌ 18011 08% 8$ர௦௦்‌, 1000 த10ரதரா, 


ணு... ட ஆ. 


பட பலது ரூ.௮: ॥ 22 கூ... 
ல்‌ மால 0 560 பக்காம்ருகம்‌--40 உபந்யாஸம்‌ ம்‌ தீ 
பிக இ தஸ்கோகரமாலாட மதல்‌ ்‌ 61 பன்னிருதுிங்களநுபவம்‌ ::* இடு 
மலா ப .. [82 அபூரவராமாயணம்‌. . ஸ்ரீராமா 
(இன்த அத ஹயக்‌ யண த்தில்‌ அபூர்வ. ஆராய்சசிகள்‌ 1 8 
7 வஸ்ேதோதர1ம, கு௫ிக மங தீ வின்‌ 
களம்‌, பரமாரகக ஸ்துது, ்‌ படட அதத பழ 04 ட்‌ 
வைராகஃயபஞ்சகம்‌, ககா அவயம்‌ து ஹார அதிர்டு ட 
ஸ்துதி) 7. 109 இவயப்ரபந்‌ தக்கண்ணாடி. ப () 7/2 
நண்ப்யம | ிலவாகசணையாககம்‌.. 83 
29 முழுக்ஷாபபடி,  தத்வதரயம்‌, ்‌ தடக்‌ ல்‌ ம்ப 
ஸ்ரீவசஈபூஷணம்‌- மலம்‌ மட்டும்‌ 0 12 65 க்ஷேத்ர சர்க்கயாகரை விளக்கு 0 6 
40 ஸ்ரீவசஈபூஷண ஸாரம்‌ இர 69 தக்திணொக்கரயாகரா விசேஷம்‌ 0 19 
27 முமுக்ஷுப்படி ஸாரமுாம்‌ ஸ்ரீவசந 0 மடவிவாத நூல்‌ தொகுதி 0... 
பூஷண ஸாரமும்‌ 9.0 177 வேதவிசார நால்‌ ேதோகுதுி 20 
49 ஆக்ரிஆம் ட அட்‌ மூலமும்‌-- _ (4/2 ஸ்ரீராமாநுஜ பூஷணம்‌ 3 
ன காறபரிய ஸாரமும்‌. 1 10172 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ பதரிகைகள்‌ 40 5.0 
_ட)/ ௪ ் ] 
டர்ப்க்‌ படக பப்ப 1௮ 0 ஞ்‌ திவற்ட ணு பால்‌ அய. [சிர்‌ 
ர சாரப்‌ ஹ்ருகம்‌ ஒபிம்‌ 10 [2 ஸ்தல தறல பரிதராணம்‌ கு 
45 ரஹஸ்யார்க்‌.த வினுவிடை தில வ ப தம கதத அத. க்‌ 
20 தன பர்‌ எண்கின்‌ ர 77 காஞ்சீ ஹஸ்கயதரிவைபவம்‌ ்‌ 
்‌ ப (ஸம்ஸ்க்ருதபாஷை-கரந்துலிமி) 0 6 
பூர்வாசார்ய வியாக்கியானங்கள்‌ ட்டு ஆச்‌ சானபிள்‌ ஊயஷ்டாதகயாயி (க 
47 பகவத்‌ விஷயம்‌ ஈடு முப்பத்தா 79 அஷ்ட £தியாயியணிகலன்‌ 89 
௫யிரப்படி, 70 பத்துக்களாம்‌, [80 ஆசசானபிளளையாறு ரஹஸ்யம்‌ (2-௧ 
பயிண்டுடன்‌ 95 91 சகேவப்பெருமாள்‌' ஸன்னிதுி 
49 டை தனித்தனி ஒவ்வொருபத்து இ 41. விமாச௪ம்‌ 0-2 
|டைதெலுங்கு லிபியிலுமுண்டு] | 589 நான்‌ கண்ட. நலலது, திவ 
40 ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌ மணவாள .பார்குது இபிகைச௪ பிபி _ 287) 
மாமுனிகள்‌ வியாக்கியாலவம்‌ 1 71562 படிரைலேசமந்‌ கீரப்ரப்ரவும்‌, ஸ்ரீ ப 
90 பரந்கரஹஸ்யம்‌, மாணிக்கமாலை 7 0 "வேங்கடநாத தருஸ்‌ கோதரமும்‌ 1 0 
57 ஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யம்‌ (காகரி) ஓ. ஒ] 84 ஸஹ்ருதயஹ்ருகயோல்லாஸம்‌, 0 8 
9.9 ஸ்ரீவசஈபூஷண மீமாம்ஸாபாஷ்‌ ௦. ஸதபுருஷஸமாரா தவம்‌ க்‌ ௨0 14 
யம (நாகரலிபி) 9 0 [66 நருஸிமஹப்ரியாஸமீக்ஷா--2 : 81 
சித்தீ நூல்கள்‌ 97 பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி பூர்த்‌..* 
52 வ௮ம்வரர்ச தியாக-ஸம்ஸ்கருகுததுல்‌ மொழி 
அணத தத்த பவைபவம ட: பெயர்ப்பு  எரப்பல்லாண்குன்‌ ஓ. ( ்‌ 
ச்‌ பூூரவாசாரய வைபவாம பக, 99 ்‌ க ்‌ ட 
தட்ப அதது ப உக்கரூதச இவயப்ரபந்‌ தாவளி ம்‌ 
கூர த காழவான வைபவம்‌ 0 8 (ஸம்ஸ்கரு க ட்டு 
ல்‌ ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ வைபவம்‌ ப ) 8169 யடுந்தரமகபிகா (ஸம்ஸ்‌) ஆடு 
மணவாளமாமுனிகள்‌ வைபவம்‌ 0 990 ஸிததிகரயம்‌ (ஸம்ஸ்கீருதும்‌) சபற 
௦௦ டை ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸெள்பாக்யம்‌ 7 01.94 கே்ஷேகர கீர்த்தயாதராதகார்ச: ஷே 0 7/9 
பலவகைப்புஸ்தகங்கள்‌ ்‌ பப டகன்‌ நகல்‌ அட்ட அம்‌ இட்‌ 
றவர்‌ டி க த ககக பரக்க 20 
ணத ப 94 ஸபாபுஐங்கீஸரவஸ்வம்‌ ை 0 8 
ரம மூனனடி பினனடி) 17 0195 ஸகலஸ்கோதரமாலா (நாகரி) இ. 0 










































அடத படத்த ம ன தத்த தபல பர லம்‌ ப ட்‌ ரூ. ட்‌ ்‌ ரம வவ ய ம்‌ ச ள்‌ டம்‌ ஜே 7/5 ்‌ 
1. 6. ௫6 பம்‌. மஹாகாவ்யம்‌ கம்ப்‌ 6 [ 192. சச்சபரீக்ஷா (ம்‌ 0 ௫ 
ட பத ன அர 2 தசிகக்ரந்‌ தமாலைஆை 46 05 195. உ ,தயாகப ,தீரிகா ப்ர க்யாக்க. 
ரர ரர ர ட ட லப வதய ப படனம்‌ 0 ப 5ம்‌ ப 2 
அநத ரீ 'வரவ ரு கர்தால்‌ சற்‌ ச்ரசர்‌ . ட்‌ ட்‌ நிய. யானங்கள்‌. ப ்‌ ீ ்‌ 
6 டட ்‌ எட ட த மெய்ப்பொருள்‌ ட ௧ 
99. ர ரப்பி வ மாதப்பத்‌... 12௦ சாஸ்கரார்த்த சவக்‌ 7 (௦ 50 0:12 
ம... கை (ஸம்ஸ்க்ரு.கம்‌)ணுர்ச்தா ன்‌ 0.| 196 ஈட்டுவிமர்சபராமர்சம்‌  த( *:௫--] 
டம 700 ஸ்ரீரரமாநுஐ ன்‌-மாதப்ப தீரிகை 2 01124 அவிவேககிராஸகல்பவல்லீ டி 
் ப. ஷை டை. தெலுங்கு பரஷை) 5. 0 726 ரஸிகரஸாயகமம்‌, ஸஷ்ருகுய 
5 தத அம்ரு. கலஹரி' தமிழ்‌ ஆ 0 ளெபாக்யம்‌(ஸம்‌-ுகலுங்குலிபி) 0 
ச 104. விஷ்ணுகோவில்களும்‌, விசேஷ 209 21 த ஷஷ்டிபூர்‌ க. இநினைவமலர்‌ 1 டு 
எண்ட - தர்மபரிபரலனமும்‌ 0 61/50 ஓை நிகழ்ச்சிகள்‌ ட இடத 
்‌ 204. ஸ்ரீ தகெஜயக்‌இமலர்‌ 1 01181 டில்லிக்குதாஹல விழா... 0 6 
்‌ 405. பப த இருமுலமலர்‌ 7 01/52 ஸீராமாயண .தண்டகம்‌, ஸ்ரீராமா ப 
ப்‌ 106 அதபு த௪கஇ | ப 0-௮ ்‌' யண ரஸாயதம்‌, கோபாலபக்தாம்‌ 
7 பாடசேர.க௩பரிக்ஷ£ர (ஸம்‌) 08 ருகும்‌, கர்ட்‌ அவபத்கும்‌. 
... 08 வம்பவிழ்கோகைதத்துவம்‌ 0 86 ஸ்ரீவரவரமுநிகண்டகம்முகலான.. 
ட ஸ்துஇ மரலிகைகள்‌ (நாகரி), 0.6 
டட 109 ப்ரஹ்மவயாப்‌இபரிஷ்கரியா(ஸம்‌)0 டு ட த 
பட்டத 125 துவரைப்பி; என்‌ இருவருள்‌ க 
170. துகவபரகாசபரரமர்சம்‌, குதுவ ன்‌ ன்‌ ்‌ 
ர ட விமர்சம்‌ 0 6[ 1284 ஐகமத்ய ரவாயனம்‌, க 0 
ரி ஸதயவா இஸமாசவாஸம்‌ 0 4 [125 இிருமடல்கள்‌- -ஸம்ஸ்க ரு. தச்லோக 


வி (9 ்‌ை 
319. .-ஸ்மஸ்யமாகோக்‌ இளெளஷ்டவ மாலிகை-பொழிப்புரையுட்ன்‌ ம. 04 
ப 120 பரரீராமாயண ளெளரபம்‌ [பூரூவா 


சாரியாகளின்‌ விசேஷார்த்க விவ. 
ரணங்கொண்ட ஸ்ரீராமாயண்ச்‌ 
லோகங்கள்‌) மூலம்‌-சாகரியிலும்‌ 
குமிழிலும்‌) 

727 ரக்ஷாவிலோசநபாவப்ரகாசிகா 

725 ஸ்ரீததவசோதன்ம்‌ 

ப்‌ 180 விசேஷார்தத ரகனநிது 

ன்‌ 119. நீருஸிம்ஹாவகாரூஹேது 140 நநதநந்தன வைபவ சூர்ணிகை 
- நிர்ணயம்‌ 6.7 (ஸம்‌) 


ட த அ ௮.தபு தவார்‌கதாபரகாச : 
ம்க்‌ 0ககெல௰க்‌ இஜயத்வதுமாலா த 142 நாலாயிர வியாக்யான பிரமாண 


22% வி தவாவபநாஇ விமர்சனம்‌ 010 திரட்டு (தெலுங்கு லிபி) 
்‌்‌ (மதர்‌ பாதுகாஸல்‌ ஹஸ்ராவ,கார 1453 உபநிஷத்‌ ஸங்கர ஹம்‌ 62)” 
ன _துதீவம்‌ (ஸம்‌) | 0 6 744 ஸரீததசக பக்தி த.தவம்‌ 
மற்றும்‌ பல புஸ்தகங்களுக்கு விரிவான கியாட்லாக்குகள்‌ காண்க. 
(தெலுங்கு ஹிந்தீபாஷைகளிலும்‌ உண்டு). 
ப முக்கிய நிபந்தனைகள்‌. அதிகவிலைக்கு புத்தகங்கள்‌ வாங்க விரும்புமவர்கள்‌- முன்னாடி 
தாதி தொகை அட்வான்ஸாக அவுப்பி நூ, 1. அனுப்புவதற்கு ரைல்ேவே ஸ்டேஷனையும்‌ 
ர அல்கலும்‌. ஏககாலத்தில்‌ 100 சூ. வில்யுள்ள புத்தகங்கள்‌ வாங்குமவர்களுக்கு 
ப தத. கமிஷன்‌. 0, புத்தகங்கள்‌ வாவ்குபவர்களுக்கு 10ரூ. கமிஎன்‌, ஆங்காங்கு 
ட ஏறக க இருக்க ஸி்ரும்‌ புமவர்கள்‌ நமக்சூத்‌ தெரிலித்துக்கொள்ளலாம்‌. 


- விமர்சம்‌-உ ரையுடன்‌ 


309. கீண்டர்மை தொலை யசமை 


ஜே.ஜே வே 


அத்தர்‌ சாஸ்‌ தரார்க்க தத்துவம்‌ 


( 
6 

6 

ட தாத்‌ உபந்யாளரை தநமரலச (ஸம்‌) 0 8 
மார்‌" ஸ்ரீவரவரமுநி ஸஹஸ்ரநாமம்‌ 9 8 
6 


்‌ ர: தர்க்ரஸ்‌ தீர ஸர்வஸ்வம்‌ () 





ஷீ? ஐகு. ஆலு 
ஐகுகு ஆ. ௫0% 








ச. ....இவைக கஇடைக்குமிடங்கள்‌? 
ற (1 ௧9. "தர ந்தாமரலா. ஆரூண்‌. காஞ்சிபூரம்‌ 
ட ர்‌ இரங்கஸ்வாமி அய்யங்கார்‌, 11௦. 91 அய்யங்கரா ௦௧௬, கும்பகோணம்‌. 
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டட பார்வர்ட்‌ பிரிண்டர்ஸ்‌, 40, சாரங்கபாணி இழவீதி,' கும்பகோணம்‌, 











